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Sicherheitshinweise

Kreuzlinienlaser

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit dem
Messwerkzeug gefahrlos und sicher
zu arbeiten. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtun-
gen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu geféhrli-
cher Strahlungsexposition fiihren.

Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-

schild in englischer Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 4 gekennzeichnet).

Uberkleben Sie das englische Warnschild vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl. Dieses Messwerkzeug
erzeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2
gemal IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden.

Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-
zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Im Messwerkzeug konnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Halterung

Bringen Sie die Halterung 8 nicht
in die Ndhe von Herzschrittma-
chern. Durch die Magnete 12 wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Herzschrittmachern beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie die Halterung 8 fern von magne-
tischen Datentrdagern und magnetisch emp-
findlichen Geréaten. Durch die Wirkung der
Magnete 12 kann es zu irreversiblen Daten-
verlusten kommen.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der
Darstellung des Messwerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln
und Uberpriifen von waagrechten und senkrech-
ten Linien.
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Technische Daten

Kreuzlinienlaser GLL 2

Professional
Sachnummer 3601 K63 700
Arbeitsbereich mindestens V) 10 m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10 °C ... +50 °C
Lagertemperatur -20 °C ... +70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cs 1
Stativaufnahme
— Kreuzlinienlaser 1/4"
- Halterung 1/4"; 5/8"
Batterien 3x 1,5V LRO6 (AA)
Betriebsdauer ca. 15 h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
MaBe 80 x 42 x 96 mm
Schutzart IP 5X (staubgeschutzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert
werden.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner
Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 5 auf dem Typenschild.

9 Feststellschraube der Halterung
10 Schraubldcher der Halterung
11 Gurtfihrung

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des

Messwerkzeugs auf der Grafikseite. 12 Mag.nete
1 Austrittséffnung Laserstrahlung 13 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
2 Stativaufnahme 1/4" 14 Stativaufnahme 5/8" an der Halterung
3 Ein-/Ausschalter 15 Schutztasche
4 Laser-Warnschild 16 Laser-Sichtbrille*
5 Seriennummer 17 Messplatte mit FuB*
6 Arretierung des Batteriefachdeckels 18 Stativ*
7 Batteriefachdeckel * Abgebildetes oder beschriebenes Zubehéor gehért
8 Halterung nicht zum Standard-Lieferumfang.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien emp-
fohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 7 driicken

Sie die Arretierung 6 in Pfeilrichtung und neh-

men den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die

mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die

Laserlinien bei eingeschaltetem Messwerkzeug

fir etwa 5 s in schnellem Takt.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers

und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht be-
nutzen. Die Batterien konnen bei langerer La-
gerung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere
Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerk-
zeug bei gréBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken auf3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitslberprifung durchfihren (siehe
»Nivelliergenauigkeit®).

> Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn
Sie es transportieren. Beim Ausschalten wird
die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei star-
ken Bewegungen beschadigt werden kann.

12:18 PM

—

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 3 in Position ,,On“. Das
Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschal-
ten zwei Laserlinien aus der Austrittséffnung 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer
Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 3 in Position ,,Off*. Beim
Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie
das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. An-
dere Personen kdnnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min
Betriebsdauer automatisch ab.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waag-
rechte, feste Unterlage, befestigen Sie es auf
der Halterung 8 oder dem Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierauto-
matik Unebenheiten innerhalb des Selbstnivel-
lierbereiches von +4° automatisch aus. Die Ni-
vellierung ist abgeschlossen, sobald sich die
Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich,
z.B. weil die Standflache des Messwerkzeugs
mehr als 4° von der Waagrechten abweicht,
blinken die Laserlinien in langsamem Takt. Stel-
len Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waag-
recht auf und warten Sie die Selbstnivellierung
ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet,
leuchten die Laserlinien wieder dauerhaft.

Bei Erschitterungen oder Lageanderungen wah-
rend des Betriebs wird das Messwerkzeug auto-
matisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach
einer erneuten Nivellierung die Position der

waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Be-
zug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Nivelliergenauigkeit
Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss bt die Umgebungstempe-
ratur aus. Besonders vom Boden nach oben ver-
laufende Temperaturunterschiede kénnen den
Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am
groBten ist, sollten Sie das Messwerkzeug nach
Méglichkeit auf einem handelsiblichen Stativ
montieren und es in der Mitte der Arbeitsflache
aufstellen.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geréte-
spezifische Einflisse (wie z.B. Stiirze oder hefti-
ge StéBe) zu Abweichungen fithren. Uberpriifen
Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn die Genau-
igkeit des Messwerkzeugs.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie
die Nivelliergenauigkeit der waagrechten Laser-
linie, danach die Nivelliergenauigkeit der senk-

rechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Prifun-

gen die maximale Abweichung Giberschreiten,
dann lassen Sie es von einem Bosch-Kunden-

dienst reparieren. B
\
T 'B
|
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I
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Hohengenauigkeit der waagrechten Linie
tiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie
Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

— Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der
Wand A auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A
und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellie-
ren. Markieren Sie die Mitte des Punktes, an
dem sich die Laserlinien an der Wand kreu-
zen (PunktI).

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, las-
sen Sie es einnivellieren und markieren Sie
den Kreuzungspunkt der Laserlinien an der
gegeniberliegenden Wand B (Punkt II).

Bosch Power Tools
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— Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es
zu drehen - nahe der Wand B, schalten Sie
es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe
so aus (mithilfe des Stativs oder gegebenen-
falls durch Unterlegen), dass der Kreuzungs-
punkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt II auf der Wand B trifft.

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
ohne die H6he zu verandern. Richten Sie es
so auf die Wand A, dass die senkrechte La-
serlinie durch den bereits markierten Punkt I
lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivel-
lieren und markieren Sie den Kreuzungs-
punkt der Laserlinien auf der Wand A
(Punkt I1I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte
I und 1T auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Die maximale zulassige Abweichung d ., be-
rechnen Sie wie folgt:

diax = doppelter Abstand der Wande

x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m
darf die maximale Abweichung

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm betragen.
Die Markierungen diirfen folglich héchstens

3 mm auseinander liegen.

é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 10 Thursday, May 20,2010 12:18 PM 4\5

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie
iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie
Flache von ca. 5 x 5 m.

— Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mit-
te zwischen den Wanden A und B auf der Hal-
terung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es
auf festen, ebenen Untergrund. Lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren.

~

— Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Mess-
werkzeug an beiden Wanden die Mitte der
Laserlinie (Punkt I auf Wand A und Punkt II
auf Wand B).

— Stellen Sie das Messwerkzeug um 180° ge-

drehtin 5 m Entfernung auf und lassen Sie es
einnivellieren.

— Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe

so aus (mithilfe des Stativs oder gegebenen-
falls durch Unterlegen), dass die Mitte der
Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
II auf der Wand B trifft.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der
Laserlinie als Punkt III (senkrecht Giber bzw.
unter dem Punkt I).

— DieDifferenzd der beiden markierten Punkte
I und 1II auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che Abweichung des Messwerkzeugs von der
Waagrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,, be-
rechnen Sie wie folgt:

diax = doppelter Abstand der Wande

x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m
darf die maximale Abweichung

dax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm betragen.
Die Markierungen dirfen folglich héchstens

3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie
tiberpriifen
Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiroff-

nung, bei der (auf festem Grund) auf jeder Seite
der Tir mindestens 2,5 m Platz sind.

— Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfer-
nung von der Turoffnung auf festem, ebenem
Grund auf (nicht auf einem Stativ). Richten
Sie die Laserlinien auf die Tiréffnung und las-
sen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

— Markieren Sie die Mitte der senkrechten La-
serlinie am Boden der Turoffnung (Punkt 1),
in 5 m Entfernung auf der anderen Seite der
Turoffnung (Punkt II) sowie am oberen Rand
der Turoffnung (Punkt III).

Deutsch | 11

— Stellen Sie das Messwerkzeug auf der ande-
ren Seite der Turoffnung direkt hinter den
Punkt II. Lassen Sie das Messwerkzeug einni-
vellieren und richten Sie die senkrechte La-
serlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch
die Punkte 1 und II verlauft.

— Die Differenz d zwischen dem Punkt III und
der Mitte der Laserlinie am oberen Rand der
Turoffnung ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

— Messen Sie die Hohe der Tiroffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,,, be-
rechnen Sie wie folgt:

dax = doppelte Hohe der Turéffnung

x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiréffnung von 2 m
darf die maximale Abweichung

dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen.
Die Markierungen dirfen folglich héchstens
1,2 mm auseinander liegen.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der
Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie andert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Hal-
terung 8 drehen Sie die Feststellschraube 9 der
Halterung in der 1/4"-Stativaufnahme 2 am
Messwerkzeug fest. Zum Drehen des Messwerk-
zeugs auf der Halterung lockern Sie die Schrau-
be 9 leicht.

Mithilfe der Halterung 8 haben Sie folgende Mog-

lichkeiten, das Messwerkzeug zu befestigen:

— Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-
Stativaufnahme 13 auf dem Stativ 18 oder ei-
nem handelsiiblichen Fotostativ. Fir die Be-
festigung auf einem handelstiblichen Bausta-
tiv benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

— An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den
Magneten 12 befestigt werden.

— An Trockenbau- oder Holzwanden kann die
Halterung 8 mit Schrauben festgeschraubt
werden. Stecken Sie dazu Schrauben von
mindestens 50 mm Lange durch die Schraub-
|6cher 10 der Halterung.

- An Rohren oder Ahnlichem kann die Halte-
rung 8 mit einem handelsiblichen Gurt be-
festigt werden, der durch die Gurtfihrung 11
gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare
Messunterlage. Setzen Sie das Messwerkzeug
mit der Stativaufnahme 2 auf das 1/4"-Gewinde
des Stativs auf und schrauben Sie es mit der
Feststellschraube des Stativs fest.

—

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehor)

(siehe Bilder A-B)

Mithilfe der Messplatte 17 konnen Sie die Laser-
markierung auf den Boden bzw. die Laserhdhe
auf eine Wand Ubertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den
Versatz zur gewlinschten Hohe messen und an
anderer Stelle wieder antragen. Damit entfallt
das exakte Einstellen des Messwerkzeugs auf
die zu Ubertragende Hohe.

Die Messplatte 17 hat eine Reflexbeschichtung,
die die Sichtbarkeit des Laserstrahls in groBerer
Entfernung bzw. bei starker Sonnenstrahlung
verbessert. Die Helligkeitsverstarkung ist nur zu
erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf
die Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht
aus. Dadurch erscheint das rote Licht des La-
sers fur das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder C-E)

Beispiele fir Anwendungsmoglichkeiten des
Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losemittel.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der
Austrittsoffnung des Lasers regelméaBig und ach-
ten Sie dabei auf Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfithren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 15 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmull!

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mill, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen, wenn moglich entladen, gesammelt, recy-
celt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG missen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Cross-line Laser

Working safely with the measuring

tool is possible only when the

operating and safety information

are read completely and the in-

structions contained therein are
strictly followed. Never make warning labels
on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or
adjusting equipment or the application of
other processing methods than those men-
tioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warn-
ing label in English (marked with number 4
in the representation of the measuring tool
on the graphics page).

» Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the laser
beam yourself. This measuring tool produc-
es laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being
blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

—

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive environments, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

Holder

Keep the holder 8 away from
cardiac pacemakers. The mag-
nets 12 generate a field that can
impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the holder 8 away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equip-
ment. The effect of the magnets 12 can lead
to irreversible data loss.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining
and checking horizontal and vertical lines.
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Technical Data

Cross-line Laser

Article number

—

English | 15

GLL 2
Professional

3 601 K63 700

Working range, min.! 10 m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s

Operating temperature

-10 °C ... +50 °C

Storage temperature

-20°C..+70°C

Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Cs 1
Tripod mount

- Cross-line Laser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batteries 3 x 1.5V LRO6 (AA)
Operating life time, approx. 15 h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.25 kg

Dimensions

80 x 42 x 96 mm

Degree of protection

IP 5X (dust protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun irradiation).

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual meas-
uring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 5 on the type plate.

9 Locking screw for holder
10
11
12
13
14
15
16

Product Features
Screw holes of holder

Opening for strap attachment
Magnets

1/4" tripod mount on holder
5/8" tripod mount on holder
Protective pouch

Laser viewing glasses*

17 Measuring plate with stand*
18 Tripod*

* The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.

1 Exit opening for laser beam

2 Tripod mount 1/4"

3 On/Off switch

4 Laser warning label

5 Serial number

6 Latch of battery lid

7 Battery lid

8 Holder
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Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended
for the measuring tool.
To open the battery lid 7, press the latch of the
battery lid 6 in the direction of the arrow and re-
move the battery lid. Insert the supplied batter-
ies. When inserting, pay attention to the correct
polarity according to the representation on the
inside of the battery compartment.

When the batteries become weak, the laser

beams flash rapidly for about 5 s (while the

measuring tool is switched on).

Always replace all batteries at the same time.

Only use batteries from one brand and with the

identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring
tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the batter-
ies can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of ex-
treme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can
be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measur-
ing tool. After heavy exterior impact on the
measuring tool, an accuracy check should
always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during trans-
port. When switching off, the levelling unit,
which can be damaged in case of intense
movement, is locked.

12:18 PM

—

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the
On/Off switch 3 to the “On” position. Immedi-
ately after switching on, the measuring tool
sends two laser beams out of the exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, slide the
On/Off switch 3 to the “Off” position. When
switching off, the levelling unit is locked.

» Do not leave the switched on measuring
tool unattended and switch the measuring
tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.

The measuring tool switches off automatically
after an operating duration of 30 minutes.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level and
firm support, attach it to the holder 8 or to the
tripod 18.

After switching on, the levelling function auto-
matically compensates irregularities within the
self-levelling range of +4°. The levelling is fin-

ished as soon as the laser beams do not move
any more.

If the automatic levelling function is not possi-
ble, e.g. because the surface on which the
measuring tool stands deviates by more than 4°
from the horizontal plane, the laser beams flash
slowly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling
to take place. As soon as the measuring tool is
within the self-levelling range of +4°, the laser
lines light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes
during operation, the measuring tool is automat-
ically levelled in again. To avoid errors, check
the position of the horizontal and vertical laser
line with regard to the reference points upon re-
levelling.
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Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influ-
ence. Especially temperature differences occur-
ring from the ground upward can divert the laser
beam.

As thermal fluctuation is largest close to the
ground, the measuring tool, if possible, should
be mounted on a commercially available tripod
and placed in the centre of the working area.

Apart from exterior influences, device-specific
influences (such as heavy impact or falling
down) can lead to deviations. Therefore, check
the accuracy of the measuring tool each time be-
fore starting your work.

First, check both the height as well as the level-
ling accuracy of the horizontal laser line, then
the levelling accuracy of the vertical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum
deviation during one of the tests, please have it
repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Height Accuracy of the
Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of
5 metres on a firm surface between two walls A
and B is required.

— Mount the measuring tool onto the holder or
a tripod, or place it on a firm and level sur-
face close to wall A. Switch the measuring
tool on.

— Direct the laser against the close wall A and
allow the measuring tool to level in. Mark the
centre of the point where the laser lines
cross each other on the wall (point I).

English | 17
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— Turn the measuring tool by 180°, allow it to
level in and mark the cross point of the laser
lines on the opposite wall B (point II).

- Without turning the measuring tool, position
it close to wall B. Switch the measuring tool
on and allow it to level in.

— Align the height of the measuring tool (using
a tripod or by underlaying, if required) in
such a manner that the cross point of the
laser lines is projected against the previously
marked point II on the wall B.

—
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— Without changing the height, turn around the
measuring tool by 180°. Direct it against the
wall Ain such a manner that the vertical laser
line runs through the already marked point I.
Allow the measuring tool to level in and mark
the cross point of the laser lines on the wall
A (point 11I).

- The difference d of both marked points I and
11 on wall A indicates the actual height devi-
ation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-

lated as follows:

dmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the

walls, the maximum deviation must not exceed

dmax =2 x5 m x 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the
marks must not be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the
Horizontal Line

For the check, a free surface of approx. 5 x 5 me-

tres is required.

— Mount the measuring tool between both
walls A and B onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface. Allow the
measuring tool to level in.

12:18 PM

— At adistance of 2.5 metres from the measur-
ing tool, mark the centre of the laser line
(point I on wall A and point II on wall B) on
both walls.

— Set up the measuring tool 5 metres away
turned by 180° and allow it to level in.

— Align the height of the measuring tool (using
a tripod or by underlaying, if required) in
such a manner that the centre of the laser
line is projected exactly against the previous-
ly marked point I on wall B.

— Mark the centre of the laser line as point III
(vertically above or below pointI) on the wall
A.

— The difference d of both marked points I and
11 on wall A indicates the actual deviation of
the measuring tool from the level plane.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-
lated as follows:

dax = double distance of the walls x 0.3 mm/m
Example: With a 5 metre distance between the
walls, the maximum deviation must not exceed
dmax =2 x5 mx 0.3 mm/m =3 mm. Thus, the
marks must not be more than 3 mm apart.

—
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Checking the Levelling Accuracy of the
Vertical Line

For this check, a door opening is required with
at least 2.5 metres of space (on a firm surface)
to each side of the door.

— Position the measuring tool on a firm, level
surface (not on a tripod) 2.5 m away from
the door opening. Direct the laser beams at
the door opening and allow the measuring
tool to level in.

— Mark the centre of the vertical laser line at
the floor of the door opening (point 1), at a
distance of 5 metres beyond the other side of
the door opening (point II) and at the upper
edge of the door opening (point 11I).

— Position the measuring tool on the other side
of the door opening directly behind point II.
Allow the measuring tool to level in and align
the vertical laser line in such a manner that its
centre runs exactly throught points I and II.

English | 19

— The difference d between point 11l and the
centre of the laser line at the upper edge of the
door opening results in the actual deviation of
the measuring tool from the vertical plane.

— Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-
lated as follows:

dax = double height of the door opening

x 0.3 mm/m

Example: With a door opening height of 2 me-
tres, the maximum permitted deviation is

dmax =2 x2mx0.3mm/m=1.2 mm. Thus, the
marks must not be more than 1.2 mm apart.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for
marking. The width of the laser line changes
with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8,
screw the locking screw 9 of the holder into the
1/4" tripod mount 2 on the measuring tool and
tighten. To rotate the measuring tool on the
holder, slightly loosen the screw 9.

With the holder 8, the measuring tool can be at-

tached as follows:

— Mount the holder 8 to the tripod 18 or a com-
mercially available camera tripod via the 1/4"
tripod mount 13. For fastening to a commer-
cially available construction tripod, use the
5/8" tripod mount 14.

— The holder 8 can be fastened to steel parts
via the magnets 12.

— The holder 8 can be fastened to drywalls or
wood walls with screws. For this, insert
screws with a minimum length of 50 mm into
the screw holes 10 of the holder.

— The holder 8 can also be fastened to pipes or
similar beams using a commercially available
strap by threading it through the opening 11
for strap attachment.

Working with the Tripod (Accessory)

A tripod offers a stable, height-adjustable meas-
uring support. Place the measuring tool via the

tripod mount 2 onto the 1/4" male thread of the
tripod and screw the locking screw of the tripod
tight.

—
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Working with the Measuring Plate (Accessory)
(see figures A-B)

With the measuring plate 17, it is possible to
project the laser mark onto the floor or the laser
height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or
drop to the required height can be measured
and projected at another location. This elimi-
nates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.
The measuring plate 17 has a reflective coating
that enhances the visibility of the laser beam at
greater distances or in intense sunlight. The
brightness intensification can be seen only
when viewing, parallel to the laser beam, onto
the measuring plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient

light. This makes the red light of the laser ap-

pear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

Work Examples (see figures C-E)
Applicational examples for the measuring tool
can be found on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or
other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do
not use any cleaning agents or solvents.

—

Regularly clean the surfaces at the exit opening
of the laser in particular, and pay attention to
any fluff of fibres.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.

Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective pouch 15.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found
under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications
and adjustment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

—
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People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Bosch Power Tools
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99
Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

—

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools
into household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, measuring tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should, if possible, be discharged, col-
lected, recycled or disposed of in an environ-
mental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Laser croix

Il est impératif que toutes les ins-

tructions soient lues et prises en

compte pour pouvoir travailler

sans risques et en toute sécurité

avec cet appareil de mesure.
Veillez a ce que les plaques signalétiques se
trouvant sur ’appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue anglaise
(dans la représentation de I’appareil de
mesure se trouvant sur la page des graphi-
ques elle porte le numéro 4).

_

» Avant la premiére mise en service, recouvrir
le texte anglais de la plaque d’avertissement
par I'autocollant fourni dans votre langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau laser.
Cet appareil de mesure génére des rayonne-
ments laser Classe laser 2 selon la norme
IEC 60825-1. D’autres personnes peuvent
étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protection.
Les lunettes de vision du faisceau laser ser-
vent a mieux visualiser le faisceau laser, elles
ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

> Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

—
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» Ne faire réparer ’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de I’appareil de
mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser ’appareil
de mesure laser sans surveillance. Ils ris-
queraient d’éblouir d’autres personnes par
mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de
mesure en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflamma-
bles, de gaz ou de poussiéres. L’appareil de
mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Embase de fixation

Ne pas mettre ’embase de fixa-
tion 8 a proximité de stimula-
teurs cardiaques. Les aimants 12
génerent un champ qui peut en-
traver le bon fonctionnement de
stimulateurs cardiaques.

» Maintenir Pembase de fixation 8 éloignée
des supports de données magnétiques et
des appareils réagissant aux sources ma-
gnétiques. L’effet des aimants 12 peut en-
trainer des pertes de donnés irréversibles.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer
et vérifier des lignes horizontales et verticales.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Laser croix GLL 2
Professional
N° d’article 3601 K63 700
Portée min. 10m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage typique de nivellement automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C ... +50 °C
Température de stockage -20°C...+70 °C
Humidité relative de I’air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Cq 1
Raccord de trépied
— Laser croix 1/4"
- Embase de fixation 1/4"; 5/8"
Piles 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomie env. 15h
Coupure automatique aprés env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensions 80 x 42 x 96 mm
Type de protection IP 5X (protégé contre la poussiéere)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au soleil).

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de 'appareil de mesure. Les désignations com-
merciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 5 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil 9 Vis de serrage de la fixation
PP 10 Trous filetés de la fixation

L‘a nu‘merotation des.elemen,ts del gppareil seré- 11 Guidage de sangle
fére a la représentation de 'appareil de mesure

R 12 Aimants
sur la page graphique. .
» . . 13 Raccord de trépied 1/4" de ’embase de
1 Orifice de sortie du faisceau laser fixation
2 Raccord de trépied 1/4" 14 Raccord de trépied 5/8" de I’embase de
3 Interrupteur Marche/Arrét fixation
4 Plaque signalétique du laser 15 Etui de protection
5 Numeéro de série 16 Lunettes de vision du faisceau laser*
6 Dispositif de blocage du couvercle du com- 17 Mire avec pied*
partiment a piles 18 Trépied*
7 Couvercle du compartiment a piles * Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
8 Embase de fixation compris dans la fourniture.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I’appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcali-
nes au manganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
7, appuyez sur le blocage 6 dans le sens de la

fleche et enlevez le couvercle du compartiment
a piles. Introduisez les piles. Veillez a respecter
les polarités qui doivent correspondre ala figure
se trouvant a intérieur du compartiment a piles.

Lorsque les piles deviennent faibles, les lignes
laser clignotent rapidement pendant 5 s envi-
ron, I’appareil de mesure mis en marche.

Remplacez toujours toutes les piles en méme
temps. N’utilisez que des piles de la méme mar-
que avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I’appareil de mesure au
cas ou I’appareil ne serait pas utilisé pen-
dant une période prolongée. En cas de stoc-
kage prolongé, les piles peuvent se corroder
et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne |le stockez pas
trop longtemps dans une voiture par ex. S’il
est exposé a d’importants changements de
température, laissez-le revenir a la tempéra-
ture ambiante avant de le remettre en mar-
che. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent rédui-
re la précision de I’appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de 'appareil

de mesure. Lorsque I’appareil de mesure a
été soumis a de fortes sollicitations extérieu-

Francais | 25

res, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir
« Précision de nivellement »).

» Eteignez I’appareil de mesure quand vous le
transportez. Lorsque 'appareil est éteint,
I’unité pendulaire se verrouille afin de préve-
nir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I’appareil de mesure,
poussez I'interrupteur Marche/Arrét 3 sur la po-
sition « On ». Immédiatement aprés avoir été
mis en marche, I’appareil de mesure émet un
faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter ’appareil de mesure, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 3 sur la position « Off ».
Lorsque I’appareil est éteint, I'unité pendulaire

est verrouillée.

» Ne laissez pas sans surveillance I’appareil
de mesure allumé et éteignez-le apreés I'uti-
lisation. D’autres personnes pourraient étre
éblouies par le faisceau laser.

Aprés une durée de service de 30 minutes, I'ap-
pareil de mesure se met automatiquement hors
fonctionnement.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I’appareil de mesure sur un support hori-
zontale stable, montez-le sur ’embase de fixa-
tion 8 ou sur le trépied 18.

Une fois I’appareil mis en marche, le nivellement
automatique compense automatiquement les
écarts de nivellement a I'intérieur de la plage de
nivellement automatique de £4°. Dés que les li-
gnes laser se stabilisent, le nivellement est ter-
miné.

Si un nivellement automatique n’est pas possi-
ble, par ex. parce que la surface sur laquelle est
posé 'appareil de mesure présente une inclinai-
son supérieure a 4° par rapport a I’horizontale,
les lignes laser clignotent a un rythme lent. Dans
un tel cas, placez I’appareil de mesure horizon-

Bosch Power Tools
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talement et attendez le nivellement automati-

que. Dés que 'appareil de mesure se trouve a
I’intérieur de la plage de nivellement automati-
que de +4°, les lignes laser restent allumés en
permanence.

En cas de chocs ou de modifications de place
pendant I'utilisation, I’appareil de mesure se re-
nivéle a nouveau automatiquement. Aprés un ni-
vellement, vérifiez la position de la ligne laser
horizontale ou verticale par rapport aux points
de référence afin d’éviter des erreurs.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C’est latempérature ambiante qui exerce la plus
grande influence. Ce sont notamment les diffé-
rences de température entre le sol et la hauteur
de travail qui peuvent faire dévier le faisceau
laser.

Puisque la stratification de la température est a
son maximum a proximité du sol, ’'appareil de
mesure devrait toujours étre monté sur un tré-
pied disponible dans le commerce, si possible,
et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences
spécifiques a I’appareil (par ex. chutes ou chocs
violents) peuvent entrainer de légeres divergen-
ces. Avant de commencer tout travail, controlez
donc la précision de I'appareil de mesure.

Contrélez d’abord la précision de hauteur ainsi
que de nivellement de la ligne laser horizontale,
ensuite la précision de nivellement de la ligne la-
ser verticale.

Si 'appareil de mesure dépasse I’écart maximal
de précision pour un des contréles, faites-le ré-
parer par un Service Aprés-Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes
horizontales

Pour ce contréle, il est nécessaire de travailler
sur une distance dégagée de 5 m sur un sol sta-
ble entre deux murs A et B.

— Montez I’appareil de mesure prés du mur A
sur une embase de fixation ou un trépied ou
placez-le sur un sol stable et plan. Mettez
I’appareil de mesure en fonctionnement.

— Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et
laissez I'appareil de mesure se niveler automa-
tiguement. Marquez le milieu du point sur le
mur ou les lignes laser se croisent (point I).

\\ ___________________ :B
180° :
Reooooo g,a_iss:-:-:-:-:-?:{—'”
N :H
4 ] % 2 N !

— Tournez I'appareil de mesure de 180°, lais-
sez-le se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux
laser sur le mur en face B (point II).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Placez ’appareil de mesure — sans le tourner
— prés du mur B, mettez-le en marche et lais-
sez-le se niveler automatiquement.

— Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le point de
croisement des faisceaux laser touche le
point I sur le mur B tracé auparavant.

— Tournez I'appareil de mesure de 180° sans
en modifier la hauteur. Dirigez-le vers mur A
de sorte que la ligne laser verticale passe a
travers le point I déja marqué. Laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement et
marquez le point de croisement des fais-
ceaux laser sur le mur A (point III).

— L’écart d entre les deux points I et 11l mar-
qués sur mur A indique I’écart réel de ’appa-
reil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule com-
me suit :

dmax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les
murs, I’écart maximal doit étre de

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 3 mm au maximum.
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Controler la précision de nivellement de la
ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dé-
gagée de 5 x 5 m env.

Montez I’appareil de mesure au milieu entre
les mus A et B sur une embase de fixation ou
un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Laissez ’appareil de mesure se niveler
automatiquement.

A une distance de 2,5 m de ’appareil de me-
sure, marquez le milieu du faisceau laser sur
les deux murs (point I sur mur A et point II
sur mur B).

Placez ’appareil de mesure tourné de 180° a
une distance de 5 m et laissez-le se niveler
automatiquement.

Ajustez I’appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le milieu du
faisceau laser touche le point II sur le mur B
tracé auparavant.

Bosch Power Tools
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— Sur mur A, marquez le milieu du faisceau la-
ser comme pointIII (verticalement au-dessus
ou au-dessous du point I).

— L’écart d entre les deux points I et Il mar-
qués sur mur A indique I’écart réel de ’appa-
reil de mesure de I’horizontale.

L’écart maximal admissible d,,., se calcule com-
me suit :

dax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les
murs, I’écart maximal doit étre de

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 3 mm au maximum.

max

Controler la précision de nivellement de la
ligne verticale

Pour ce contréle, on nécessite un cadre de por-
te d’au moins 2,5 m d’entrebaillement (sur sol
stable) de chaque c6té de la porte.

— Placez ’appareil de mesure a une distance
de 2,5 m du cadre de porte sur un support
stable et plan (pas sur un trépied). Dirigez
les lignes laser sur le cadre de porte et lais-
sez I’appareil de mesure se niveler automati-
quement.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale
au sol al’aplomb du cadre de porte (point I),
a une distance de 5 m sur le coté opposé du
cadre de porte (point II), ainsi qu’au bord su-
périeur du cadre de porte (point III).

— Placez ’appareil de mesure de I’autre cété
du cadre de porte directement derriére le
point II. Laissez I’appareil de mesure se nive-
ler automatiquement et alignez la ligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exac-
tement a travers les points I et II.

— L’écart d entre le point III et le milieu de la li-
gne laser sur le bord supérieur du cadre de
porte indique I’écart réel de I’appareil de me-
sure de la verticale.

— Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule com-
me suit :

dax = double hauteur du cadre de porte

x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte
de 2 m, I’écart maximal doit étre de

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 1,2 mm au maximum.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la
ligne laser. La largeur de la ligne laser varie
en fonction de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer ’appareil de mesure sur ’embase de
fixation 8, serrez la vis de blocage 9 de I’embase
de fixation dans le raccord de trépied 1/4" 2 se
trouvant sur I'appareil de mesure. Pour tourner
’appareil de mesure sur I’embase de fixation,
desserrez légérement la vis 9.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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L’embase de fixation 8 vous permet de fixer I’ap-

pareil de mesure selon différentes possibilités :

- Montez ’embase de fixation 8 a I'aide du rac-
cord de trépied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou
sur un trépied disponible dans le commerce.
Pour la fixation sur un trépied de chantier
disponible dans le commerce, utilisez le rac-
cord de trépied 5/8" 14.

— Il est possible de fixer I’'embase de fixation 8
a l’aide des aimants 12 sur des piéces métal-
liques.

- Il est possible de visser I’embase de fixation
8 au moyen de vis sur les murs de construc-
tion séche ou sur des murs en bois. Enfoncez
a cet effet des vis d’une longueur d’au moins
50 mm a travers les trous filetés 10 de la
fixation.

— Il est possible d’attacher I’embase de fixa-
tion 8 sur des tuyaux ou des éléments similai-
res au moyen d’une bande disponible dans le
commerce que |’on fait passer a travers le
guidage de la bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied offre I’avantage d’étre un support de
mesure stable a hauteur réglable. Placez 'appa-
reil de mesure avec le raccord du trépied 2 sur
le filet 1/4" du trépied et serrez-le au moyen de
la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)

(voir figures A-B)

A l'aide de la mire 17, il est possible de reporter
le marquage du faisceau laser sur le sol ou de re-
porter la hauteur du laser sur le mur.

Le point zéro et la graduation permettent de me-
surer I’écart par rapport a la hauteur souhaitée
et de le reporter sur un autre emplacement. Il
n’est donc pas nécessaire d’ajuster I’'appareil de
mesure précisément sur la hauteur a reporter.

La mire 17 dispose d’un revétement réflecteur
pour améliorer la visibilité du faisceau laser a
une distance plus importante ou en cas d’un fort
ensoleillement. L’augmentation de la luminosité
n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle
avec le faisceau laser sur la mire.
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Lunettes de vision du faisceau laser
(accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent
la lumiére ambiante. L’ceil percoit ainsi la lumié-
re rouge du laser comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures C-E)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de
’appareil de mesure sur les pages graphiques.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec I’ap-
pareil.

Maintenez I’appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I’appareil a I’aide d’un chiffon doux et
humide. N’utilisez pas de détergents ou de sol-
vants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfa-
ces se trouvant prés de I’ouverture de sortie du
laser en veillant a éliminer les poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Apres-
Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas 'appareil de mesure vous-méme.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de I'appareil de mesure indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 15.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06
Fax:+33 (0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 1512
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

—

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les appareils de mesure dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Accus/piles :

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures mé-
nageres, ni dans les flammes ou I’eau. Les accus/
piles doivent étre collectés, recyclés ou éliminés,
si possible déchargés, en conformité avec les ré-
glementations en vigueur se rapportant a I’envi-

ronnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive européen-
ne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

1609 929 W91 | (20.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1236-001.book Page 31 Thursday, May 20, 2010 12:18 PM

Instrucciones de seguridad

Laser de linea en cruz

Deberan leerse integramente y

respetarse todas las instrucciones

para poder trabajar sin peligroy de

forma segura con el aparato de me-

dicion. Jamas desvirtue las seiales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositi-
vos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimien-
to diferente, ello puede comportar una ex-
posicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de se-
rie con una seial de advertencia en inglés
(en la ilustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 4).

4

» Antes de la primera puesta en marcha, pe-
gue encima de la seial de advertencia en in-
glés la etiqueta adjunta redactada en su
idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el rayo
laser. Este aparato de medicion genera radia-
cioén laser de la clase 2 segun IEC 60825-1. Es-
ta radiacion puede deslumbrar a las personas.

> No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

—
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» Unicamente haga reparar su aparato de me-
dicion por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicidn.

» No deje que los nifios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

» No utilice el aparato de medicion en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

Soporte

No coloque el soporte 8 cerca de
personas que utilicen un marca-
pasos. El campo magnético que
producen los imanes 12 puede
perturbar el funcionamiento de
los marcapasos.

» Mantenga el soporte 8 alejado de soportes
de datos magnéticos y de aparatos sensi-
bles a los campos magnéticos. Los imanes
12 pueden provocar una pérdida de datos
irreversible.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicidn ha sido disefiado para tra-
zar y controlar lineas horizontales y verticales.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Laser de linea en cruz GLL 2
Professional
N© de articulo 3601 K63 700
Alcance minimo 10 m
Precision de nivelacion +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10 °C ... +50 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70 °C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Fijacion para tripode
— Laser de linea en cruz 1/4"
- Soporte 1/4"; 5/8"
Pilas 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomia aprox. 15h
Desconexion automatica después de aprox. 30 min
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiones 80 x 42 x 96 mm
Grado de proteccion IP 5X (protegido contra polvo)

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una exposicion directa al sol) puede
llegar a mermar el alcance del aparato.

Preste atencion al n© de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El numero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medi-
cion.

8 Soporte

9 Tornillo de fijacion del soporte
La numeracion de los componentes esta referi- 10 Orificios de sujecion del soporte
da alaimagen del aparato de medicion en la pa- 11 Guia de la correa

gina ilustrada.

Componentes principales

) ) 12 Imanes
1 A.t.aerjct’Jra de sallda del rayo laser 13 Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte
2 Fijacion para tripode 1/4 14 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte
3 Interruptor de conexion/desconexion 15 Estuche de proteccion
4 Sedal de aviso laser 16 Gafas para laser*
5 Nimero de serie 17 Placa de medicién con base*
6 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de 18 Tripode*
las pilas * Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
7 Tapa del alojamiento de las pilas den al material que se adjunta de serie.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-
neso en el aparato de medicién.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 7
presione el enclavamiento 6 en sentido de la fle-
chay retire la tapa. Inserte las pilas que se ad-
juntan. Respete la polaridad correcta mostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

Si las pilas comienzan a agotarse estando co-
nectado el aparato de medicidn, las lineas laser
se ponen a parpadear rapidamente durante 5 s,
aprox.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiem-
po. Utilice pilas del mismo fabricante e igual ca-
pacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si
pretende no utilizarlo durante largo tiempo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado,
las pilas se pueden llegar a corroer y auto-
descargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.€j., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del apa-
rato de medicion. En caso de que el aparato
de medicion haya quedado sometido a unas
solicitaciones fuertes exteriores, antes de
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continuar trabajando con él debera realizar-
se una comprobacién de la precision (ver
“Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando
vaya a transportarlo. Al desconectarlo, la
unidad del péndulo se inmoviliza, evitdndose
asi que se dafe al quedar sometida a una
fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuje el
interruptor de conexion/desconexion 3 a la po-
sicion “On”. Nada mas conectarlo, el aparato de
medicién emite dos lineas laser por la abertura
de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el ra-
yo laser, incluso encontrandose a gran dis-
tancia.

Para desconectar el aparato de medicién, em-
puje el interruptor de conexion/desconexion 3 a
la posicién “Off”. Al desconectarlo se inmoviliza
la unidad del péndulo.

» No deje desatendido el aparato de medicion
estando conectado, y desconéctelo des-
pués de cada uso. El rayo laser podria llegar
a deslumbrar a otras personas.

Después de 30 min de funcionamiento, el apara-
to de medicion se desconecta automaticamente.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicién sobre una base
horizontal y firme, o fijelo al soporte 8 o al tripo-
de 18.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica
compensa automaticamente un desnivel, siem-
pre que éste esté comprendido dentro del mar-
gen de autonivelacion de £4°. La nivelacion fina-
liza cuando dejan de moverse las lineas laser.

Las lineas laser parpadean lentamente si fuese
imposible la nivelacion automatica, p.ej., si la
base de asiento del aparato de medicion estu-
viese inclinada mas de 4° respecto a la horizon-
tal. En ese caso, coloque horizontalmente el
aparato de medicidn y espere a que se autonive-
le. En el momento en que el aparato de medi-

Bosch Power Tools
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cion se encuentre dentro del margen de autoni-
velacién de £4° las lineas laser se encienden de
nuevo permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras
variaciones de posicion durante la operacion, el
aparato de medicion se nivela automaticamen-
te. Después de un nuevo nivelado, controle la
posicion de la linea laser horizontal o vertical
respecto a los puntos de referencia para evitar
errores en la medicién.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura
ambiente. Especialmente las variaciones de
temperatura que pudieran existir a diferente al-
tura respecto al suelo pueden provocar una des-
viacién del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferen-
te altura son mayores en las proximidades del
suelo, siempre que sea posible, se recomienda
montar el aparato de medicion sobre un tripode
de tipo comercial y colocarlo en el centro de la
superficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también
aquellas propias del aparato (p.ej. caidas o fuer-
tes golpes) pueden provocar ciertos errores de
medicidn. Por ello, antes de comenzar a traba-
jar, recomendamos controlar primero la preci-
sién del aparato de medicién.

Compruebe primero la exactitud de altura y de
nivelado de la linea laser horizontal, y a conti-
nuacion la exactitud de nivelado de la linea laser
vertical.

Si en alguna de estas comprobaciones se llega a
sobrepasar la desviacion maxima admisible, ha-
ga reparar el aparato de medicion en un servicio
técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la
linea horizontal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre
de 5 m sobre un firme consistente con dos pare-
des Ay B.

— Coloque el aparato de medicién cerca de la
pared A teniéndolo montado en el soporte o
un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de
medicién.

— Oriente el laser contra la cercana pared A, y
deje que se nivele el aparato de medicion.
Marque en la pared el centro del punto de in-
terseccion de las lineas laser (punto I).

— Gire el aparato de medicién 180°, espere a
que éste se haya nivelado, y marque el centro
del punto de interseccién de las lineas laser
en la pared opuesta B (punto II).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Posicione el aparato de medicion — sin girar-
lo — cerca de la pared B, conéctelo, y espere
a que se nivele.

— Variar el nivel de altura del aparato de medi-
cién (con el tripode, o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz en el punto de
interseccidn de las lineas laser incida exacta-
mente contra el punto Il marcado previamen-
te en la pared B.

— Gire 180° el aparato de medicion, sin modifi-
car su altura. Oriéntelo contra la pared A, de
manera que la linea vertical del laser pase por
el punto I previamente marcado. Espere a que
se haya nivelado el aparato de medicion, y
marque el centro del punto de interseccion de
las lineas laser en la pared A (punto III).

— Ladiferencia d entre ambos puntos 1y IIl mar-
cados sobre la pared A corresponde a la des-
viacion real de altura del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,4, se calcula
segun sigue:

ds = dos veces la separacién entre paredes

x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacién entre paredes de
5 m, la desviacion maxima podra ser

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. La diferen-
cia entre las marcas podra ascender por lo tanto
como maximo a 3 mm.

max

12:18 PM
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Comprobacion de la exactitud de nivelacion de
la linea horizontal

Parala comprobacién se requiere una superficie
libre de aprox. 5 x 5 m.

— Coloque el aparato de medicion en el centro
entre ambas paredes Ay B teniéndolo monta-
do en el soporte o un tripode, o bien, deposi-
tandolo sobre un firme consistente y plano.
Deje que el aparato de medicidn se autonivele.

~

— Con el aparato de medicion situado a una se-

paracion de 2,5 m, marque en ambas pare-
des el centro del haz del laser (punto I en pa-
red Ay punto II en pared B).

— Gire 180° el aparato de medicidn, coloquelo

a una distancia de 5 m, y deje que se nivele.

— Varie el nivel de altura del aparato de medi-

cién (con el tripode, o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz incida exacta-
mente contra el punto Il marcado previamen-
te en la pared B.

Bosch Power Tools
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— Marque en la pared A, en el centro de la linea
laser, el punto III (mas arriba o abajo, segun
el caso, pero coincidiendo con la posicién
vertical del punto I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy III
marcados sobre la pared A corresponde a la
desviacion real respecto a la horizontal del
aparato de medicién.

La desviacién admisible maxima d

segun sigue:

dax = dos veces la separacion entre paredes

x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de

5 m, la desviacion maxima podra ser

dnax =2 x5mx0,3mm/m=3mm. La diferen-

ciaentre las marcas podra ascender por lo tanto

como maximo a 3 mm.

max S€ calcula

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de
la linea vertical

Parala comprobacion se requiere el vano de una

puerta, debiéndose disponer de un espacio mi-

nimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre

un firme consistente.

— Coloque el aparato de medicidn sobre un pla-
no firme y consistente (sin emplear un tripo-
de) a una separacion de 2,5 m respecto al va-
no de la puerta. Oriente las lineas laser hacia
el vano de la puerta y deje que se nivele el
aparato de medicién.

— Marque el centro de la linea laser vertical en
el vano de la puerta, sobre el suelo (punto I),
a 5 m de distancia desde el otro lado del va-
no de la puerta (punto II), asi como en su
parte superior (punto III).

— Coloque el aparato de medicidn al otro lado
del vano de la puerta, directamente detras
del punto II. Deje que se nivele el aparato de
medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente
con los puntos 1y II.

— Ladiferenciad entre el puntoIlly el centro de
la linea laser en la parte superior del vano de
la puerta corresponde a la desviacion real res-
pecto a la vertical del aparato de medicion.

— Mida la altura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,;, se calcula de la ma-
nera siguiente:

ds = dos veces la altura del vano de la puerta
x 0,3 mm/m

Ejemplo: Si la altura del vano de la puerta fuese
de 2 m, la desviaciéon maxima debera ser

dmax =2x2mx0,3mm/m =1,2 mm. La dife-
rencia entre las marcas podra ascender por lo
tanto como maximo a 1,2 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser
para marcar un punto. El tamafo del haz del
laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 8 en-
rosque el tornillo de sujecion 9 del soporte en la
fijacion para tripode de 1/4" 2 del aparato de
medicién. Para girar el aparato de medicion so-
bre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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El soporte 8 le permite fijar el aparato de medi-

cién de las siguientes maneras:

— Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripo-
de de 1/4" 13 al tripode 18 o a un tripode fo-
tografico usual en el comercio. Para sujetarlo
a un tripode de construccién de tipo comer-
cial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

— Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede fi-
jarse con el iman 12.

— En paredes de pladur o madera, el soporte 8
puede sujetarse con tornillos. Inserte torni-
llos de unalongitud minima de 50 mm por los
orificios de sujecién 10 del soporte.

— A tubos o piezas similares, el soporte 8 pue-
de fijarse con una correa de tipo comercial,
que debera pasarse por la guia 11.

Operacién con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion es-
table ajustable en altura. Encare la fijacion para
tripode 2 del aparato de medicidn con la rosca
de 1/4" del tripode, y sujételo apretando el tor-
nillo de fijacién.

Aplicacion de la placa de medicion
(accesorio especial) (ver figuras A-B)

Con la placa de medicién 17 puede Ud. transfe-
rir la posicién del rayo laser contra el suelo, o
bien, el nivel de altura del laser sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas
la escala, puede medirse la diferencia existente

respecto a la altura deseada y transferirse asi a

otro punto. Ello hace innecesario el ajuste exacto
del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 17 dispone de un recubri-
miento reflectante que hace mas perceptible el
rayo laser a distancias mas grandes o con sol in-
tenso. La mayor intensidad luminosa solamente
es apreciable mirando paralelamente a lo largo
del rayo laser hacia la placa de medicion.
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Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno.
Ello permite apreciar con mayor intensidad la
luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademads no le permiten
apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras C-E)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de me-
dicién los encontrara en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicién en el estuche de proteccién adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicién.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en
torno a la abertura de salida del laser, cuidando
que no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion debera encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n° de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicién.

En caso de una reparacién, envie el aparato en
el estuche de proteccién 15.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espana

Robert Bosch Espafa, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicidn,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Soélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medi-
cion a la basura!

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medi-
cién para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores o pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores y pilas,
a ser posible estando descargados, deberan
guardarse para que sean reciclados o eliminarse
de manera ecologica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Laser de linhas cruzadas

Ler e seguir todas as instrugoes,
para poder trabalhar com o instru-
mento de medicao sem riscos e de
forma segura. Jamais permita que
as placas de adverténcia no instru-
mento de medicdo se tornem irre-
conheciveis. GUARDE BEM ESTAS
INSTRUGCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipa-
mentos de comando ou de ajuste ou outros
processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiacao.

» O instrumento de medicido é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma inglés
(marcada com niimero 4 na figura do instru-
mento de medicdo que se encontra na pagi-
na de esquemas).

4

» Antes de colocar pela primeira vez em fun-
cionamento, devera colar o adesivo, no idi-
oma do seu pais, sobre a placa de advertén-
cia existente em idioma inglés.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas ou animais e nao olhar directamente
para o raio laser. Este instrumento de medi-
¢ao produz raios laser da classe de laser 2,
conforme IEC 60825-1. Desta forma podera
cegar outras pessoas.

> Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio la-
ser como 6culos de proteccao. Oculos de vi-
sualizacao de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

> Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccdo contra raios UV e reduzem a per-
cepcao de cores.

12:18 PM

Portugués | 39

» SO permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicao.

> Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
¢do em area com risco de exploséao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou pos infla-
maveis. No instrumento de medicdo podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

Dispositivo de fixacao

O suporte 8 deve ser mantido
afastado de estimuladores cardi-
acos. Com os imans 12 é produzi-
do um campo magnético que po-
de prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o suporte 8 longe de suporte de da-
dos magnéticos e de aparelhos com sensibi-
lidade magnética. O efeito dos imans 12 po-
de provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicdo, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
cao de servigo.

Utilizacdo conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para de-
terminar e controlar linhas horizontais e verticais.
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Dados técnicos

Laser de linhas cruzadas

N° do produto

GLL 2
Professional

3601 K63 700

—

Area de trabalho de no minimo ¥ 10 m
Exactiddao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento, tipicamente +4°
Tempo de nivelamento, tipicamente <4s

Temperatura de funcionamento

-10 °C ... +50 °C

Temperatura de armazenamento

-20°C..+70°C

Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Fixacdo do tripé

— Laser de linhas cruzadas 1/4"
- Dispositivo de fixacdo 1/4"; 5/8"
Pilhas 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Duracao de funcionamento de aprox. 15 h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Dimensoes

80 x 42 x 96 mm

Tipo de proteccao

IP 5X (protegido contra po)

1) A area de trabalho pode ser reduzida devido a condi¢cbes ambientais (p.ex. insolagdo directa) desfavoraveis.
Observe o nimero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designagdes
comerciais dos diversos instrumentos de medicdo podem variar.

O numero de série 5 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de

medigao.

Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢do na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

2 Fixacgéo do tripé 1/4"

3 Interruptor de ligar-desligar

4 Placa de adverténcia laser

5 Numero de série

6 Travamento da tampa do compartimento da
pilha

7 Tampa do compartimento da pilha

8 Dispositivo de fixagao

9 Parafuso de fixacao do suporte
10 Furos de aparafusamento do suporte
11 Guia do cinto
12 Imans
13 Fixagao do tripé de 1/4" no suporte
14 Fixagao do tripé de 5/8" no suporte
15 Bolsa de protecgao
16 Oculos para visualizacdo de raio laser*
17 Placa de medicdo com pé*
18 Tripé*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medi-
¢ao é recomendavel usar pilhas de manganés al-
calinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 7,
deverd premir o travamento 6 no sentido da seta
e remover a tampa do compartimento da pilha.
Introduzir as pilhas fornecidas. Observar que a
polarizagao esteja correcta, de acordo com a
ilustracdo que se encontra no lado interior do
compartimento da pilha.

Se as pilhas estiverem fracas, as linhas de laser
piscam durante aprox. 5 seg., em cadéncia rapi-
da, quando o instrumento de medicao estiver li-
gado.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo
tempo. Sé utilizar pilhas de uma marca e com a
mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medi-
cdo, se nao for utilizado por tempo prolon-
gado. As pilhas podem corroer-se ou descar-
regar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilagdes
de temperatura. Ndo deixa-lo p.ex. dentro
de um automdével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medicao
alcancar a temperatura de funcionamento
antes de coloca-lo em funcionamento. No
caso de temperaturas ou de oscilagées de
temperatura extremas é possivel que a pre-
cisao do instrumento de medicao seja preju-
dicada.
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> Evitar que o instrumento de medicéo sofra
fortes golpes ou quedas. Apds fortes influ-
éncias exteriores sobre o instrumento de me-
dicao, deveria sempre realizar um controlo
de precisdo antes de continuar a trabalhar
(ver “Exactidao de nivelamento”).

> Desligue o instrumento de medicao antes
de transporta-lo. A unidade de nivelamento é
bloqueada logo que o instrumento for desli-
gado, caso contrario poderia ser danificada
devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para a
posicdo “On”. Imediatamente apds ser ligado, o
instrumento de medicédo envia duas linhas de la-
ser pela abertura de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para a
posicao “Off”. A unidade de nivelamento é blo-
queada ao desligar o instrumento.

» Nao deixar o instrumento de medicao liga-
do sem vigilancia e desligar o instrumento
de medicao apos a utilizacdo. Outras pesso-
as poderiam ser cegadas pelo raio laser.

O instrumento de medicado desliga-se automati-
camente apos 30 min de funcionamento.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma
superficie horizontal e firme, fixa-lo no suporte
8 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico
compensa automaticamente os desniveis den-
tro da faixa de auto-nivelamento +4°. O nivela-
mento estd encerrado, assim que as linhas de la-
ser nao se movimentarem mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser rea-
lizado, p.ex. por que a base de apoio do instru-
mento de medigao diverge mais do que 4° da

horizontal, as linhas de laser piscam lentamen-
te. Neste caso, devera colocar o instrumento de

Bosch Power Tools
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medicao na horizontal e aguardar o auto-nivela-
mento. Assim que o instrumento de medicao es-
tiver dentro da faixa de nivelamento de +4°, as
linhas de laser iluminar-se-ao permanentemente
de novo.

O instrumento de medicdo é automaticamente
renivelado se ocorrerem abalos ou mudancas de
posicdo durante o funcionamento. Apds um re-
nivelamento, devera controlar a posicao dalinha
de laser horizontal ou da vertical em relagcao aos
pontos de referéncia, para evitar erros.

Exactiddo de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente é o factor que tem a
maior influéncia. O raio laser pode especialmen-
te ser desviado por diferencas de temperatura
que percorrem do chao para cima.

Como a estratificacdo de temperatura é maior

quanto mais perto do chao, os instrumentos de
medicao deveriam, na medida do possivel, ser

montados sobre um tripé comum no mercado,

que por sua vez deveria ser colocado no centro
da superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p.ex. quedas ou
golpes fortes) também podem levar a divergén-
cias. Portanto devera controlar a precisdao do
instrumento de medicdo antes de iniciar cada
trabalho.

Controlar primeiramente a exactidao da alturae
do nivelamento da linha de laser horizontal, e
em seguida a exactiddo de nivelamento da linha
de laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a di-
vergéncia maxima num dos controlos, devera
ser reparado por um servico pds-venda Bosch.

Controlar a exactidao da altura da linha
horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de
5 m, livre de obstaculos, sobre solo firme entre
duas paredes A e B.

— Montar o instrumento de medigao proximo a
parede A, sobre o suporte, um tripé ou colo-
ca-lo sobre uma superficie firme e plana. Li-
gar o instrumento de medicao.

— Apontar o laser para a parede A préxima e
permitir que o instrumento de medicdo pos-
sa se nivelar. Marcar o centro do ponto, no
qual as linhas de laser se cruzam na parede
(ponto I).

— Girar o instrumento de medicao 180°, permi-
tir que possa se nivelar e marcar o ponto de
cruzamento das linhas de laser na parede B
oposta (ponto 1II).
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Bosch Power Tools

\
2



ANA
25

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 43 Thursday, May 20,2010 12:18 PM

Portugués | 43

— Posicionar o instrumento de medicdo — sem Controlar a exactiddao do nivelamento da linha
girar — perto da parede B, liga-lo e aguardar horizontal

o nivelamento. Para o controlo é necessaria uma superficie livre

de obstaculos de aprox. 5 x 5 m.

T I - Montar o instrumento de medicao no suporte
\ I ou no tripé, no centro entre as paredes A e B,
\ I ou coloca-lo sobre uma base firme e plana.
== Deixar o instrumento de medigao se nivelar.

— Alinhar o instrumento de medicéo na altura
(com o tripé ou se necessario, colocando al-
g0 por baixo), de modo que o ponto de cru-
zamento das linhas de laser atinja exacta-
mente o ponto marcado anteriormente II na
parede B.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento
b bbbttty (2= X de medicdo, em ambas as paredes, o centro
da linha de laser (ponto I na parede A e pon-
to I na parede B).

— Girar o instrumento de medigao 180°, sem
modificar a altura. Alinha-lo a parede A, de
modo que a linha de laser vertical passe pelo
ponto I marcado anteriormente. Aguardar o
fim do nivelamento do instrumento de medi-
¢ao e marcar o ponto de cruzamento das li-
nhas de laser na parede A (ponto III).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados
I e Il sobre a parede A, é a divergéncia real
da altura do instrumento de medicao. —

- >

A maxima divergéncia admissivel d,,,, é calcula-
da da seguinte maneira:

dax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare-
des, a divergéncia maxima

diax SO podeser=2x5mx0,3mm/m =3 mm.
Portanto, sé deve haver no maximo a uma dis-
tancia de 3 mm entre as marcagoes.

— Girar o instrumento de medigao 180° e colo-
ca-lo a5 m de distancia, permitindo que pos-
sa se nivelar.

— Alinhar o instrumento de medicao na altura
(com o tripé ou se necessario, colocando al-
g0 por baixo), de modo que o centro da linha
de laser atinja exactamente o ponto Il marca-
do anteriormente na parede B.
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— Marcar na parede A o centro da linha de laser
como ponto III (na vertical, acima ou abaixo
do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados
I e Il sobre a parede A, é a divergéncia real
do instrumento de medicdo em relagdo a ho-
rizontal.

A maxima divergéncia admissivel d,,, € calcula-
da da seguinte maneira:

dax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare-
des, a divergéncia maxima

diay SO podeser=2x5mx0,3mm/m =3 mm.
Portanto, so deve haver no maximo a uma dis-
tancia de 3 mm entre as marcacoes.

Controlar a exactidao do nivelamento da linha
vertical

Para o nivelamento é necessario um vdo de por-
ta, com no minimo 2,5 m de espaco de cada la-
do do vao (sobre chao firme).

— Colocar o instrumento de medicao a 2,5 m
de distancia do vao de porta, sobre uma su-
perficie firme e plana (ndo sobre um tripé).
Apontar as linhas de laser para o vao da porta
e deixar o instrumento de medicao se nivelar.

— Marcar o centro da linha de laser vertical no
chao do vao de porta (ponto I), numa distan-
cia de 5 m, do outro lado do védo de porta
(ponto 1I), como também no canto superior
do vao de porta (ponto III).

12:18 PM

— Colocar o instrumento de medicdo no outro
lado do véo de porta, directamente atras do
ponto II. Permitir que o instrumento de me-
dicdo possa se nivelar e alinhe a linha de la-
ser vertical de modo que o seu centro percor-
ra exactamente pelos pontos I e II.

- Adiferenca d entre o ponto Ill e o centro da
linha de laser, no canto superior do vao de
porta, é a divergéncia real entre o instrumen-
to de medicgao e a vertical.

— Medir a altura do vao de porta.

A maxima divergéncia admissivel d,,,, € calcula-
da da seguinte maneira:

dax = altura dupla do vao de porta x 0,3 mm/m
Exemplo: Para um vao de porta com uma altura
de 2 m, a divergéncia maxima

diax SO pode

ser=2x2mx0,3mm/m =1,2 mm. Portanto,
s6 deve haver no maximo a uma distancia de
1,2 mm entre as marcagoes.

max

Indicacées de trabalho

» Para marcar, so deve ser utilizado o centro
da linha de laser. A largura da linha de laser
modifica-se com a distancia.
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Fixar com o dispositivo de fixacao

Para fixar o instrumento de medicdo no suporte
8 devera girar o parafuso de fixacdo 9 no supor-
te, na fixagcao de tripé de 1/4" 2 do instrumento
de medicao. Para poder girar o instrumento de
medicao, devera soltar levemente o parafuso 9
do suporte.

Com o suporte 8 hd as seguintes possibilidades

de fixar o instrumento de medicgao:

- Montar o suporte 8 com a fixagao de tripé de
1/4" 13 num tripé 18 ou num tripé de fotogra-
fia de tipo comercial. Para a fixacdo num tripé
de tipo comercial deverd usar uma fixacao de
tripé de 5/8" 14.

— E possivel fixar o suporte 8 a pecas metélicas
com os imans 12.

— O suporte 8 pode ser fixo a paredes de cons-
trucdo a seco ou de madeira com os parafu-
sos. Para tal, devera enfiar parafusos de no
minimo 50 mm de comprimento pelos furos
de aparafusamento 10 do suporte.

— Em tubos ou em objectos semelhantes, o su-
porte 8 pode ser fixo com um cinto de tipo co-
mercial, que é puxado pelo guia do cinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessoério)

O tripé é um suporte de medicdo estavel e com
altura regulavel. Colocar o instrumento de medi-
¢ao com a admissao do tripé 2 sobre a rosca de
1/4" do tripé e atarraxar com o parafuso de fixa-
cao do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessorio)
(veja figuras A-B)

Com a placa de medicao 17 é possivel transferir
a marcacgao de laser para o chao ou a altura do
laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel
marcar o deslocamento em relagao a altura de-
sejada e transferir para um outro local. Desta
forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicao exactamente a altura a ser
transferida.

A placa de medicdo 17 possui uma camada de
reflexao, que melhora a visibilidade do raio laser
em maiores distancias ou a forte incidéncia de
raios solares. A intensificacdo da claridade s6
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de
medicao, paralelamente ao raio laser.

12:18 PM
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Oculos para visualizagio de raio laser

(acessorio)

Os oculos de visualizacao de raio laser filtram a

luz ambiente. Com isto a luz vermelha do laser

parece mais clara para os olhos.

> Nao utilizar dculos de visualizacao de raio la-
ser como 6culos de proteccao. Oculos de vi-
sualizacao de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

> Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de protec¢cdao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizagio
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccdo contra raios UV e reduzem a per-
cepgao de cores.

Exemplos de trabalhos (veja figuras C-E)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos
das diversas aplicacdes do instrumento de me-
digao:

Manutencao e servico

Manutencéao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de
medicdo na bolsa de proteccéo fornecida.
Manter o instrumento de medigao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicao na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.
Limpar regularmente, em especial, as superfici-
es em volta da abertura de saida do laser e veri-
ficar que nao hajam pélos.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medigao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medicgao.
Em caso de reparacoes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de protecgao 15.

Bosch Power Tools
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Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
soérios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

—

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar instrumentos de medi-
¢ao no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizacdes nas leis nacio-
nais, os instrumentos de medicdo que nao ser-
vem mais para a utilizagcdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser, se possivel
descarregados, recolhidos, reciclados ou elimi-
nados de forma ecoldégica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
2006/66/CE.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Livella laser multifunzione

Tutte le istruzioni devono essere
lette ed osservate per lavorare con
lo strumento di misura senza peri-
coli ed in modo sicuro. In nessun
caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo
strumento di misura. CONSERVA-
RE ACCURATAMENTE LE PRESEN-
TI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diver-
sa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con
una targhetta di indicazione di pericolo in
lingua inglese (contrassegnata con il nume-
ro di riferimento 4 nell’illustrazione grafica
dello strumento di misura).

4

» Prima del primo utilizzo, applicare sulla tar-
ghetta di indicazione di pericolo in inglese
I’autoadesivo nella lingua del Vostro Paese
che trovate fornito a corredo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser. Questo strumen-
to di misura genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla norma
IEC 60825-1. Vi € dunque il pericolo di abba-
gliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorveglian-
za. Vi e il pericolo che abbaglino involontaria-
mente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri inflammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Supporto

Non portare il supporto 8 in pros-
simita di pace-maker. Tramite il
magnete 12 viene generato un
campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 8 lontano da supporti ma-
gnetici di dati e da apparecchi sensibili ai
magneti. A causa dell’azione del magnete 12
possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura € adatto per rilevare e
verificare linee orizzontali e verticali.
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Dati tecnici

Livella laser multifunzione GLL 2
Professional
Codice prodotto 3601 K63 700
Campo operativo minimo ) 10 m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10 °C ... +50 °C
Temperatura di magazzino -20°C...+70 °C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Attacco treppiede
— Livella laser multifunzione 1/4"
- Supporto 1/4"; 5/8"
Batterie 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomia ca. 15h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Misure 80 x 42 x 96 mm
Tipo di protezione IP 5X (protetto contro la polvere)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta
ai raggi solari).

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 5 riportato
sulla targhetta di costruzione.

8 Supporto

9 Vite per il fissaggio del supporto
La numerazione dei componenti si riferisce all’il- 10 Fori a vite del supporto
Iustrailzmne fiello strlumento di mtlsu.ra che S|f.tro- 11 Passaggio per la cinghia

va sulla pagina con la rappresentazione grafica. 12 Magneti

Componenti illustrati

1 Uscita del ragglo Iaser" 13 Attacco treppiede 1/4" al supporto
2 Attacco treppiede 1/4 14 Attacco treppiede 5/8" al supporto
3 Interruttore di avvio/arresto 15 Astuccio di protezione

4 Targhetta di indicazione di pericolo del 16

Occhiali visori per raggio laser*

ragsio Ias<.=,r ) 17 Piastra di misurazione con piedino*
5 Numero di serie 18 Treppiede*
6 Bloccaggio del coperchio del vano batterie * L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni
7 Coperchio del vano batterie per I'uso non & compreso nella fornitura standard.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia 'impiego dei batterie alcaline al
manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 7 pre-

mere il bloccaggio 6 in direzione della freccia e
rimuovere il coperchio del vano batterie. Inseri-
re le batterie fornite in dotazione. Cosi facendo,
attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull’illustrazione riportata sul lato in-
terno del vano delle batterie.

Se le batterie si stanno scaricando, con stru-
mento di misura acceso, le linee laser lampeg-
giano poi per circa 5 s con cadenza veloce.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le
batterie. Utilizzare esclusivamente batterie che
siano di uno stesso produttore e che abbiano la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di depo-
sito molto lunghi, le batterie possono subire
corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a shalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.
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» Evitare urti violenti oppure cadute dello stru-
mento di misura. Nel caso in cui lo strumento
di misura abbia subito forti influssi esterni, pri-
ma di rimetterlo in funzione & necessario ese-
guire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento
di misura. Spegnendo lo strumento, viene
bloccata I’'unita oscillante che altrimenti po-
trebbe venire danneggiata in caso di movi-
menti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura spingere
’interruttore di avvio/arresto 3 in posizione
«On». Subito dopo I’accensione, lo strumento di
misura emette due raggi laser dall’'uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere

I’interruttore di avvio/arresto 3 in posizione

«Off». Spegnendo lo strumento 'unita oscillan-

te viene bloccata.

» Non lasciare mai lo strumento di misura
senza custodia quando é acceso ed avere
cura di spegnere lo strumento di misura su-
bito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che altre
persone potrebbero essere abbagliate dal
raggio laser.

Lo strumento di misura si spegne automatica-
mente dopo 30 min di durata di funzionamento.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un sup-
porto stabile ed orizzontale, fissarlo sul suppor-
to 8 oppure sul treppiede 18.

Dopo 'accensione il sistema di autolivellamento
livella automaticamente differenze all’interno
del campo di autolivellamento di +4°. Il livella-
mento & concluso non appena i raggi laser non
si muovono pil.

Bosch Power Tools
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Qualora non fosse possibile I'operazione automa-
tica di livellamento, p.es. poiché la superficie di
appoggio dello strumento di misura differisce di
oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, le linee la-
ser lampeggiano con cadenza lenta. In questo ca-
S0 posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I’autolivellamento. Non
appena lo strumento di misura si trova all’interno
del campo di autolivellamento di +4° le linee la-
ser sono illuminate di nuovo permanentemente.

In caso di urti o di modifiche di posizione duran-
te I’esercizio, lo strumento di misura esegue di
nuovo un’operazione automatica di livella-
mento. In seguito ad una nuova operazione di li-
vellamento, per evitare errori si deve controllare
la posizione orizzontale o verticale del raggio li-
neare in relazione ai punti di riferimento.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione
L’influenza piu significativa & quella esercitata
dalla temperatura ambientale. In modo partico-
lare le differenze di temperatura che dal basso
vanno verso I’alto possono disturbare le funzioni
del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura
nelle vicinanze del terreno raggiunge i livelli
massimi, lo strumento di misura deve essere
montato possibilmente su un treppiede comu-
nemente esistente in commercio ed essere posi-
zionato nel centro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche
influenze legate allo strumento (come p.es. ca-
dute violente oppure urti) che possono compor-
tare divergenze. Per questo motivo, prima di ini-
ziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Controllare rispettivamente prima la precisione
delle altezze e la precisione di livellamento del
raggio lineare orizzontale e poi la precisione di
livellamento del raggio lineare verticale.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento
di misura dovesse superare le differenze massi-
me, farlo riparare da un servizio di assistenza
clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea
orizzontale

Per questo controllo & necessario un tratto di
misura libero di 5 m su una base fissa tra due
pareti A e B.

— Montare lo strumento di misura vicino alla
parete A sul supporto o su un treppiede, op-
pure posizionarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura.

— Dirigere il raggio laser sullavicina parete A ed
eseguire I'operazione di livellamento dello
strumento di misura. Marcare il centro del
punto in cui i raggi laser si incrociano sulla
parete (punto I).

— Ruotare lo strumento di misura di 180°, ese-
guire 'operazione di livellamento e marcare il
punto d’incrocio dei raggi laser sulla parete
contrapposta B (punto II).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Installare lo strumento di misura — senza girar-
lo - vicino alla parete B, accenderlo e lasciare
che esegua I'operazione di livellamento.

— Regolare lo strumento di misura in altezza in
modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il punto d’incrocio delle linee laser arrivi pre-
cisamente sul punto Il precedentemente
marcato sulla parete B.

— Ruotare lo strumento di misuradi 180° senza
modificare I’altezza. Dirigerlo sulla parete A
in modo che la linea laser verticale scorra sul
punto I precedentemente marcato. Sottopor-
re lo strumento di misura ad un’operazione
di livellamento e marcare il punto d’incrocio
delle linee laser sulla parete A (punto III).

— Dalla differenza d dei due punti marcatil e III
sulla parete A risulta I'effettiva deviazione in
altezza dello strumento di misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
dmax i effettua come segue:

dax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m
delle pareti la deviazione massima puo essere
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 3 mm.
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Controllo della precisione di livellamento della
linea orizzontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera
dica.5x5m.

— Montare lo strumento di misura al centro tra
le pareti A e B sul supporto o su un treppie-
de, oppure posizionarlo su una base stabile e
piana. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura.

~

— Alla distanza di 2,5 m dallo strumento di mi-

sura, marcare dunque sulle due pareti il cen-
tro della linea laser (punto I sulla parete A e
punto II sulla parete B).

— Installare lo strumento di misura ad una di-

stanza di 5 m, ruotarlo di 180° e sottoporlo
ad operazione di livellamento.

— Regolare lo strumento di misura in altezza in

modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il centro della linea laser arrivi precisamente
sul punto II precedentemente marcato sulla
parete B.
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— Marcare sulla parete A il centro della linea la-
ser come punto III (in posizione perpendico-
lare, sopra oppure sotto il punto I).

— Dalla differenza d dei due punti marcatiI e III
sulla parete A risulta 'effettiva deviazione
dello strumento di misura dalla linea orizzon-
tale.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
da Si effettua come segue:

dax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m
delle pareti la deviazione massima puo essere
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della
linea verticale

Per un controllo € necessaria I’apertura della
porta (su base compatta) ed ogni lato della por-
ta deve avere uno spazio di almeno 2,5 m.

— Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 mdi
distanza dall’apertura della porta su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Pun-
tare le linee laser sull’apertura della porta e
lasciar effettuare 'operazione di autolivella-
mento dallo strumento di misura.

— Marcare il centro della linea laser verticale
sul pavimento dell’apertura della porta
(punto 1), alla distanza di 5 m sull’altro lato
dell’apertura della porta (punto II) e al mar-
gine superiore dell’apertura della porta
(punto 1I1I).

— Posizionare lo strumento di misura sull’altro
lato dell’apertura della porta direttamente
dietro il punto II. Sottoporre lo strumento di
misura ad operazione di livellamento ed alli-
neare la linea laser verticale in modo tale che
il suo centro scorra esattamente attraverso i
punti I eIl

— Dalla differenza d tra il punto III ed il centro
della linea laser al margine superiore
dell’apertura della porta risulta I'effettiva de-
viazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

— Misurare I’altezza dell’apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
dax Si effettua come segue:

dax = doppia altezza dell’apertura della

porta x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso apertura della porta
con un’altezza pari a 2 m la deviazione massima
puo essere

dnax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 1,2 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltan-
to il centro della linea laser. La larghezza
della linea laser cambia con la distanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul
supporto 8 avvitare saldamente la vite per il fis-
saggio 9 del supporto nell’attacco treppiede
1/4" 2 sullo strumento di misura. Per ruotare lo
strumento di misura sul supporto allentare leg-
germente la vite 9.

Con l'ausilio del supporto 8 vi sono le seguenti

possibilita per fissare lo strumento di misura:

— Montare il supporto 8 con I’attacco treppie-
de 1/4" 13 sul treppiede 18 oppure su un
treppiede per macchine fotografiche comu-
nemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, uti-
lizzare I’attacco treppiede 5/8" 14.

— Il supporto 8 puo essere fissato su parti in
acciaio con i magneti 12.

— Su pareti a secco oppure pareti in legno il
supporto 8 puo essere avvitato con viti. Per
questo fissaggio inserire viti di almeno
50 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10
del supporto.

— Il supporto 8 puo essere fissato a tubi o simili
con una cinghia comunemente in commercio
che viene fatta passare attraverso il passag-
gio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misu-
razione stabile e regolabile in altezza. Posizionare
lo strumento di misura con 'attacco treppiede 2
sulla filettatura da 1/4" del treppiede e serrarlo
con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione
(accessori) (vedere figure A-B)

Utilizzando la piastra di misurazione 17 & possi-
bile trasmettere la marcatura del raggio laser sul
pavimento oppure I’altezza del raggio laser sulla
parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare
la sfalsatura rispetto all’altezza desiderata per
poi ritracciarla su un altro punto. In questo mo-
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do viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull’altezza che si vuole tra-
smettere.

La piastra di misurazione 17 e dotata di un rive-
stimento riflettente in grado di migliorare la visi-
bilita del raggio laser su lunghe distanze oppure
in caso di forte radiazione solare. L’aumento
della luminosita puo essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la
piastra di misurazione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce
ambientale. In questo modo la luce rossa del la-
ser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure C-E)
Esempi per possibilita di impiego dello strumen-
to di misura sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sem-
pre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misurain ac-
qua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.
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Pulire regolarmente specialmente le superfici
dell’'uscita del raggio laser prestando particola-
re attenzione alla presenza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, € indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazio-
ni, spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 15.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

—

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici
gli strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici, nel fuoco o nell’acqua. Le bat-
terie ricaricabili/batterie, possibilmente scari-
che, devono essere raccolte, riciclate oppure
smaltite rispettando rigorosamente la protezio-
ne dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-

nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lijnlaser

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen en in acht worden geno-
men om zonder gevaren en veilig
met het meetgereedschap te wer-
ken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit on-
leesbaar. BEWAAR DEZE VOOR-
SCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Engels (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 4).

» Plak over het Engelse waarschuwingsplaat-
je de meegeleverde sticker in uw eigen taal
voordat u het gereedschap voor het eerst
gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de laserstraal. Dit
meetgereedschap brengt laserstraling van la-
serklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort. Daar-
door kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

—
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» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Houder

Breng de houder 8 niet in de
buurt van een pacemaker. De
magneten 12 brengen een veld
voort dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvloeden.

» Houd de houder 8 uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch ge-
voelige apparatuur. Door de werking van de
magneten 12 kan onherroepelijk gegevens-
verlies optreden.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-
gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het be-
palen en controleren van horizontale en vertica-
le lijnen.
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Technische gegevens

Lijnlaser GLL 2
Professional
Zaaknummer 3601 K63 700
Werkbereik minstens ) 10m
Waterpasnauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend +4°
Waterpastijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C ... +50 °C
Bewaartemperatuur -20°C...+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
Statiefopname
- Lijnlaser 1/4"
- Houder 1/4"; 5/8"
Batterijen 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Gebruiksduur ca. 15 h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Afmetingen 80 x 42 x 96 mm
Beschermingsklasse IP 5X (stofbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zonlicht).

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-
gereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 5 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

9 Vastzetschroef van houd
Afgebeelde componenten astzetschroet van houder

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de pa-

10 Schroefgaten van houder
11 Riemgeleiding

gina met afbeeldingen. 12 Magneten
1 Opening voor laserstraal 13 Statiefopname 1/4" op houder
2 Statiefopname 1/4" 14 Statiefopname 5/8" op houder
3 Aan/uit-schakelaar 15 Beschermetui
4 |aser-waarschuwingsplaatje 16 Laserbril*
5 Serienummer 17 Meetplaat met voet*
6 Vergrendeling van het batterijvakdeksel 18 Statief*
7 Deksel van batterijvak * Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
8 Houder standaard meegeleverd.
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wor-
den alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 7 wilt openen, drukt
u op de vergrendeling 6 in de richting van de pijl
en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats de
meegeleverde batterijen. Let daarbij op de juis-
te poolaansluitingen, zoals aangegeven op de
binnenzijde van het batterijvak.

Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen de la-
serlijnen terwijl het meetgereedschap ingescha-
keld is gedurende 5 seconden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Ge-
bruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt. Als
de batterijen lang worden bewaard, kunnen
deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet

lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-

reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.

—
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» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer
u het verplaatst of vervoert. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Anders kan deze bij heftige bewegingen be-
schadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 3 in de stand
,ONn”. Onmiddellijk na het inschakelen zendt het
meetgereedschap twee laserlijnen uit de ope-
ning 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,

duwt u de aan/uit-schakelaar 3 in de stand

,Off”. Als u het meetgereedschap uitschakelt,

wordt de pendeleenheid vergrendeld.

> Laat het ingeschakelde meetgereedschap
niet onbeheerd achter en schakel het meet-
gereedschap na gebruik uit. Andere personen
kunnen door de laserstraal verblind worden.

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld

na een bedrijfsduur van 30 minuten.

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een rechte en
stabiele ondergrond of bevestig het op de hou-
der 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automa-
tisch waterpassen oneffenheden binnen het
zelfwaterpasbereik van +4° automatisch ge-
compenseerd. Het waterpassen is afgesloten
zodra de laserlijnen niet meer bewegen.
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Als automatisch waterpassen niet mogelijk is,
bijvoorbeeld omdat het oppervlak waarop het
meetgereedschap staat meer dan 4° van de wa-
terpaslijn afwijkt, knipperen de laserlijnen in
een langzaam ritme. Stel in dit geval het meetge-
reedschap horizontaal op en wacht het zelfwa-
terpassen af. Zodra het meetgereedschap zich
binnen het zelfwaterpasbereik van +4° bevindt,
schijnen de laserlijnen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens
het gebruik wordt het meetgereedschap auto-
matisch opnieuw gewaterpast. Controleer na
opnieuw waterpassen de stand van de horizon-
tale en verticale laserlijn in relatie tot de referen-
tiepunten om fouten te voorkomen.

Waterpasnauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstempe-
ratuur uit. Vooral vanaf de grond naar boven toe
verlopende temperatuurverschillen kunnen de
laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt
van de grond of vloer het grootst zijn, dient u het
meetgereedschap indien mogelijk op een in de
handel verkrijgbaar statief te monteren en het in
het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Behalve externe invloeden, kunnen ook appa-
raatspecifieke invloeden (zoals een val of een
hevige schok) tot afwijkingen leden. Controleer
daarom altijd voor het begin van de werkzaam-
heden de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

Controleer altijd eerst de hoogte- en water-
pasnauwkeurigheid van de horizontale laserlijn
en vervolgens de waterpasnauwkeurigheid van
de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de contro-
les de maximale afwijking overschrijdt, dient u
het door een Bosch-klantenservice te laten repa-
reren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van
5 meter op een vaste ondergrond tussen twee
muren A en B nodig.

— Monteer het meetgereedschap dicht bij muur
A op de houder resp. een statief of plaats het
op een stabiele en vlakke ondergrond. Scha-
kel het meetgereedschap in.

— Richt de laser op de nabijgelegen muur A en
laat het meetgereedschap waterpassen. Mar-
keer het midden van het punt waarop de la-
serlijnen elkaar bij de muur snijden (punt I).

\\ ___________________ :B
180° :
Reooooo g,a_iss:-:-:-:-:-:%”
N :H
4 ] % 2 N !

— Draai het meetgereedschap 180°, laat het
waterpassen en markeer het snijpunt van de
laserlijnen op de tegenoverliggende muur B
(punt 11).

—
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— Plaats het meetgereedschap — zonder het te Waterpasnauwkeurigheid van de horizontale
draaien — dicht bij muur B, schakel het in en lijn controleren

laat het waterpassen. Voor de controle heeft u een vrij oppervlak van

ca. 5 x 5 meter nodig.

) I - Monteer het meetgereedschap in het midden
\ I tussen de muren A en B op de houder resp.
\ i een statief of plaats het op een stabiele en
-~ vlakke ondergrond. Laat het meetgereed-

Y I schap waterpassen.

— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het snij-
punt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt II op muur B raakt.

X & g

— Markeer op 2,5 meter afstand van het meet-
gereedschap op beide muren het midden van
de laserlijn (punt I op muur A en punt II op
muur B).

— Draai het meetgereedschap 180°, zonder de
hoogte te veranderen. Richt het zo op muur
A, dat de verticale laserlijn door het reeds ge-
markeerde punt I loopt. Laat het meetge-
reedschap waterpassen en markeer het mid-
den van het snijpunt van de laserlijnen op
muur A (punt III).

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde pun-
ten I en Il op muur A levert de feitelijke hoog-
teafwijking van het meetgereedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d,., berekent
u als volgt:

dmax = dubbele afstand van de muren

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van

5 meter mag de maximale afwijking

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

3 mm uit elkaar liggen.

— Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op
5 meter afstand op en laat het waterpassen.
Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het mid-
den van de laserlijn precies het eerder ge-
markeerde punt II op muur B raakt.
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— Markeer op muur A het midden van de laser-
lijn als punt I1I (verticaal boven of onder punt
I).

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde
punten I en Il op muur A levert de feitelijke
afwijking van het meetgereedschap van de
horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d, ., berekent
u als volgt:

dax = dubbele afstand van de muren

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van

5 meter mag de maximale afwijking

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

3 mm uit elkaar liggen.

Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig
met (op een stabiele ondergrond) aan beide zij-
den van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

— Zet het meetgereedschap op 2,5 meter af-
stand van de deuropening op een vlakke en
stabiele ondergrond neer (niet op een sta-
tief). Richt de laserlijnen op de deuropening
en laat het meetgereedschap waterpassen.

— Markeer het midden van de verticale laserlijn
onderaan de deuropening (puntI), op
5 meter afstand aan de andere kant van de
deuropening (punt II) en bovenaan de deur-
opening (punt III).

— Plaats het meetgereedschap aan de andere
zijde van de deuropening vlak achter punt II.
Laat het meetgereedschap waterpassen en
richt de verticale laserlijn zo, dat het midden
ervan precies door de punten I en Il loopt.

— Het verschil d tussen het punt III en het mid-
den van de laserlijn aan de bovenkant van de
deuropening levert de feitelijke afwijking van
het meetgereedschap van de verticale lijn op.

— Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d, ., berekent
u als volgt:

dax = dubbele hoogte van de deuropening

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening

van 2 meter mag de maximale afwijking

dmax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

1,2 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de
laserlijn voor het markeren. De breedte van
de laserlijn verandert met de afstand.
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Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt
bevestigen, draait u de vastzetschroef 9 van de
houder in de 1/4"-statiefopname 2 op het meet-
gereedschap vast. Als u het meetgereedschap
op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9
iets los.

Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijk-

heden om het meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefop-
name 13 op het statief 18 of een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging
op een in de handel verkrijgbaar bouwstatief
gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

— Aan stalen delen kan de houder 8 met de
magneet 12 worden bevestigd.

— Op droogbouw- of houten wanden kan de
houder 8 met schroeven worden vastge-
schroefd. Steek daarvoor schroeven met een
lengte van minstens 50 mm door de schroef-
gaten 10 van de houder.

— Aan buizen en dergelijke kan de houder 8
worden bevestigd met een in de handel ver-
krijgbare riem die door de riemvoering 11
wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instel-
bare meetondergrond. Plaats het meetgereed-
schap met de statiefopname 2 op de 1/4"-
schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat
(toebehoren) (zie afbeeldingen A-B)

Met de meetplaat 17 kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur
overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de
verplaatsing ten opzichte van de gewenste hoog-
te meten en op een andere plaats aantekenen.

Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen van het
meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 17 heeft een reflecterende laag
die de zichtbaarheid van de laserstraal op een
grote afstand resp. bij fel zonlicht verbetert. De
helderheidsversterking is alleen zichtbaar als u
parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

—
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Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daar-
door lijkt het rode licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

> Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (se billede C-E)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van
het meetgereedschap vindt u op de pagina’s
met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser
regelmatig en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 15 in het geval van een reparatie.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 W91 | (20.5.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1236-001.book Page 62 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

62 | Nederlands

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet
bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare meet-
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten, indien mogelijk leeg, worden in-
gezameld, gerecycled of op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Krydslinjelaser

Alle instruktioner skal leeses og fol-
ges, for at man kan arbejde fare-
lost og sikkert med malevaerktgjet.
Advarselsskilte pa malevaerktojet
ma aldrig gores ukendelige. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udfgres pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevaerktgjet leveres med et advarsels-
skilt pa engelsk (pa den grafiske illustration
over malevaerktejet har det nummer 4).

» Klaeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa det engelske advarselsskilt, for ma-
levaerktgjet tages i brug forste gang.

> Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen.
Dette maleveerktej udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan du
komme til at bleende personer.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

12:21 PM
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» Sorg for, at malevaerktojet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktojet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | malevarktojet
kan der opsta gnister, der antander stgv
eller dampe.

Holder

Kom ikke holderen 8 i naerheden
af pacemakere. Magneterne 12
danner et magnetfelt, som kan pa-
virke pacemakernes funktion.

» Hold holderen 8 vaek fra magnetiske data-
baerere og magnetisk sarte maskiner. Mag-
neternes virkning 12 kan fgre til irreversibelt
datatab.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktgjet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at beregne og kon-
trollere vandrette og lodrette linjer.
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Tekniske data

Krydslinjelaser GLL 2
Professional
Typenummer 3601 K63 700
Arbejdsomrade mindst ¥ 10 m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10 °C ... +50 °C
Opbevaringstemperatur -20 °C ... +70 °C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cs 1
Stativholder
— Krydslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Driftstid ca. 15 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mmal 80 x 42 x 96 mm
Teethedsgrad IP 5X (stavbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstraler).

Veer opmaerksom pa dit maleveerktejs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-
tajer kan variere.
Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa typeskiltet.

9 Stilleskrue til holder

lllustrerede komponenter
10 Holderens skruehuller

Nummereringen af de illustrerede komponenter

refererer til illustrationen af malevaerktgjet pa il- 11 Belteforing

lustrationssiden. 12 Magnete

1 Abning til laserstrale 13 Stativholder 1/4" pa holderen

2 Stativholder 1/4" 14 Stativholder 5/8" pa holderen

3 Start-stop-kontakt 15 Beskyttelsestaske

4 Laser-advarselsskilt 16 Specielle laserbriller*

5 Serienummer 17 Maleplade med fod*

6 Lasning af 1ag til batterirum 18 Stativ*

7 Lag til batterirum * Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-

8 Holder ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Al-
kali-Mangan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 7 ved at trykke 1a-
sen 6 i pilens retning og tage laget til batterirum-
met af. Szt de medleverede batterier i. Kontrol-
lér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Bliver batterierne svage, blinker laserlinjerne ca.
5 s i hurtig takt, mensn maleveaerktgjet er taendt.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne
skal stamme fra den samme fabrikant og have
den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af maleveaerktgjet, hvis
malevaerktgjet ikke skal bruges i laengere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de bliver siddende i malevaerktgjet
i leengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og di-
rekte solstraler.

» Udsaet ikke malevzerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i leengere tid.
Sgrg altid for, at maleveertgjet er tempereret
ved starre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tejets preecision forringes.

» Sorg for at malevaerktgjet ikke udsaettes for
voldsomme stad og at det ikke tabes pa jor-
den. Hvis malevaerktgjet udseettes for steer-
ke, udvendige pavirkninger, skal du altid gen-
nemfare en ngjagtighedskontrol, fer der
arbejdes videre med maleveerktgjet (se ,,Ni-
velleringsngjagtighed*).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporte-
res. Nar det slukkes, lases pendulenheden,
der ellers kan beskadiges, hvis den udsaettes
for store beveegelser.

—
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Taend/sluk

Maleveerktajet taendes ved at skubbe start-stop-

kontakten 3 i position ,,On“. Maleveerktgjet sen-

der straks efter teendingen to laserlinjer ud af

abningen 1.

> Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

Maleveerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-
kontakten 3 i position ,,O0ff“. Pendulenheden |a-
ses, nar vaerktgjet slukkes.

> Sorg for, at malevaerktgjet altid er under op-
syn og sluk for malevaerktgjet efter brug. An-
dre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Maleveaerktgjet kobler automatisk fra efter 30 min.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil malevaerktgjet pa et vandret, fast underlag
og fastger det pa holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatik-
ken automatisk ujeevnheder i selvnivellerings-
omradet pa +4°. Nivelleringen afsluttes, sa
snart laserlinjerne ikke bevaeger sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks.
fordi maleveerktajets staflade afviger mere end

4° fra den vandrette linje), blinker laserlinjerne
i langsom takt. Stil i dette tilfaelde maleveerkte-
jet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa snart
malevaerktgjet befinder sig i selvnivelleringsom-
radet pa +4°, lyser laserlinjerne igen konstant.

| tilfeelde af vibrationer eller positionsaendringer
under brugen nivelleres maleveerktgjet automa-
tisk igen. Kontrollér efter en ny nivellering den
vandrette eller lodrette laserlinjes position mht.
referencepunkter for at undga fejl.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt
af omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturfor-

skelle der forlgber fra gulvet og opad kan distra-
here laserstralen.

Da temperaturlaget er sterst i naerheden af jor-
den, skal maleveerktgjet helst monteres pa et al-
mindeligt stativ og opstilles i midten af arbejds-
fladen.

Bosch Power Tools
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Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerk-
tajsspecifikke pavirkninger (som f.eks. styrt el-
ler kraftige stad) fare til afvigelser. Kontrollér
derfor maleveerktajets ngjagtighed, for arbejdet
startes.

Kontrollér fgrst hgjde- samt nivelleringsngjagtig-
heden for den vandrette laserlinje og herefter
den lodrette laserlinje.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse
ved en af testerne, skal det repareres hos Bosch
Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette

linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning

pa 5 m pa fast grund mellem to vaegge A og B.

— Montér malevaerktgjet pa en holder eller et
stativ i naerheden af vaeg A eller stil det pa en
fast, lige undergrund. Teend for malevaerktgjet.

— Ret laseren mod den nerliggende vaeg A og
lad maleveerktgjet nivellere. Markér midten
af punktet, hvor laserlinjerne krydser hinan-
den pa vaeggen (punktI).

VTt ,
] B
180° :
\---- ----§§_=_‘-_‘-__—:—:-__-§:<::’
S 11
:
P/ SN N '

— Drej maleveerktgjet 180°, lad det nivellere og
markér krydsningspunktet for laserlinjerne
pa den modsatliggende vaeg B (punkt II).

— Placér maleveerktajet — uden at dreje det — i
nzerheden af veeg B, teend for det og lad det
indnivellere.

— Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan
made (ved hjeelp af stativet eller i givet fald
ved at leegge noget ind under), at krydnings-
punktet for laserlinjerne ngjagtigt rammer det
tidligere markerede punkt II pa vaeeggen B.

— Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden an-
dres. Indstil det i forhold til veeggen A pa en
sadan made, at den lodrette laserlinje laber
gennem det allerede markerede punkt I. Lad
maleveerktgjet nivellere og markér laserlinjer-
nes krydsningspunkt pa veeggen A
(punkt III).

— Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter I og Il pa veeggen A er maleveerktajets
faktiske hgjdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa fol-
gende made:

da = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem veeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Markerin-
gerne ma som falge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
vandrette linje

TIl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca.
5x5m.

- Monter maleveerktgjet i midten mellem veaeg-
gene A og B pa holderen eller et stativ eller
stil det pa en fast, lige undergrund. Lad ma-
leveerktgjet nivellere.

— Markérien afstand pa 2,5 m fra maleveaerktg-
jet pa begge vaegge midten af laserlinjen
(punkt I pa veeg A og punkt II pa veeg B).

— Drej maleveerktajet 180° og opstil det 5 m
veek og lad det nivellere.

— Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan
made (ved hjzlp af stativet eller i givet fald
ved at leegge noget ind under), at midten af
laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt II pa veeggen B.

—
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— Markér pavaeggen A midten af laserlinjen som
punkt III (lodret over eller under punktet I).

— Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter 1 og 11l pa veeggen A er maleveerktgjets
faktiske afvigelse fra den vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa fol-
gende made:

d.x = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem veeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Markerin-
gerne ma som fglge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
lodrette linje

Til kontrollen har du brug for en derabning, hvor
der er mindst 2,5 m plads pa hver side af daren
(pa fast grund).

— Stil maleveerktgjet pa en fast, jeevn under-
grund 2,5 m vaek fra derabningen (ikke pa et
stativ). Ret laserlinjerne mod dgrabningen og
lad maleveerktajet nivellere.

— Markér midten af den lodrette laserlinje for-
neden i dgrabningen (punktI), 5 m pa den
anden side af degrabningen (punkt IT) samt
gverst i dgrabningen (punkt III).

Bosch Power Tools
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— Stil maleveerktgjet pa den anden side af der-
abningen direkte bag ved punktet II. Lad ma-
leveerktgjet nivellere og justér den lodrette
laserlinje pa en sadan made, at linjens midte
forlgber ngjagtigt gennem punkterne I og II.

- Forskellen d mellem punkt III og midten af la-
serlinjen gverst i dgrabningen giver malevaerk-
tojets faktiske afvigelse fra den lodrette linje.

- Mal dgrabningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,., beregnes pa
felgende made:

dax = dobbelt hgjde for dgrabning x 0,3 mm/m
Eksempel: Har derabningen en hgjde pa 2 m, ma
den max. afvigelse veere

dmax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Markerin-
gerne ma som fglge heraf max. ligge 1,2 mm fra
hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at
markere. Laserlinjens bredde aendrer sig
med afstanden.

Fastgorelse med holder

Maleveerktgjet fastgeres pa holderen 8 ved at
dreje stilleskruen 9 til holderen i 1/4"-stativholde-
ren 2 fast pa maleveerktgjet. Maleveerktagjet dre-
jes pa holderen ved at lgsne skruen 9 en smule.

Vha. holderen 8 har du falgende muligheder for

at fastgere maleveerktajet:

— Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et al-
mindeligt fotostativ med 1/4"-stativholderen
13. Til fastgerelse pa et almindeligt byggesta-
tiv har du brug for 5/8"-stativholderen 14.

— Til staldele fastggres holderen 8 med magne-
terne 12.

—

— Til veegge af gips eller trae skrues holderen 8
fast med skruer. Stik skruer med en leengde
pa mindst 50 mm gennem skruehullerne 10
pa holderen.

— Parar eller lignende kan holderen 8 fastge-
res med et almindeligt bzelte, der traekkes
gennem belteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart ma-
leunderlag. Anbring mélevaerktajets stativholder
2 pa stativets 1/4"-gevind og skru det fast med
stativets stilleskrue.

Arbejde med malepladen (tilbehor)

(se Fig. A-B)

Ved hjaelp af malepladen 17 kan du overfare la-
sermarkeringen pa gulvet/jorden og laserhgjden
pa en veeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskyd-
ningen til den gnskede hgjde og overfere den til
et andet sted. Dermed bortfalder den ngjagtige
indstilling af maleveerktgjet til den hgjde, der
skal overferes.

Malepladen 17 har en refleksbelaegning, som
gor det nemmre at se laserstralen ved sterre af-
stsand eller hvis solen er meget steerk. Lysstyr-
keforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du ret-
ter blikket mod malepladen parallelt med
laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelses-
lyset. Derved fremkommer laserens rgde lys no-
get lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. C-E)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for male-
veerktgjet findes pa illustrationssiderne.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgijet.
Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af vaerktgjet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmidler.

Renger iseer fladerne ved laserens udgangsab-
ning med regelmaessige mellemrum og fjern fnug.

Skulle maleveerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udfgres af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsgg ikke
at abne maleveerktajet selv.

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Send altid méaleveerktgijet til reparation i beskyt-
telsestasken 15.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kab, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—
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Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveaerktgj ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret malevaerktaj
indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald, ej hel-
ler braendes eller smides i vandet. Akkuer/batte-
rier skal hvis muligt aflades, indsamles, genbru-
ges eller bortskaffes iht. geeldende
miljeforskrifter.

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til aendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Korslinjelaser

Samtliga anvisningar bor lasas for
effektiv och sdker anvindning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa mitverktyget tydligt lasbara. TA
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar an de som angivits har el-
ler andra metoder anvands finns risk for far-
lig stralningsexposition.

» Maitverktyget levereras med en varnings-
skylt pa engelska (visas pa bilden av mét-
verktyget pa grafiksidan markt med num-
mer 4).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over engelska texten pa varningsskylten
innan du tar matverktyget i bruk.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjdlv blicken mot
laserstralen. Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt IEC 60825-1.
Risk finns att stralen blandar personer.

> Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.

—

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

» Maitverktyget far inte anvindas i explosi-
onsfarlig miljo som innehaller brannbara
vatskor, gaser eller damm. Matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander dammet
eller angorna.

Hallare

For inte hallaren 8 mot en pace-
maker. Risk finns att magneten 12
alstrar ett falt som menligt paver-
kar pacemakerns funktion.

» Hall hallaren 8 pa betryggande avstand fran
magnetiska datamedia och magnetiskt
kdnsliga apparater. Magneterna 12 kan leda
till irreversibla dataférluster.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kon-
troll av vagrata och lodrata linjer.
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Tekniska data

Korslinjelaser GLL 2

Professional
Produktnummer 3601 K63 700
Arbetsomrade minst 10 m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10 °C ... +50 °C
Lagringstemperatur -20°C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cg 1
Stativfaste
- Korslinjelaser 1/4"
— Hallare 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Batterikapacitet ca 15h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Matt 80 x 42 x 96 mm
Kapslingsklass IP 5X (dammskyddad)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).
Kontrollera méatverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda matverktyg
kan variera.

Seriennumret 5 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.

9 Lasskruv for hallaren

) o . 10 Hallarens skruvhal
Numreringen av komponenterna hanvisar till il- 11 Remgejd

lustration av matverktyget pa grafiksidan.
veet pa g 12 Magneter

lllustrerade komponenter

1 Utlopps6ppning for laserstralning 13 Stativgangfaste 1/4" pa hallaren
2 Stativfaste 1/4" 14 Stativgingfaste 5/8" pa hallaren
3 Stromstallare Till/Fran 15 Skyddsfodral
4 Laservarningsskylt 16 Lasersiktglasogon*
5 Serienummer 17 Matplatta med fot*
6 Sparr pa batterifackets lock 18 Stativ*
7 Batterifackets lock * 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
8 Hallare ingar inte i standardleveransen.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montage

Insédttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-man-
gan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 7 tryck sparren
6 i pilens riktning och ta bort batterifackets lock.
Séatt in medfdljande batterier. Kontrollera kor-
rekt polning enligt markering pa batterifackets
insida.

Nar batterierna blir svaga, blinkar laserlinjerna
vid pakopplat matverktyg for ca 5 s i snabb takt.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand en-
dast batterier av samma fabrikat och med sam-
ma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvands under en ldngre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid langre tids
lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda méatverktyget mot vata och direkt
solljus.

» Utsitt inte méatverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Lamna
inte matverktyget under en langre tid t.ex. i
bilen. Om métverktyget varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar lat det balanseras innan
du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga
stotar. Efter kraftig yttre paverkan ska
matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Nivelleringsnog-
grannhet”).

» Koppla fran méatverktyget fore transport.
Vid frankoppling lases pendelenheten, efter-
som risk finns att den i annat fall skadas vid
kraftiga rorelser.

12:21 PM

—

In- och urkoppling

For inkoppling av méatverktyget skjut stromstal-

laren 3 till laget ”On”. Matverktyget sander ge-

nast efter inkoppling tva laserstralar ur utlopps-

Oppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa ldngre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstal-

laren Till/Fran 3 till l1aget ”Off”. Vid frankoppling

lases pendelenheten.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan upp-
sikt, sting alltid av méatverktyget efter av-
slutat arbete. Risk finns att andra personer
blandas av laserstralen.

Matverktyget kopplar automatiskt fran efter

30 minuters anvandning.

Anvandning med nivelleringsautomatik

Stall upp matverktyget pa en vagrat, stadig yta el-
ler spann fast det pa hallaren 8 eller stativet 18.
Efter inkoppling kompenserar nivelleringsauto-
matiken automatiskt ojamnheter inom sjalvni-
velleringsomradet pa +4°. Nivelleringen ar av-
slutad nar laserlinjerna inte langre ror pa sig.
Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t.ex.
i fall av att matverktygets uppstallningsyta avvi-
ker mer an 4° fran horisontalplanet blinkar
laserlinjerna i langsam takt. Stall i detta fall
matverktyget vagratt och vanta medan sjalvni-
velleringen utfors. Sa fort matverktyget ligger
inom sjalvnivelleringsomradet pa £4° lyser
laserlinjerna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesférandringar under an-
vandning nivelleras matverktyget ater automa-
tiskt. Kontrollera efter en ny nivellering laser-
stralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstempe-
raturen. Speciellt temperaturdifferenser fran
marken uppat kan avlanka laserstralen.
Eftersom temperaturskiktningen ar storst i narhe-
ten av golvet ska matverktyget helst monteras pa
ett stativ och stéllas upp i centrum pa arbetsytan.
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Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspeci-

fika inflytanden (som t.ex. fall eller haftiga st6-
tar) leda till avvikelser. Kontrollera darfér mat-
verktygets noggrannhet innan arbetet paborjas.

Kontrollera forst den vagrata laserlinjens nog-
grannhet betrdffande héjd och nivellering och
sedan den lodréata laserlinjens nivelleringsnog-
grannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller
Overskrider maximal avvikelse bér det [amnas in
for reparation till en Bosch-service.

Kontroll av den vagrita linjens héjdnoggrannhet

For kontroll behévs en fri méatstracka pa 5 m pa
stadigt underlag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett
faste resp. stativ eller stéll upp det pa en sta-
dig och plan yta. Koppla pa matverktyget.

— Rikta lasern mot den narbelagna vaggen A
och lat matverktyget nivelleras. Satt ett mar-
ke i mitten pa den punkt dar laserlinjerna kor-
sar varandra pa vaggen (punkt I).

— Vrid nu méatverktyget 180°, 1at det nivelleras
och maérk ut laserlinjernas korsningspunkt pa
motsatta vaggen B (punkt II).

—
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— Placera matverktyget — utan att vrida det —
nara vaggen B, koppla pa och |at verktyget ni-
velleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjernas korsningspunkt star exakt
mot tidigare markt punkt II pa vaggen B.

Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hoj-
den. Rikta lasern mot vaggen A sa att laserlin-
jen forloper genom den markta punkten 1. Lat
matverktyget nivelleras och mark ut laserlin-

jernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

— Differensen d mellan de bada punkterna I
och III pa vaggen A anger matverktygets fak-
tiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa
har:

dmax = dubbelt avstand mellan véggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

dpay Uppga till =2 x 5 m x 0,3 mm/m =3 mm.
Markningarna far salunda ligga hogst 3 mm fran
varandra.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnog-

grannhet

For kontroll behovs en fri yta paca5 x5 m.

- Montera matverktyget mitt emellan vaggarna
A och B pa ett faste resp. stativ eller stall upp
det pa en stadig och plan yta. Lat méatverkty-
get nivelleras.

— Satt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran
matverktyget pa bada vaggarna i mitten pa la-
serlinjen (punkt I pa vagg A och punkt II pa
vagg B).

— Vrid nu méatverktyget 180° pa ett avstand om
5 m och lat det nivelleras.

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjens centrum star exakt mot tidi-
gare markt punkt II pa vaggen B.

- Mark pavaggen Alaserlinjens centrum med en
punkt III (lodratt over eller under punkten I).

— Differensen d mellan de bada punkternal
och III pa vaggen A anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran horisontalplanet.

—

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa
har:

dmax = dubbelt avstand mellan véggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

dax Uppga till =2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.
Markningarna far salunda ligga hogst 3 mm fran
varandra.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnog-

grannhet

For kontroll behdvs en dérréppning (pa stadigt

underlag) som pa bada sidorna har ett fritt ut-

rymme pa minst 2,5 m.

— Stall upp méatverktyget pa 2,5 m avstand fran
dorréppningen pa en plan, stabil yta (inte pa
stativ). Rikta laserlinjerna mot doérréppning-
en och lat matverktyget nivelleras.

— Satt ett marke i mitten pa den lodrata laser-
linjen nertill i dorréppningen (punkt 1), pa ett
avstand om 5 m pa dérréppningens andra si-
da (punkt II) samt pa dérréppningens évre
kant (punkt I1I).
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— Stéll upp matverktyget pa andra sidan om
dorréppningen direkt bakom punkten II. Lat
matverktyget nivelleras och rikta in den lod-
rata laserlinjen sa att dess centrum gar exakt
genom punkterna I och II.

- Differensen d mellan punkten III och laserlin-
jens centrum vid dorréppningens ovre kant
anger matverktygets faktiska avvikelse fran
lodlinjen.

- Mat dorréppningens hojd.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa
hér:

dpax = dorréppningens dubbla héjd ganger

0,3 mm/m

Exempel: Vid en dérréppningshojd pa 2 m far
maximal avvikelse

diax Uppga till=2 x2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm.
Mérkningarna far salunda ligga hogst 1,2 mm
fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum fér mark-
ning. Laserpunktens bredd férandras i rela-
tion till avstandet.

Infastning med hallare

Forinfastning av matverktyget pa hallaren 8 vrid
fast hallarens lasskruv 9 i 1/4"-stativgangfastet 2
pa matverktyget. For vridning av matverktyget
pa hallaren lossa latt skruven 9.

—

Svenska | 75

Med hjalp av hallaren 8 kan matverktyget fastas

pa féljande satt:

- Montera hallaren 8 1/4"-stativgangfastet 13
pa stativet 18 eller ett gdngse kamerastativ.
For infastning pa ett gangse byggstativ an-
vand 5/8"-stativgangfastet 14.

— Pastal kan hallaren 8 fastas med magneterna
12.

— Painrednings- och travaggar kan hallaren 8
fastas med skruvar. Stick in skruvar med en
langd om minst 50 mm genom hallarens
skruvhal 10.

— Paror eller liknande foremal kan hallaren 8
fastas med en gangse rem som dras genom
remgejden 11.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i héjdlage installbart
matunderlag. Satt upp matverktyget med stativ-
gangfastet 2 pa stativets 1/4"-ganga och dra fast
stativets lasskruv.

Anvindning med matplatta (tillbehor)

(se bilder A-B)

Med hjalp av matplattan 17 kan lasermarkering-
en projiceras mot golvet resp laserhdjden mot
vaggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot
onskad hojd matas och ater inmarkas pa annat
stalle. Harvid utgar den exakta instéllningen av
matverktyget for den héjd som ska projiceras.
Méatplattan 17 har en reflexbelaggning for battre
siktbarhet av laserstralen palangre avstand eller
vid kraftigt solsken. Denna ljusférstarkning kan
endast urskiljas nar blicken riktas parallellt med
laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglaségon (tillbehor)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivnings-

ljuset. Harvid verkar laserns réda ljus klarare.

> Lasersiktglas6gonen far inte anviandas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglas6gonen far inte anviandas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.
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Anvandningsexempel (se bilder C-E)

Exempel pa olika mojligheter att anvanda mat-
verktyget finns pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att méatverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengérings- eller 16sningsmedel.

Rengdr regelbundet speciellt ytorna kring la-
serns utloppsdéppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i matverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverkty-
get pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 15.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast fér EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushalls-
avfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsav-
fall och inte heller i eld eller vatten. Batterierna
ska helst vara urladdade néar de samlas for ater-
vinning eller omhandertas pa miljovanligt satt.
Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt
direktivet 2006/66/EG omhéandertas for atervin-
ning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Korslinjelaser

Les og folg alle anvisningene, for a
kunne arbeide farefritt og sikkert
med maleverktoyet. Gjor aldri var-
selskilt pa maleverktoyet uleselig.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi har angitt
her eller det utferes andre bruksmetoder,
kan dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa bildet av maleverkteyet pa
bildesiden er dette merket med nummer 4).

» Lim et skilt pa norsk over det engelske ad-
varselsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen. Dette male-
verktgyet lager laserstraling i laserklasse 2 jf.
IEC 60825-1. Du kan da blende personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller
i trafikken. Laserbrillene giringen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistre-
ringen.

12:21 PM %
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» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktgyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverkteyet uten
oppsyn. Du kan ufrivillig blende personer.

> lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stgv. | ma-
leverktgyet kan det oppsta gnister som kan
antenne stov eller damper.

Holder

lkke bruk holderen 8 i naerheten
av pacemakere. Magneten 12 opp-
retter et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold holderen 8 unna magnetiske databae-
rere og magnetisk smfindtlige apparater.
Magnetenes virkning 12 kan medfare irrever-
sible datatap.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden veere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kon-
troll av vannrette og loddrette linjer.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Korslinjelaser GLL 2
Professional
Produktnummer 3601 K63 700
Arbeidsomrade minst ! 10 m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10 °C ... +50 °C
Lagertemperatur -20°C ... +70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
Stativfeste
- Korslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Driftstid ca. 15 h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal 80 x 42 x 96 mm
Beskyttelsestype IP 5X (stevbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverk-
toyene kan variere.

Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

9 Laseskrue for holderen
10 Skruehull pa holderen
11 Remfering

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktgyet pa illustra-

sjonssiden. 12 Magneter
1 Utgang laserstrale 13 Stativfeste 1/4" pa holderen
2 Stativfeste 1/4" 14 Stativfeste 5/8" pa holderen
3 Pa-/av-bryter 15 Beskyttelsesveske
4 Laser-advarselsskilt 16 Laserbriller*
5 Serienummer 17 Malplate med fot*
6 Lasing av batteridekselet 18 Stativ*
7 Deksel til batterirom * Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
8 Holder dard-leveransen.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke
alkali-mangan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 7 trykker du |a-
sen 6 i pilretning og tar av batteriromdekselet.
Sett inn medleverte batterier. Pass pa korrekt
poling som vist pa innersiden av batterirommet.

Nar batteriene blir svake, blinker laserlinjene
ved innkoplet maleverktgy ca. 5 s i en hurtig
takt.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk
kun batterier fra en produsent og med samme
kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring og la-
des ut automatisk.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktgyet mot fuktighet og di-
rekte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme

temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet forst tempereres ved starre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktgyet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke
ytre innvirkninger pa maleverktgyet ber du
alltid utfare en presisjonstest fgr du arbeider
videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverkteyet nar du transporterer
det. Ved utkopling lases pendelenheten, for-
di den ellers kan skades ved sterke bevegel-
ser.

—
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Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/

av-bryteren 3 inn i posisjon «On». Rett etter inn-

koplingen sender maleverktayet to laserlinjer ut

av utgangsapningen 1.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-

bryteren 3 inn i posisjon «Off». Ved utkopling 1a-

ses pendelenheten.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta
uten oppsyn og sla maleverktgyet av etter
bruk. Andre personer kan blendes av laser-
stralen.

Maleverktgyet kobles automatisk ut etter

30 min. drift.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktgyet pa et vannrett, fast underlag,
fest det pa holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivel-
leringen ujevnheter innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +4° automatisk. Nivelleringen er avslut-
tet nar laserlinjene ikke beveger seg lenger.
Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mu-
lig, f.eks. fordi maleverktgyets staflate avviker
mer enn 4° fra vannrett posisjon, blinker laser-
linjene i langsom takt. Sett da maleverktayet
opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelle-
ringsomradet pa +4°, lyser laserlinjene igjen
kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av drif-
ten nivelleres maleverktayet automatisk igjen.
Etter en ny nivellering ma du sjekke posisjonen
til vannrett hhv. loddrett laserlinje i henhold til
referansepunkter, for & unnga feil.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den stgrste innflytelsen har omgivelsestempera-
turen. Seaerskilt temperaturforskjeller fra bakken
og oppover kan avlede laserstralen.

Da temperaturforskjellen er sterst nzer bakken,
bar maleverktayet alltid monteres pa et stativ og
settes pa midten av arbeidsflaten.
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Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesi-
fikke innflytelser (som f.eks. fall eller heftige
stot) fare til avvik. Kontroller derfor alltid male-
verktayets presisjon fer hver arbeidsstart.

Sjekk alltid farst hgyde- og nivelleringsngyaktig-
heten til den vannrett laserlinjen, deretter nivel-
leringsngyaktigheten til den loddrette laserlin-
jen.

Dersom maleverktgyet ved kontroll overskrider
maksimalt avvik, ma det repareres av Bosch ser-
vice-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett
linje

Til kontrollen er det nedvendig med en fri male-
strekning pa 5 m pa fast grunn mellom to vegger
A og B.

— Monter maleverktayet neer veggen A pa hol-
deren hhv. et stativ (tilbehar) eller sett det
pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-
toyet.

— Rett laseren opp pa den naere veggen A og la
maleverktayet nivellere. Marker midten av
punktet, der laserlinjene krysser hverandre
pa veggen (punkt I).

‘\ ___________________ :B
180° :
- - —55:—:—_—-_‘—_'—:-_‘-‘;(—"_’
iII
\\\ i
p/EA A N '

— Drei maleverktgyet 180°, la det nivellere og
marker kryssingspunktet til laserlinjene pa
motsatt vegg B (punkt II).

— Plasser maleverktayet — uten a dreie det —
naer veggen B, sla det pa og la det nivellere.

&7 N

- Rett maleverktegyet opp i hgyden (ved hjelp
av stativet eller eventuelt ved a legge noe un-
der) slik at kryssingspunktet til laserlinjene
treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet II pa veggen B.

— Drei maleverktayet 180°, uten a forandre
hgyden. Rett det slik opp pa veggen A at den
loddrette laserlinjen gar gjennom det allere-
de markerte punktet 1. La méaleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laser-
linjene pa vegg A (punkt I1I).

— Differansen d mellom de to markerte punkte-
ne I og Il pa veggen A gir det virkelige hgyde-
avviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d, ., beregner
du slik:

dax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 x5 m x 0,3mm/m =3 mm. Markeringe-
ne ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

—
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Kontroll av nivelleringsneyaktigheten til vann-
rett linje

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca.
5x5m.

- Monter maleverktayet i midten mellom veg-
gene A og B pa holderen hhv. et stativ (tilbe-
har) eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. La maleverktgyet nivelleres.

- 12,5 m avstand fra maleverktgyet markerer
du midten av laserlinjen pa begge veggene
(punkt I pa vegg A og punkt II pa vegg B).

— Plasser maleverktayet 180° dreid i 5 m av-
stand og la det nivellere.

- Rett maleverktgyet opp i hayden (ved hjelp
av stativet eller eventuelt ved a legge noe un-
der) slik at midten pa laserlinjen treffer nay-
aktig pa det tidligere markerte punktet II pa
veggen B.

—
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— Paveggen A markerer du midten pa laserlin-
jen som punkt III (loddrett over hhv. under
punktet I).

- Differansen d mellom de to markerte punkte-
ne 1 og Il pa veggen A gir det virkelige avviket
for maleverktayet fra vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,, ., beregner
du slik:

dmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket veere

dmax = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringe-
ne ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsnoyaktigheten til lodd-
rett linje
Til kontrollen trenger du en degrapning, der det

(pa fast underlag) er minst 2,5 m plass pa hver
side av deren.

— Plasser maleverktgyet i 2,5 m avstand fra
derapningen pa et fast, plant underlag (ikke
pa et stativ). Rett laserlinjene mot dgrapnin-
gen og la maleverktgyet nivellere.

— Marker midten av loddrett laserlinje pa bun-
nen av dgrapningen (punkt I), i 5 m avstand
ogsa pa den andre siden av derapningen
(punkt II), pluss pa @vre kant av degrapningen
(punkt III).
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— Plasser maleverktgyet pa den andre siden av
derapningen rett etter punktet II. La male-
verktgyet nivellere og rett den loddrette la-
serlinjen opp slik at midten gar nayaktig gjen-
nom punktene I og II.

— Differansen d mellom punktene Il og midten
pa laserlinjen pa avre kant av derapningen vi-
ser det aktuelle avviket til maleverktgyet fra
loddrett posisjon.

- Mal hayden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner
du slik:

dax = dobbel hgyde pa derapningen

x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derapningen pa 2 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Markerin-
gene ma ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

—

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til mar-
kering. Bredden til laserlinjen endres med
avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverkteyet pa holderen 8 dreier
du laseskruen 9 pa holderen fast i 1/4"-stativfes-
tet 2 pa maleverktayet. Til dreining av maleverk-
tayet pa holderen lgsner du skruen 9 litt.

Ved hjelp av holderen 8 har du falgende mulig-

heter til & feste maleverktayet:

— Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13
pa stativet 18 eller et vanlig fotostativ. Til fes-
ting med et vanlig byggstativ bruker du 5/8"-
stativfestet 14.

— Pa staldeler kan holderen 8 festes med mag-
netene 12.

- Pataerrbyggings- eller trevegger kan holderen
8 skrus fast med skruer. Sett da skruer med
en lengde pa minst 50 mm gjennom skrue-
hullene 10 pa holderen.

— Paregroglignende kan holderen 8 festes med
en vanlig rem, som trekkes gjennom remfga-
ringen 11.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, haydestillbart maleun-
derlag. Sett maleverktayet med stativfestet 2 pa
1/4"-gjengene til stativet og skru det fast med
stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbehor)
(se bildene A-B)

Ved hjelp av malplaten 17 kan lasermarkeringen
overfares til gulvet hhv. laserhgyden overfares
til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til
gnsket hgyde males og overfgres til et annet
sted. Slik bortfaller den ngyaktige innstillingen
av maleverktayet pa hgyden som skal overferes.

Malplaten 17 har et reflekssjikt som gjor laser-
stralen bedre synlig pa starre avstand hhv. i
sterk sol. Lysstyrkeforsterkningen kan kun regis-
treres nar du ser pa malplaten parallelt til laser-
stralen.
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Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik
vises det rade lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller
i trafikken. Laserbrillene gir ingen fullsten-
dig UV-beskyttelse og reduserer fargeregis-
treringen.

Arbeidseksempler (se bildene C-E)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverktay-
et finner du pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre
vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til
laseren med jevne mellomrom og pass pa loing.
Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et Bosch
service-/garantiverksted. Du ma ikke apne male-
verktgyet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktayets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 15.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig sap-
pel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt ma-
leverktay som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn — helst i utladet til-
stand - resirkuleres eller deponeres pa en mil-
jevennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Ristilinjalaser

Kaikki ohjeet tdytyy lukea ja nou-
dattaa, jotta voisi tyoskennellad
vaarattomasti ja varmasti mittaus-
tyokalun kanssa. Al4 koskaan peita
tai poista mittaustydkalussa olevia
varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita tahi me-
netelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna
englanninkielisella varoituskilvellad (grafiik-
kasivun mittausty6kalun kuvassa merkitty
numerolla 4).

» Liimaa ennen ensimmadista kayttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra alku-
perdisen englanninkielisen kilven paille.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersatee-
seen. Tama mittaustyodkalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadetta IEC 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

—

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kildiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kayttii lasermittaustyoka-
lua ilman valvontaa. He voivat tahattomasti
sokaista ihmisia.

» Als tyoskentele mittaustydkalulla rijahdys-
alttiissa ymparistossd, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalus-
sa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pidike
Al3 tuo pidiketts 8 syddmentah-
distimien ldhelle. Magneetti 12
muodostaa kentén, joka voi hairita
sydamentahdistimia.

» Pida pidike 8 poissa magneettisista taltiois-
ta ja magnetismille herkista laitteista. Mag-
neetti 12 saattaa aikaansaada pysyvan tieto-
havion.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun
kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja
pystysuorien viivojen mittaukseen ja tarkistuk-
seen.
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Tekniset tiedot

Ristilinjalaser GLL 2

Professional
Tuotenumero 3 601 K63 700
Kantama vahintaan V) 10 m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttélampotila -10 °C ... +50 °C
Varastointilampétila -20 °C...+70 °C
IIman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Cq 1
Jalustan kiinnityskierre
- Ristilinjalaser 1/4"
- Pidike 1/4"; 5/8"
Paristot 3x 1,5V LRO6 (AA)
Kayttoaika n. 15h
Poiskytkentaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mitat 80 x 42 x 96 mm
Suojaus IP 5X (polysuojattu)

1) Kantama saattaa pienentya epdsuotuisten ymparistéolosuhteiden (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Ota huomioon mittaustydkalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustyokalujen kauppanimitys saat-
taa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittaustydkalun yksiselitteisen tunnistuksen.

9 Pidikkeen lukitusruuvi

10 Pidikkeen ruuvireiat

11 Hihnanohjain

12 Magneetit

13 Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
2 Jalustan kiinnityskierre 1/4" 14 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
3 Kaynnistyskytkin 15 Suojalaukku

4 Laservaroituskilpi 16 Lasertarkkailulasit*
Mittauslaatta ja jalka*
Jalusta*

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
ka-sivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko

5 Sarjanumero 17
Paristokotelon kannen lukitus 18

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei

6
7 Paristokotelon kansi
8 Pidike kuulu vakiotoimitukseen.
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanldahteena suosittelemme
kayttamaan alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 7 painamalla lukitusta
6 nuolen suuntaan ja poistamalla paristokotelon
kansi. Asenna toimitukseen kuuluva paristot.
Tarkista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevasta kuvasta.

Jos paristot heikkenevat, laserlinjat vilkkuvat n.
5 s nopeassa tempossa mittaustydkalun ollessa
kaynnissa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kay-

ta yksinomaan saman valmistajan saman tehoi-

sia paristoja.

> Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kay-
ta sitd pitkaan aikaan. Paristot saattavat ha-
pettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaises-
sa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttéonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

> Al4 aseta mittaustyokalua alttiiksi darimmai-
sille lampétiloille tai lampétilan vaihteluille.
Al esim. jata sita pitkéksi aikaa autoon. Anna
suurten lampétilavaihtelujen jalkeen mittaus-
tyokalun [ampdtilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset lampétilat tai |ampo-
tilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen.

» Valta kovia iskuja tai mittaustydkalun pudot-
tamista. Jos mittaustyékaluun on vaikuttanut
voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tyon
jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus (katso
"Tasaustarkkuus™).

» Pysdyta mittaustydkalu kuljetuksen ajaksi.
Laitteen ollessa poiskytkettyna heiluriyksik-
ko, joka muutoin voisi vahingoittua voimak-
kaasta liikkeesta, on lukittuna.

—

Kadynnistys ja pysdytys

Tyonna mittaustydkalun kdynnistysta varten
kaynnistyskytkin 3 asentoon ”On”. Mittaustyo-
kalu lahettda heti kdynnistyksen jalkeen kaksi la-
serlinjaa ulostuloaukosta 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Tyonna mittaustyokalun pysaytysta varten kayn-
nistyskytkin 3 asentoon ”Off”. Pysaytettaessa
heiluriyksikko lukkiutuu.

» Al jata kytketty3 mittaustydkalua ilman
valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton jalkeen. Lasersade saattaa haikaista mui-
ta henkildita.

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta 30 min kayttdajan kuluttua.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustydkalu vaakasuoralle tukevalle
alustalle, kiinnita se pidikkeeseen 8 tai jalustaan
18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen tasaus so-
vittaa itsetasausalueen +4° sisalla olevat epata-
saisuudet automaattisesti. Tasaus on paattynyt
heti, kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen,
esim. jos mittaustyokalun alusta poikkeaa yli 4°
vaakatasosta, lasersateet vilkkuvat hitaassa
tempossa. Aseta tassa tapauksessa mittaustyo-
kalu vaakatasoon ja odota itsetasausta. Heti,
kun mittaustyokalu on itsetasausalueen +4° si-
salla, palavat lasersateet taas pysyvasti.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asen-
nonmuutoksia, mittaustydkalu suorittaa auto-
maattisesti uuden tasauksen. Tarkista uuden ta-
sauksen jalkeen vaakasuoran tai pystysuoran
laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vi-
kojen valttamiseksi.
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Tasaustarkkuus = O e

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat 130°

|

i
Suurin vaikutus on ymparistén l[ampétilalla. Eri- i
tyisesti lattialta ylospain esiintyvat lampotila- ---------—=—=—=—=—=I-I-2-—-X:’
erot voivat saattaa lasersateen poikkeamaan. AN :H
Koska lampétilakerrostuma os suurin lahella lat- N :
tiaa ja maata, tulisi mittaustyékalu mahdolli- Al :
suuksien mukaan sijoittaa yleismalliselle jalus- |} >» -~  °  ~7777TTToooo
talle ja keskelle tydaluetta.

— Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen suorit-

Ulkoisten vaikutusten liséksi voivat myos lait- taa tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspis-
teisto-ominaiset vaikutukset (kuten esim. pudo- te vastakkaiselle seinalle B (piste II).

tukset tai voimakkaat iskut) johtaa poikkeuksiin. - Aseta mittaustydkalu — sita kiertamatta — 1a-
Taman takia tulee mittaustydkalun tarkkuus tar- helle seinda B, kaynnista se ja anna sen suo-
kistaa aina ennen tyon aloittamista. rittaa tasaus.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- o
sekd tasaustarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran ! i
laserlinjan tasaustarkkuus. { :

Jos mittaustydkalu ylittda suurimman sallitun ) !
poikkeaman jossain tarkistuksessa, tulee se kor- bt G

jauttaa Bosch-huollossa. N |
I

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden X

tarkistus 4 N

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mitta-

. . e — Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin,
usmatkaa kahden seinédn A ja B vélissa tukevalla y

ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain

alustalla. ) . S :
mittaustyokalun alle) laserlinjojen piste osuu
- Asenna mittaustydkalu lahelle seinda A, pi- tasmalleen aiemmin merkittyyn pisteeseen I,
dikkeeseen tai jalustalle tai aseta se tukeval- seinissi B.
le, tasaiselle alustalle. Kaynnista mittaustyo-
kalu. T - - oo i
B
B S = = it TSR x
1T

— Kierra mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen
korkeutta. Suuntaa se seindan A niin, etta

— Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna pystysuora laserlinja kulkee jo merkityn pis-
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse teen I lapi. Anna mittaustyokalun suorittaa ta-
sen pisteen keskipiste, jossa laserlinjat ris- saus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste sei-
tedvat seinassa (piste I). nalle A (piste III).

— Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d sei-
nassa A on mittaustydkalun todellinen korke-
uspoikkeama.
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Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seu-
raavasti:

dax = seinien kaksinkertainen etaisyys

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa

5 m suurin sallittu poikkeama

dmax =2 x5 mx0,3mm/m = saa olla3 mm.
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan
alueen.

— Asenna mittaustyokalu jalustalle lahelle sei-
naa A tai B aseta se tukevalle, tasaiselle alus-
talle. Anna mittaustydkalun suorittaa tasaus.

— Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalus-
ta laserlinjan keskipiste (piste I seindssad A ja
piste II seindssa B).

— Aseta mittaustyokalu 180° kadnnettyna 5 m
etdisyydelle ja anna sen suorittaa tasaus.

—

— Suuntaa mittaustydkalun korkeustasolla niin,
ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
mittaustyokaluln alle) laserlinjan keskipiste
osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssa B.

— Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pis-
teeksi III (pystysuorassa pisteen I ala- tai yla-
puolella).

— Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d sei-
nassa A on mittaustydkalun todellinen korke-
uspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,., lasket seu-
raavasti:

dax = seinien kaksinkertainen etéisyys

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien vélisen etdisyyden ollessa

5 m suurin sallittu poikkeama

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = saa olla 3 mm.
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla
alustalla), jonka molemmilla puolilla on vahin-
taan 2,5 m tilaa.

— Aseta mittaustydkalu 2,5 m etaisyydelle ovi-
aukosta tukevalle tasaiselle alustalle (ei jalus-
taan). Suuntaa laserlinjat oviaukkoon ja anna
mittaustyokalun suorittaa tasaus.

— Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste
oviaukon lattiaan (piste I), 5 m etaisyydelle
oviaukon toisella puolella (piste 1I), seka ovi-
aukon ylareunaan (piste I1I).
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— Aseta mittaustydkalu oviaukon toiselle puo-
lelle heti pisteen II taakse. Anna mittaustyo-
kalun suorittaa tasaus ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee tas-
malleen pisteiden I ja II lapi.

— Erotusd pisteenlIiljalaserlinjan keskipisteen
valilla oviaukon ylareunassa muodostaa mit-
taustyokalun todellisen poikkeaman pysty-
suorasta.

— Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d,., lasket seu-
raavasti:

diax = oviaukon kaksinkertainen korkeus

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa
suurin sallittu poikkeama

dnax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm olla. Mer-
kit saavat olla korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

—
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Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta
merkintda varten. Laserlinjan leveys muut-
tuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnitd mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kierta-
malla kiinni pidikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaus-
tyokalun 1/4"-jalustakiinnikkeeseen 2. Voit kier-
taa mittaustyokalua pidikkeessa hollaamalla
ruuvia 9 vahan.

Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdolli-

suudet mittaustydkalun kiinnittamiseen:

- Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeella 13
jalustaan 18 tai yleismalliseen valokuvausja-
lustaan. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 14
yleismalliseen jalustaan kiinnitysta varten.

- Pidike 8 voidaan kiinnittaa terasosiin mag-
neeteilla 12.

— Siséa- ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa
ruuveilla. Tyénna vahintdaan 50 mm pituiset
ruuvit pidikkeen ruuvinreikien 10 lapi.

— Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiin-
nittaa hihnan avulla, joka vedetaan hihnanoh-
jaimen 11 lapi.

Tyo6skentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka
korkeus on saadettavissa. Aseta mittaustyoka-
lun jalustakiinnitys 2 jalustan 1/4"-kierteeseen ja
ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tyo6skentely mittauslatan kanssa (lisatarvike)
(katso kuvat A -B)

Mittauslatan 17 avulla voidaan siirtaa lasermer-
kinta lattiaan tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun
korkuinen siirtyma mitata ja sitten merkita eri
kohtaan. Talloin jaa mittaustydkalun tasmallinen
asetus siirrettavélle korkeudelle pois.

Mittauslatassa 17 on heijastava pinnoite, joka
edistaa lasersateen nakyvyytta suurella etaisyy-
della tai voimakkaassa auringonvalossa. Kirkkau-
den parannuksen huomaa vain, kun katsot mitta-
uslattaa lasersateen suunnasta.
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Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston
valon. Tallén silmé nakee laserin punaisen valon
kirkkaampana.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tielilkenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

Ty6esimerkkeja (ks. kuvat C-E)

Esimerkkeja mittaustydkalun kayttomahdolli-
suuksista |0ydat grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmedlla rievulla. Ald
kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukos-
sa saannollisesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustydkalussa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon
tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka 16ytyy mittaustyokalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu suo-
jalaukussa 15 korjattavaksi.

—

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ympaéristoystavalliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heita mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Al heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee mahdollisuuksien
mukaan purkka, kerata, kierrattaa tai havittaa
ympadristoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeielg aocpaleiag

Aélep OTAUPWTWV YPUHUWV

TMpénelva SwaBdceTe kKat va Tnpeire
O0Aeg TG 06nyieg yia va propeite va
epyddleoTe pe 1o epyaleio pérpn-
ong akivbuva kat acpaAwg. Mnv
efaleiyerTe moTé TIg MPo€ELSomoIn-
TIKEG MVAKiOeg emavw oTo epyaAeio pérpnong.
AIADYAAZETE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEZX.

» Tlpoooxn - 6Tav xpnotpomotnOouv diaraielg
XELPLOHOU Kat puduiong 1 akoAoubnboulv
SlapopeTIKEG Sladikacieg am’ auTég mou
avagépovTal edw: auto pmopei va odnynoet
oe €kBeon oe emkivéuvn akTwvofloAia.

» To epyaAeio pérpnong pali e pua
npoeldonmoinTikn mvakida oce ayyAikn
yA®wooa (oTnv amewkovion Tou epyaAeiou
HETPNONG PEPEL TOV aPLOUO 4).

» TIpwv TNV MPWTN €KKivnon va KoAANGeTE TO
auTtoKOAANnTO oTNn YAWwood TnG Xweag cag
TIOU TIEPLEXETAL OTN CUCKEUAOiA EMAVW 0TV
ayyAwn mpoeildomoinTiki mvakida.

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoowma 1 {wa Kal unv KottaleTe o
i6log/n idla kateuBeiav oTnv akriva. Autd To
€pyaAeio YETpnong mapdayel akTivo3oAia A€l
Cep kKAaonc Aélep 2 kata IEC 60825-1. ETol
umopel va TUPAWoeTe aAAa mpoowra.

» Mn XpnOlHOMOLNOETE Ta YUaALd mapaThen-
ong Aéwlep cav mMPOOTATEUTIKA YuaAld. Ta
YUaALd apatripnong Aétlep xpNoleEUOUV yia
TNV KaAUTEPN avayvwpelon Tng akTivag Aéllep
Xwelic, OHWE, va MPooTATEUOUV ATO TNV AKTLVO-
3oAia Aéwlep.

» Mn xpnoyomoleite Ta yuaAd mapatnenong
Aéwlep oa yuaAia nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
opia. Ta yuaAld mapatnpnong Aéilep Sev
TPOOTATEUOUV EMAPKWE ATTO TNV UTIEPLWON
akTvofoAia (UV) Kal HElwVoUV TNV avayvw-
pLloN TWV XPWHATWV.

12:21 PM

—
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» Na bdivete To epyaAeio péTpnong yia emt-
oKeun onwobdnmote oe KATAAAnAa ekmawdeu-
HEVO TTPOOCWIILKO KAl HOVO HE YVIOLa avTaA-
AakTika. M’ autdv Tov Tpdmo e€acpalileTal n
Slatripnon Tn¢ acalouc Aettoupyiag Tou
epyaAeiou pétpnong.

» Mnv aprivete madid va xpnotpomnotouv
avemTnenTa To epyaAeio péTpnong. Mmnopei,
Xwelic va To B€Aouv, va TupAwoouv aAAa
mpoowma.

» Na pnv epydaleote pe 1o epyaleio pérpnong
o€ nepif3aAlov oTo onoio umapxet kivbuvog
€kpnéng, | oTo onoio BpickovTal ebPpAekTa
uypd, aépla 1) GKOVEG. XTO ECWTEPLKO TOU
epyaAeiou péTpnong umopei va dnuloupynOei
omvOnELoPOC KL ETOL Va avapAexBouv n okovn
r ot avabupidoelc.

Bdon

Na pnv mAnowaleTe Tn Bdon 8

KovTa o€ Bnpatodoreg. Ot

payvnTeg 12 mapdayouv éva

payvnTiko medio To omoio pmopel
va eMNEedcEL ApvNTIKA TN

Aetroupyia Twv BnpaTtoboTwy.

» Na kpardre Tn Bdon 8 pakpla anod popeig
6ebopévwv Kal amd cUCKEUEG euaicOnTeg
OTO payvnTiopo. H Spdon Twv payvntwv 12
UTTOPEL VO TPOKAAETCEL TNV OPLOTIKA anmwAeLla
Twv 6edopeEvwy.

Meptypagn Aettoupyiag

TMapakaAouUpe EeSmAwoTe To HMAS e€wPuAAO pe
TNV anelkovion Tou epyaleiou HETPNONC KL
apnoTe To EeSIMAWPEVO KaTd Tn SLAPKELD TNG
avayvwong Twv odnylwv xelptopou.

Xpron cUPpWvVa HE TOV TTIPOOPLOHO
To epyaAeio pétpnong mpoopileTat yia Tnv
eakpifwon kat Tov éAeyxo opllovTiwv Kal
YPAUHV.
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TeXVIKA XUPAKTNEIOTIKA

Aélep OTAUPWTWV YPAHH®DV GLL 2
Professional
AplOuoc eupeTnpiou 3601 K63 700
Meptoxn epyaoiag TouAayioto V) 10 m
Akpif3ela xwpooTaOunong +0,3 mm/m
Teploxn auTopaTNG XWwEOOoTABUNONC, TUTTKNA +4°
Xpdvog xwpooTadunong, TUMKOC <4s
Oeppokpacia Aettoupyiag -10°C ... +50 °C
Oeppokpaacia StapuAa&ng/amobnkeuong -20°C...+70 °C
Mey. OXETIKN uypacia aTpdopalpac 90 %
Katnyopia Aéllep 2
Tumnog Aéwlep 635 nm, <1 mW
Cq 1
Ynodoxn Tptmodou
— Aéllep OTAUPWTWY YPAUHWV 1/4"
- Baon 1/4"; 5/8"
MnaTtapieg 3x 1,5V LRO6 (AA)
Aldpkela Aettoupyiag mepimou 15 h
AuTOpATN amevepyoToinon PeTa anod nepimou 30 min
Bdpoc cupupwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
AlaoTacelg 80 x 42 x 96 mm
Babuodc mpooTaociag IP 5X (mpooTacia amo okovn)

1) H meploxn epyaciag pmopei va meploplotel ano Sucpeveic mepBaANovTikéG ouvOnkeg (T.x. Apeon enidpacn Twv
NALOKGOV aKTIVOV).

Yag mapakahoUpe va MpooefeTe Tov aplBuod eupetnpiou eMavw oTnv Mvakiba KATAOKEUAOTNH Tou epydAeiou pETPNONG
Y1OTi Ol EUTTOPIKOL XAPAKTNELIOHOl HEHOVWHEVWY EPYAAEiwV HETPNONC UTTOPEL va SlapEpouy.

O apBudg oelpdag 5 otnv mvakiba Tou KATAOKEUAOTH XPNOIHEVEL yla TN AP avayvwpelon Tou 81kou oag epyaleiou
HEeTENONG.

9 Biba otepéwonc yia don
10 Tpumeg Bidéwpatog Tng Baong
11 Obénynon wavta
12 MayvnTeg
13 Yno&oxn Tptmd6ou 1/4" otn aon

Anewkovi{Opeva oToLX€eia

H apibunon Twv anetkovi{OPeVwY OTOIXEIWV
3aciCeTal oTnv amelkoVIion Tou epyaAeiou
HETPNONC OTN OEAIBa YPaPIKWV.

1 E€oboc akTivag Aélep

2 YroSoxn Tomdou 1/4" 14 Ynoboxr Tptmdbou 5/8" otn Baon
3 Awkontng ON/OFF 15 Todvra nmpooTaciag
4 TlpoelbomnoinTikn mvakiba Aéllep 16 TuaAwa mapatnpnonc Aélep*
5 AplBuog oelpag 17 TTIAGka péTpnong pe modt*
6 Ao@AaAeld Tou Kamaklou Onkng pmatapiag 18 Tpinobo*
7 Kamak Onkng pmatapiag * EEapTApaTa mou ameikovi{ovrat i meptypdgpovrat
8 Baon bev mepléxovral oTn oTAVTAP GUCKeuacia.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon

TomoBéTnon/avrikatdoTacn - UnaTaplwv

['a Tn AetToupyia Tou epyaAeiou YETpnong mpo-
TelveTal n xpnon umataptwv aAkaAiou-payyaviou.

[ va avoi&eTe To KAMaKL TNE ONKNe unataptwv 7
MATAOTE TNV A0PAAELd 6 TTPOC TN POPA TOU
3€Aouc Kal akoAoUBwE apalp€Te TO KATTAKL TNC
Onknc pyrmataplwyv. TomoOeTrHOTE TIC UMaTapieg
TOU TTEPLEXOVTAL OTN CUOKeUaoia. TomoBeTrnoTe
TIG UTTATAPIEC PE TN OwOTH MOAIKOTNTA, CUUPWVA
UE To 0X€OL0 OTO ECWTEPIKO TNG ONKNG
UTTATAPLWV.

OTav ol ymatapieg e€acbevrioouv Kal To epyaAeio
UE€TPNONC eival evepyomotnpévo, TOTE Ol YPAUHES
Aeéllep avafRoofrivouv pe ypnyopo pubuo yia 5 s
nepimou.

AVTIKaO10TATE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTaTapieg
padi. Na xpnolUoTIOLEITE TAVTOTE PMaTapieg Tou
i6lou KaTaokeuaoTr Kal ge TRV ibla XwenTIKOTNTA.

> APalpécTe TIG priaTapieg anod 1o epyaleio
HETPNONG OTAV TPOKELTAL VA PNV TO XPNGLHO-
TIOWCETE Yyl PKETO Kalpo. Ot prmaTapiec
umopei va Stafpwbolv Kal va auTOEKPOPTL-
oTOUV.

Aetroupyia

©@éon oe Aettoupyia

» TlpooTateUeTe To epyaleio pérpnong amo
uypacia Kt anmd apeon nAwakn aktivofioAia.

» Na unv ek0érteTte 1o epyaleio pérpnong oe
akpaieg Oeppokpacieg Kay/f 6e LOXUPEG
Slakupdvoelg Oeppokpaciag. a
mapAadelyya, va unv To aprVveTe yid ToAAR wpad
OTO QUTOKIVNTO. Y€ TEPIMTTWOELC IOXUPWV
Slakupavoewyv Tng Beppokpaaciac MpemeL va
TTEPIUEVETE va oTaBepomolnOel mpwTa n
Oeppokpacia Tou epyaAeiou yétpnong mpiv 1o
xpnouJotolnoeTe. H akpif3ela Tou epyaleiou
pETPNONG pmopei va aANolwBel umod akpaieg
Oeppokpaoiec n/kat loxupeg SIaKUPAVOELG TNG
Oeppokpaociac.

—
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» TlpooTateUeTe To epyalAeio pérpnong amo
MITWOELG KAl LOXUPEG MPOOKPOUaTeLg. MeTd
and TUXOV LOXUPEC EEWTEPLKEC EMOPATELC OTO
epyaleio pyérpnong Oa mpeEmel, mplv cuvexioe-
TE TNV epyacia oac, va dleEayerte évav EAeyxo
akplBeiag (BAEme «Akpifiela xwpoaoTadun-
ong»).

> Na 6értete To epyaleio HETPNONG EKTOC A€lL-
Toupyidag, MPLV To HETAPEPETE. OTAV OETETE
TO €pyaAeio HETPNONG EKTOC AetToupyiag n
povada avtippodmnong acpaAilertal, dlapope-
TIKA, O€ TEPIMTWON IOXUPWV KIVACEWYV, UTTOPEL
va umooTei BAABN.

©éon o€ Aettoupyia KL eKTOG AetToupyiag

['a va O€oeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaAeio wbnote To Stakontn ON/OFF 3 oTn
0€éon «Onx». To epyaleio YETPNONG EKTEUTIEL,
apéowg JETA TNV evepyormoinon Tou, SUO YPAPHES
Aéwlep Sla peoou Tng e€d66ou akTivag Aéwlep 1.
» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
ce mpoowma 1) {wa Kat unv KottaleTte o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOHN Kt
amd peyaAn améoraon.
la va 6éceTe ekTOg AetToupyiag 1o NAeKTPLKO
epyaAeio wbnote To Stakontn ON/OFF 3 otn
0éon «Offx». 'OTav 6€TeTe To epyaAeio peETpnong
€eKTOG AetToupyiag n povada avtippdmnong
ao@alileTat.

» Mnv aprveTe To EVEpyomoNHEVO epyaAeio
HETPNONG avemTAENTO AAAd va To OéTeTe
HETA TN XPNON TOU €EKTOG AetToupyiag.
Mmopei va TupAwBouv aAAa aTopa amod Thv
akTiva Aéllep.

MeTtd ano didpketa Aettoupyiag 30 min AenTwv TO

epyaleio pyétpnong amevepyoroleital autopara.

Epyaocia pe Tnv autoépaTtn xweootadunon
TomoBeToTE TO EpYAAEio HETPNONC EMAVW OE Pla
oTaBOepn eminmedn emM@Avela Kat OTEPEWOTE TO OTN
3aon 8 r) oo Tpimobdo 18.

MeTd TNV evepyomnoinon n autopaTn XwpeooTao-
unon avtiotadpicel autdépaTa TUXOV avwpaAieg
evTOC Plag TTEPLOXNC aUTOXWEOOTAOUNONG +4°.
H 6wabikacia Tne xwpooTtabunong TeppatileTat
oTav ol ypappeg Aétlep Sev KivouvTal AEOV.
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‘'OTav n xwpootadbunon Sev eivat ePIKTN, T.X.
eneldn n emeavela TomoBETNONG TOU epyaAeiou
UE€TPNONC amokAivel amo Tnv opt{OVTIO TIEPLOCOTE-
00 amo 4°, TOTe ol ypappeEC Aéllep avaooBrvouv
e apyo pubpo. ¥’ auThv TNV mepintwaon
0pL{OVTIWOTE TO EPYAAEio HETPNONC KAL TIEPIHE-
VETE VA TEQUATIOTEL N AUTOXWPEOOTAOUNGN. MOALG
TO epyaAeio PETpNoNg eMaveABeL oTnNV TEPLOXN
autoxwpooTadpunon +£4° ol ypaupécg Aéllep
avapouv SlapKwC.

Y€ MePIUTTWOELG LoXUpWwV Kpadaopwyv f aAAayng
©€éonc To epyaleio péTpnong autoxwoTaOpeiTat
maAL autopaTta. MeTd amnod kdbe véa xwpooTab-
Unon MpeTeL va eAEyxeTe Tn B€on Tng optlovTiac
n/kat Kabetnc ypappung Aéllep we mpog To onueio
ava@opAg yla va amoPUYETE TUXOV OPAApATA.

Akpifewa xwpooTadunong
Emépdaocelg oTnv akpiffela

Tn peyaAUTepn enidpaon e€aokei n Beppokpa-
oia. I6waitepa ot Slapopéc Bepuokpaaoiag mou
Eeklvouv amod To €6agog Kal avef3aivouv mpog Ta
eNAvw PTOPEL va MPOKAAECOUV aTIOKALON TNC
akTivag Aélep.

Emeldn n Oywiotn Beppokpacia dnuloupyeirat
KOVTA OTNV eMpavela Tou edapoug oacg oup-
3oUAeUOUUE, VO OTEPEWVETE TO €PYAAEio PET-
pnonc, katd To duvaTod, enavw o€ €va Tpinodo
and To Koo ePNoOpLo KAl va To TomoBeTeiTe 0TO
KEVTPO TNG UTIO METPNONG EMIPAVELAC.

EKTOC amo TI¢ mepBaAAovTikEC embpATELg, O€
o@AApaTa Kal amokAicelc umopei va odnynoet Kat
n i6ta n cuokeun (m.x. AOyw MTWONG ) 1IOXUPWY
KPOUGEWV). I’ auTo TPEMEL va EAEYXETE TNV
akpiffela Tou epyaAeiou péTpnong Kabe popd
mplv apxioete Tnv epyacia oac.

YTnv apxn MEEMeL va eAéyEeTe TNV akpifela Tou
UWoug Kal TNg XwpeooTadpunong Tng optldvTiag
yoauung Aélep Kat akohouBwce Tnv akpiffeta Tng
XWEOoOoTAOUNONC TNC KABETNC Ypappng Aétlep.
Y€ mepinTwon mou To epyaAeio HETPNONG O€ Evav
€Neyxo Eemepva Tn YEYLOTN EMITPENTN ATTOKALON,
TOTE SWOTE TO YA EMIOKEUN O€ €va KATAOTNUA
Service Tng Bosch.

‘EAeyxo¢ TnG akpiffelag Tou Uwoug TnG
opL{oVTIaE YPaHUNG

['a Tov €Aeyxo xpelaleoTe pia eAelBepn eubeia
Slabpopn URKoug 5 m eMNAvVw O€ pla OTEPEN
empavela, etatu duo Toixwv A kat B.

— YTepPewoTe TO epyaAeio péTpnong otn 3aon n
o€ éva Tpimobo KovTa Tov Toixo A, i
TOTIOOETNOTE TO EMAVW OE Pla OTEPEN, eMimedn
eMpavela. OEoTe To epyaleio p€tpnong oe
AetToupyia.

— KaTteuBuUveTe To Aétlep anmavw oTov Toixo A Kat
a@noTe To epyaAeio pETpnong va
XwpaoTabunbei. InuadéwTe TO KEVTPO TOU
onueiou oTo omoio StacTaupwvovTal ot
ypauueg Aéwlep (onueio ).

180°
|
m————--—-- ,-3:—_——_——:-:—:-:—‘;'(—‘”
N I
\\\ i
4 5 % - N !

— TuploTe To epyaAeio pétpnong kata 180°,
a@noTe To va xwpootadbunbel kat ocnuadéywTte
TO onueio SlaoTalpwong TWV ypauuwyv Aéllep
oToV amevavTl Toixo B (onueio II).

—
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— TomoBeTroTe To epyaAeio PpETPNONC — XWPIC
Va TO YUpio€eTe — KovTd oTov Toixo B, 6éoTe To
o€ AelToupyia Kat apnoTe To Va XweooTab-
unoei.

& %

— PuBupioTe (pe Tn Bonbela Tou Tptmodou f
TOOOETWVTAG KATL A0 KATW) TO UWOG TOU
€pYaAeiou HETPNONG KATA TETOLO TPOTO, WOTE
To onueio SlaoTalPwoNG va MEdEL EMAVW O0TO
onpeio I mou eixate ndn onuadewet oTov
Toixo B.

— TupioTe To epyaAeio pétpnong kata 180°,
Xwplic va aAAaete Uwoc. KateubuveTe To
€NMAvw oTo ToiXo A KATA TETOLO TPOTIO, WOTE N
KAaBeTn ypapun Aéwlep va mepva péca amnod To
nén onuadepévo onpeio 1. AproTe To epya-
Aeio péTtpnonc va xwpooTtadunBei kat
oupadéwTe To onpeio SlacTalpwoncg TWv
ypaupwv Aélep oTov Toixo A (onueio III).

- Hbéwgpopd dTwv 6uo onuadepévwy onpeiwyv I
Kal III oTov Toixo A amoTeAel TNV mpaypaTikn
amokAlon UWouc Tou epydAeiou pétpnong.

MéyioTn emrpenTr| anokAon d,,, urmoloyiletat

WG €&ng:

dmax = AAR amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

TMapabetypa: H péyiotn anokAion

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm, étav n ano-

oTaon PeTa&l Twv Toixwv eivat 5 m. 'Etot, n ano-

oTaon avayeoa ota onudadila 6ev emTpeENeTal va

Eemepva Ta 3 mm.
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‘EAeyxo¢ Tng akpifelag xwpooTdadunong Tng
opL{oVvTIaGg YPapung

['a Tov €Aeyxo xpelaleoTe pia eAelBepn empa-

vela mepimou 5 x 5 m.

— YuvappoAoynoTe To epyaAeio pérpnong otn Bd-
on n, avahoya, oe €va Tpinobo oTn Yéon, YeTa-
€U 6uo Toixwv A Kkat B, r TomoBeTnoTe TO EMavw
o€ pla otabepn, eminedn emgavela. AQnoTe To
epyaAeio pétpnonc va autoxwpootabunBei.

- XnuadéwTe oTouc 6uo Toixoug, OE amoOoTACN
2,5 m and 1o epyaleio YETPNONG, TO KEVTPO
™G Ypauung Aétlep (onpeio I oTov Toixo A Kat
oneio II oTov Toixo B).

— TomoBeTnoTe To epyaAeio HETPNONG YUPLO-
pévo kata 180° oe anmdéoTacn 5 m Kat aproTe
TO va xwpaotadunOel.

— PuBpioTe (ue Tn Bonbela Tou TpmdSou A ToTO-
OeTwVTaC KATL AMO KATW) TO UWOG TOU €pya-
Aelou pétpnong Katd TETOLO TPOTIO, WOTE TO
KEVTPO TNG YPAUUNC A€Llep va TIECEL aKPIPWC
enavw oTo onueio I mou eixate /én onuadé-
WeL oTov Toixo B.

Bosch Power Tools
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— InuadéwTe oTOV TOiXO A TO KEVTPO TNC YPa-
ung Aélep oav onpeio I (k&dOeTa n, avaloya,
KaTw amd To onpeio I).

- Hbéwpopd dTwv 6uo onuadepévwy onueiwyv I
Kat 11 oTov Toixo A amoTeAel TNV mpaypaTikn
amdkAlon Tou epyaAeiou pérpnong amo Tov
optlodvTio agova.

Méyiotn emrpenTr) andkAon d

WG €gng:

diax = AMAR andoTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

TMapdabdetlypa: H péylotn amokAon

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm, étav n ano-

oTaon YeTa&l Twv Toixwv eivat 5 m. ‘ETol, n anod-

oTacn avapeoa ota onpddila ev emTpéneral va

Eemepva Ta 3 mm.

max UToOAoyieTat

‘EAeyxo¢ TnG akpifelag Tng KAOeTNG yoauung
['a Tov €Aeyxo xpelaleoTe To Avolypd plag mopTag
omnou, oe KaBe mAeupd Tng mépTaC, Ba UTTAPXEL
XWPEOG TOUAAxLoTo 2,5 m (emdvw o€ OTEPEN
EMPAVELD).

— TomoBeTnoTe To epyaAeio YETpnoNg o€
andéoTtaon 2,5 m and To avolypa plag moépTag
eNavw o€ pla oTabepn, emninedn emgeavela
(ox1 o€ éva Tpinmobo). KateubuveTe TIg
YPaupeEg Aéllep eMavw OTO AvOLlypa TNG mOETAC
KalL aproTe To epyaAeio YéTpnong va
auToXwpooTadunBei.

— YnuUadéWTe TO KEVTPO TNC KABETNC YPAUHNAC
Aétlep oTo 6amedo Tou avoiypaTog TnNE mopTag
(onueio 1), katémy ce andéoTacn 5 m anod Tnv
AAAN MAeupd Tou avoiypaTog TNE mopTag
(onueio II) kat T€EAOC 0TNV EMAVW AKUN TOU
avoliypartog Tng moptac (onueio 11I).

— TomoBeTroTe To epyaleio HETpnong oTnv aAAn
mAeUPA Tou avoiypaTtoc Tne mopTag, Apeca
miow amno 1o onpeio I1. AproTe To epyaAeio
HETPNONG va XwpooTadunBei kat pubpioTe TNV
KABeTn ypapun Aélep kata T€Tolo TPoOTO,
WOTE TO KEVTPO TNC va Tepvd akplPwe péoa
ano Ta onueia I kat 11

- H &apopad d peta&l Tou onpeiou III Kat Tou
KEVTPOU TNG YPAUHUNG AEL(eP OTNV EMAVW AKUN
TOU avVolypaTog TNG mOPTAC amoTeAel Tnv mpay-
HaTIKRA amokAlon Tou epyaAeiou pétpnong amd
Tov KGBeTO Akova.

— MeTpnoTe To UYWOG TOU avoiypaToc TG mopTac.

H péylotn emrpentn andkAon d,,,, utoAoyileTte
WG €gng:

dax = 6UMAG Uwog Tou avolypaTtog Tng mopTaG

x 0,3 mm/m

TMapabetypa: Méylotn andkAlon

dhnax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm, étav 1o
Uwoc Tne mopTag avépxetat oe 2 m. 'Etol, n
anooTacn avapeoa ota onudadia dev emTpéneTal
va Eemepva Ta 1,2 mm.

max

Yrnobeiielg epyaciag

» la 1o onpdadepa va XpnOoLHOMOLEITE MAVTOTE
TO KEVTPO TNG YPauHng Aéwlep. To MAGTOC TNC
ypappnc Aéilep aAAdlel avaloya pe Tnv amo-
oTaon.

ZTepéwpa He TN Bdon

['a va oTepewoeTe To epyaleio YéTpnong otn
3aon 8 BéwoTte Tn Rida oTepéwong 9 Tne Bdong
oTnv 1/4" unmoboxn Tpimddou 2 Tou epyaAeiou
HETPNONG. Na va UmopECETE va YUPIOETE TO
epyaAeio pétpnong enavw otn Baon XaAapwoTe
Alyo n 3i6a 9.
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Me Tn BonBeta Tng faong 8 umopeirte va
OTEPEWCETE TO OPYAVO PETPNONC HE TOUC EENC
SlaPOPETIKOUC TPOTOUC:

- XTepewoTe Tn aon 8 pe Tnv 1/4" unmodoxn
Tpwmodou 13 oTo Tpimodo 18 | emdvw o€ €va
Tpimodo amno To Koo eumnoplo. MNa T
OTEPEWON O€ €va Tpimodo amno To Koo
€unopLlo MPETEL VA XPNOLUOTIOINCETE TNV 5/8"
unodoxn Tptmodou 14.

— Ye xaAuB&wva avTikeipyeva pmopeite va
OTEPEWTETE TN 3aon 8 pe Tn onbela Twv
payvnTwv 12.

— Ye Enpéc KaTaoKkeueéc n oe EUALVoOUC Toixoug N
faon 8 umopei va BiéwOei. Na nepvaTe Bideg
unkoug 50 mm péca amo Tig Tpumeg Biéwv 10
e Baonc.

- Xe owAnveg i mapdpola avtikeipeva n faon 8
umopel va oTepewBei pe Tn Bonbela evog
1avta and To Kowvd ePNOPLO TTOU TTEPVIETAL
péoa amnd Tnv obnynon wdvta 11.

Epyacia pe To Tpimodo (e16ik6 e€dprnua)

‘Eva Tpimodo mpoopepel pla otabepn, Kad’ uwog
puBbulopevn 3aon pétpnonc. OEaTe To epyaAeio
pétpnong pe Tnv umodoxn Tptmodou 2 oTo
onelpwpa 1/4" Tou TpumdSou Kat BwaoTe To KAAd
pe Tn Biba oTepéwong Tou TpLmodou.

Epyaocia pe Tnv mAdka pétpnong (eldiko
eZaptnua) (BAéne ewkoveg A-B)

Me Tn BonBeta Tnc mAdkag p€tpnong 17 pumnopeite
va PHeTaQEpPeTe To onuadl Aélep oto 6amedo r To
Uwoc Aéllep o’ €vav Toixo.

Me 10 unbdeviko medio Kat TNV KAipaka Pmopeite
va PUETPNOETE TN 6laopad anod To emMOuUUNTO UWoC
KL aKoAoUBwC va To HETAPEPETE G KATOLa AAAN
O¢eon. 'ETol 6€ xpelaleTal va pubpiceTe To epya-

Aelo pétpnong akpBwg oTo UMd peTapopd UWOC.

H nAdka pétpnonc 17 51a6€Tel pla avakAaoTIKn
emnioTpwon, n onoia BEATIWVEL TNV 0pATOTNTA TNG
akTivag Aéllep o€ peydAeg anmooTacelg n umd
MOAU 1oXUpO NALaKO QwG. H evioxuon Tng wTel-
voTnTac a&lomoleital povo OTav KoITaleTe EMNAVW
oTnv MAAKa PETPNONG, MAaPAAANAa w¢ MPog TNV
akTiva Aélep.

—
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FuaAwa maparinenong Aéwlep (eldiko e€aprTnpa)
Ta yuaAld mapatripnong Aétlep QIATPAPOUV TO
QWG ToU TMEPLRAANOVTOC. 'ETOL TO KOKKIVO pWC TOU
Aéllep paiveTal Mo PpwTELVO.

» Mn XpnolHOMOLNOETE Ta YUaALd mapaTnen-
ong Aéwlep ocav mpooTaTeEUTIKA YuaAld. Ta
yuaAta mapatnenonc Aéllep xpnolpelouy yla
TNV KAAUTEPN avayvwelon Tng akTivag Aélep
Xwpic¢, Opwe, va mpooTaTeUouV amo TNV AKTVO-
[BoAia Aéllep.

» Mn xpnotpomoleite Ta yuaAwd mapatienong
Aéwlep oa yuaAid nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
opia. Ta yuaAld mapatripnong Aétlep Sev
MPOOTATEUOUV EMAPKWG AMO TNV UTTEPLWON
akTofoAla (UV) Kal JeEWwvVouv TNV avayvw-
PLoN TWV XPWHATWV.

Mapabeiypara epyaciag (BAéme eikoveg C-E)
TMapabeiypata SuvaToTATWV XPHOoNg Tou
epyaAeiou pyétpnong Ba Bpeite oTig oeAibeg pe Ta
YPaQLKa.

TuvTienon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

Na 6lapuAAyeTe Kal va HETAPEPETE TO EpYaAeio
UETPNONG HOVO YECGA OTNV MPOCTATEUTIKN TOAVTA
mou To cuvodeUel.

Na Slatnpeite To epyaleio pérpnong mavra
KaBapo.

Mn [BuBiceTe To epyaAeio pétpnong oe vepd n oe
AaAAa uypad.

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwilég W’ éva
uypo, paAako mavi. Mn xpnotpyoroleite péoa
KkaBaplopou n SlaAlTeC.

Na kaBapileTe TAKTIKA 18laiTEPA TIG EMPAVELEG
KovTa oTnv €€060 Tn¢ akTivag Aélep Katl va mpoo-
éxeTe va pn dnuloupyolvTal xvoubia.
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Av, map’ OAec TI¢ emueAnpéveg pebodouc kata-
OKEUNC Kal eAéyxou, To epyaleio pérpnonc
OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N €L
OKEUN ToU Tp€Emel va avaTebei o’ éva efou-
ol060TNPEVO ouVePYEIo yla NAEKTPIKA epyaleia
Tn¢ Bosch. Mnv avoi&ete o i6lo¢/n iba To epya-
Aelo pétpnonc.

TTapakaAoUpe, 6Tav KAveTe SlacaPpNTIKEC EPWTH-
o€l¢ KaBWE KAl KaTa TNV mapayyeAia avtaAAakTL-
KWV, VO avagpepeTe mavtoTe 7o 10wnelo aptbud
eupeTNpPiou Mou BplokeTal oTnv mvakida kata-
OKEUAOoTH Tou epyaAeiou pétpnonc.

To epyaleio HETPNONC MPEMEL va amOCTEAAETAL yla
€TIOKEUN HECA OTNV MPOOTATEUTIKN TodvTa 15.

Service Kat cUufoulog neAatwv

To Service anmavTd OTIC EPWTNCELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUR KAl TN OUVTHENGON TOU MPOIOVTOC
0a¢ KaOwe Kal yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AemnTopEPn OX€Hla Kal MANPOPOPIEC yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfBouAwv Tne Bosch oag unooTnpilet
EUXaPIOTWC OTAV EXETE EQWTNOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn Xpnon Kat Tn pUBULoN TWV TEOTOVTWV
Kal avTAAAQKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

—

Andcupon

Ta epyaheia pyérpnong, Ta e€apTipaTa Kat ot
OUOKEUAOIeG MPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TMEPLBAAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia pérpnong
0TO ATOPEEIPHUATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK mepi maAalwv nAekTpl-
KWV KAl NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV
Kal JE TN HETAPOPA TNG O€ €OVIKO
6ikalo 6ev eival mAéov amnapairnTo, Ta axpnoTa
epyaAeia HETpnong va cuAAEyovTal EEXwPLOTA Kal
Va aVOKUKAWvVOVTAl HE TPOTO PIAIKO TIPOC TO
mepl3aAiov.

MnaTtapieg/EmavagopTi{OHEVEG HITATAPIEG:

Na pnv pixveTe TI¢ yrmaTapieg ota anoppipypara
TOU OTITIOU 0ag, 0TN PWTLA i 0To VePO. Ot umara-
pleg mpérmel, KaTd To SuvaTd EKPOPTIOHEVEC, Va
oUAAEyovTal, va avakukAwvovTal rj va anocupo-
VTal Pe TPOTO PIAIKO TTPOC To TEPLRAAAOV.

Movo yua xweeq Tng EE:

YUpewva pe Tnv Odnyia 2006/66/EK ot xaAao-
UEVEC N avaAwpEéveC UmaTapieg/ol emavagopTi-
(OUEVEC UTIATAPIEG TTPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL.

TnpouUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Distomat

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve
giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati okunmali
ve uyarilara uyulmahdir. Olgme
cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getir-
meyin. BU GUVENLIK TALIMATINI
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

Dikkat — Burada belirtilen kullanim veya
ayar hiikiimlerine uyulmadigi veya baska
yontemler kullanildigi takdirde cihazin
cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

Bu dlgme cihazi ingilizce uyar etiketi ile
birlikte teslim edilir (grafik sayfasinda 4
numara ile isaretli).

Liitfen ilk kullanimdan énce ingilizce uyar
etiketinin lizerine kendi dilinizdeki etiketi
yapistirin.

Lazer i1sinini baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer i1sinina
bakmayin. Bu élgcme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer 1sini Uretir. Bu nedenle
baskalarinin gézini kamastirabilirsiniz.
Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer g6zIligl insan gézini
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi gorilmesini saglar.

Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIUgl mor
Otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

Tirkce | 99

» Ol¢me cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla élgcme cihazinin glivenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
6lcme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde calismayin. Olcme cihazi
icinde toz veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar tretilebilir.

Mesnet

Mesnedi 8 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Miknatis 12
nedeniyle manyetik bir alan olusur
ve bu kalp pillerinin islevini
engelleyebilir.

» Mesnedi 8 manyetik veri tasiyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan
cihazlardan uzak tutun. Mikantislar 12
nedeniyle geri alinamayan veri kayiplari
olabilir.

Fonksiyon tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi acin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢me cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlen-
mesi ve kontroli icin gelistirilmistir.
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Teknik veriler

Distomat GLL 2
Professional
Uriin kodu 3601 K63 700
Minimum calisma alani V) 10 m
Nivelman hassasligl +0,3 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10 °C ... +50 °C
Saklama sicakligi -20 °C...+70 °C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Cs 1
Sehpa girisi
— Distomat 1/4"
- Mesnet 1/4" 5/8"
Bataryalar 3x 1,5V LRO6 (AA)
isletme siiresi, yak. 15 h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,25 kg
Olciileri 80 x 42 x 96 mm
Koruma tirt IP 5X (toza karsi korunmali)

1) Cihazin galisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen giines i1sini) kigilebilir.
Lutfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki Uriin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin rlin kodlari degisik olabilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 5 ile olur.

9 Mesnet tespit vidasi
10 Mesnet vida delikleri
11 Kayis kilavuzu

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
olgme cihazinin seklinin bulundugu grafik

sayfasinda bulunmaktadir. 12 Miknatislar
1 Lazer isini cikis deligi 13 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi
2 Sehpa girisi 1/4" 14 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi
3 Ag¢ma/kapama salteri 15 Koruyucu ¢anta
4 Lazer uyari etiketi 16 Lazer gozlugu*
5 Seri numarasi 17 Ayakli 6lgme latasi*
6 Batarya gozii kapak kilidi 18 Sehpa*
7 Batarya gézii kapag; * Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
8 Mesnet teslimat kapsaminda degildir.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢calistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya gozli kapagini 7 agmak icin batarya gézi
kapag! kilidini 6 ok yonline bastirin ve batarya
g06z0 kapagini alin. Cihazla birlikte teslim edilen
bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batarya gzt ic
kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi
dogru yapin.

Bataryalar zayiflayinca élgme cihazi agikken
lazer cizgileri yaklasik 5 saniye hizli tempo ile
yanip soéner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin.
Ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan cikarin. Uzun siire
kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines 1sinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Biyuk sicaklik degisikliklerinde
olgme cihazini ¢alistirmadan 6nce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya buylk sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgcme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olcme cihazinin sik sik elinizden diigsme-
mesine veya bir yere carpmamasina dikkat
edin. Olcme cihazina disaridan giiclii etkiler
geldiginde calismaya devam etmeden daima
bir hassaslik kontroli yapmalisiniz (Bakiniz:
“Nivelman hassasligl”).

> Tasirken 6lcme cihazini kapatin. Kapama
esnasinda pandul birimi kilitlenir, aksi
takdirde asiri hareketlerde hasar gorir.

—
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Acma/kapama

Olcme cihazini agmak icin acma/kapama
salterini 3 “On” pozisyonuna itin. Agildiktan
hemen sonra 6lgme cihazi ¢ikis deliginden 1 iki
lazer 1sini ¢ikarir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin acma/kapama sal-
terini 3 “Off” pozisyonunaitin. Cihaz kapatilinca
pandil birimi kilitlenir.

» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip
gitmeyin ve isiniz bitince cihazi kapatin.
Lazer 1sini baskalarinin gézunu alabilir.

Olcme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden
sonra otomatik olarak kapanir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlesti-
rin ve mesnede 8 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman otomatigi +4°
arasinda bulunan otomatik nivelman alanindaki
sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer
cizgilerinin hareketi durunca nivelman islemi
tamamlanmis demektir.

Ornegin cihazin yerlestirildigi yer yatayliktan
4°’den fazla sapma gosterdiginden otomatik
nivelman mimkin olmazsa, lazer gizgileri yavas
tempo ile yanip séner. Bu gibi durumlarda cihazi
yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman
isleminin sona ermesini bekleyin. Olcme cihazi
+4°’lik otomatik nivelman alani icine gelince
lazer cizgileri tekrar sirekli olarak yanmaya
baslar.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya
yer degistirmelerde 6lgcme cihazi tekrar
otomatik olarak nivelmanini yapar. Hatalardan
kacinmak icin yeniden yapilan nivelmandan
sonra yatay veya dikey lazer isinini referans
noktasina gore kontrol edin.
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Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktérler

En biiyiik etkiyi cevre sicaklig gosterir. Ozellikle
zeminden tavana dogru olusan sicaklik farklari
lazer 1sinini saptirabilir.

Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en
yiksek derecede oldugundan miimkiinse 6l¢cme
cihazini piyasadan temin edebileceginiz bir
sehpaya tespit ederek calisma alaninin ortasina
yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgli etkiler de (6rne-
gin disme ve carpmalar) sapmalara neden
olabilir. Bu nedenle her kullanimdan dnce 6l¢gme
cihazinin hassasligini kontrol edin.

Once dikey lazer i1sinina ait yiikseklik ve
nivelman hassasligini, sonra da dikey lazer
Isinina ait yukseklik ve nivelman hassashigini
kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum
sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch
musteri hizmetine onarima gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin
kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve
B duvarlari arasinda 5 m’lik serbest bir hatta
ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda bir mes-
nede veya sehpaya yerlestirin veya saglam,
diiz bir zemine yerlestirin. Olcme cihazini agin.

— Lazeri A duvarinin yakinina yéneltin ve élgme
cihazinin nivelmanini yapin. Duvarda goster-
diginiz noktanin ortasini isaretleyin (Nokta I).

180° |
---------;5_=_=_=:-:—:-:—‘;|<:”
I
\\\ i
V/BAEEAN N '

- Olgme cihazini 180° dondirin, nivelmana
birakin ve karsi taraftaki B duvarindaki
noktayi isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin —
yakinina yerlestirin ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleyerek),
lazer isinlarinin kesisme noktasi B duvari
lzerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan
nokta II’ye gelsin.

- Yiksekligini degistirmeden élgcme cihazini
180° cevirin. Cihazi A duvarina dyle dogrultun
ki, dikey lazer isiniisaretlenmis bulunan nokta
I'den gecsin. Olgme cihazinin nivelmanini
yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki
kesisme noktasini isaretleyin (Nokta III).

- A duvarinda isaretlenmis bulunan I ve III iki
noktalari arasindaki d farki 6lgcme cihazinin
gercek yukseklik sapmasini verir.

%
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Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dnax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm olmahdir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklikta olmahdir.

Yatay cizginin nivelman hassashginin kontrolii
Kontrol icin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana
ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A ve B duvarlari ortasinda
mesnede veya sehpaya yerlestirin veya
saglam diiz bir zemine yerlestirin. Olcme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki du-
vardaki lazer cizgisinin ortasini isaretleyin (A
duvarindaki nokta I ve B duvarindaki nokta II).

- Olcme cihazini 180° déndiirerek 5 m
uzakliga yerlestirin ve nivelmana birakin.

—
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- Olcme cihazinin yiiksekligini yle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleme ile),
lazer i1sinin ortasi B duvarinda daha 6nce
isaretlenmis bulunan nokta II'ye gelsin.

- A duvarinda lazer ¢izgisinin ortasini nokta III
olarak isaretleyin (nokta I'in Gstlinde veya alt
1nda dik).

— A duvarinda isaretlenmis d bulunan I ve III
noktalari arasidaki d farki 6lgme cihazinin
yatayliktan gosterdigi gercek sapmayi verir.

Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dnax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm olmahdir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklikta olmahdir.

Dikey cizginin nivelman hassashginin kontrolii
Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en
azindan 2,5 m acik alan bulunan bir kapi
araligina ihtiyaciniz vardir (zemin diiz ve sert
olmahdir).

- Olcme cihazini kapi araliginin 2,5 m uzagina
saglam ve diz bir zemine (sehpaya degil)
yerlestirin. Lazer cizgilerini kapi araligina
dogrultun ve 6lgme cihazinin nivelman
yapmasini bekleyin.

— Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda
(nokta I), kapr araliginin 6teki tarafindan 5 m
uzakhkta (nokta II) ve kapi araliginin st
kenarinda (nokta III) isaretleyin.
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- Olcme cihazini kapi araliginin 6teki tarafinda
dogrudan nokta II’nin arkasina yerlestirin.
Olgme cihazini nivelmana birakin ve dikey
lazer 1sinini 6yle dogrultun ki, ortasi nokta I
ve nokta I’den gegsin.

- lIsaretlenmis d nokta Il ile kapi araliginin Gst
kenarindaki lazer isininin ortasi arasidaki d
farki 6lcme cihazinin dikeylikten olan gergek
sapmasini verir.

— Kapi arahiginin yiksekligini dl¢iin.

Musaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

diax = kapr araligl yiksekliginin iki kati

x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi araligi yiiksekligi 2 m ise maksimum
sapma

dmax =2 %X 2mx0,3mm/m =1,2 mm olmaldir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm
uzakta olmahdir.

—

Calisirken dikkat edilecek hususlar

> isaretleme icin daima lazer cizgisinin
ortasini kullanin. Lazer isinin genisligi
uzakliga bagli olarak degisir.

Mesnedin tespiti

Olgme cihazini mesnede 8 tespit etmek icin
mesnet tespit vidasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa
girisi yuvasinda 2 sikin. Mesnette bulunan dlgme
cihazini gevsetmek icin tespit vidasini 9 hafifce
gevsetin.

Mesnet 8 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit

olanaklarina sahipsiniz:

- Mesnedi 8 1/4"-sehpa girisi 13 ile sehpaya 18
veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina takin. Piyasada bulunan bir
distomat sehpasina takmak i¢in 5/8"-sehpa
girisini 14 kullanin.

- Mesnet 8 celik pargalara miknatislar 12
yardimi ile tespit edilebilir.

— Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8
vidalarla tespit edilebilir. Bunu yapmak icin
en azindan 50 mm uzunlugundaki vidalari
mesnedin vidalama deliklerin 10 gecirin.

— Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis
kilavuzundan 11 cekilecek piyasada bulunan
bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve ylksekligi ayarlanabilir bir
dlgme zemini saglar. Olcme cihazinin sehpa
girisini 2 sehpanin 1/4"-disine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olcme levhasi ile calismak (aksesuar)
(Bakiniz: Sekiller A-B)

Olgme levhasi 17 yardimi ile lazer isaretini
zemine veya lazer ylksekliginde duvara aktara-
bilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklik-
ten farki Olcerek 6teki tarafa aktarabilirsiniz. Bu
sayede Olgcme cihazinin aktarilacak ylkseklige
hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olcme levhasinin 17 yansitici bir kaplamasi var-
dir ve bu kaplama lazer isininin uzak mesafeler-
den veya siddetli glines i1siginda goruntrlGluga-
nd artirir. Parlakhgin glclendirildigini ancak
lazer 1sinina paralel olarak 6l¢gme levhasina
bakinca fark edersiniz.
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Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigu cevredeki isiklari filtre eder. Bu
nedenle lazerin kirmizi 15181 gz tarafindan daha
parlak algilanir.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer g6zIigi insan gozinl
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIUgl mor
Otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is 6rnekleri (Bakiniz: Sekiller C-E)

Olcme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik
sayfasina bakiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu canta icinde saklayin ve tasiyin.

Olcme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer i1sini ¢ikis deligi alanini diizenli
olarak temizleyin ve kullandiginiz bezin havinin
doéklilmemesine dikkat edin.

Dikkatli tGretim ve test yontemlerine ragmen
6lcme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli EI Aletleri icin yetkili bir serviste

yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Bitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Urin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini
koruyucu canta 15 icinde yollayin.

—
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiziun onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin ozellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Mdsteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yonetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata cevrilmis hali
uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Aklleri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya
suyun icine atmayin. Akiler ve bataryalar
mimkinse desarj olmus halde toplanarak
yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yéntemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT Yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akdiler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Laser krzyzowy

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytac
wszystkie wskazéwki i stosowac
sie do nich. Nalezy dbac¢ o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniej-
szej instrukcji, elementéw obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku angielskim (na schemacie urza-
dzenia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 4).

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ angielski
tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone oséb lub zwierzat, jak rowniez
wpatrywa¢ sie w wiazke. Niniejsze urzadze-
nie pomiarowe emituje promieniowanie lase-
rowe klasy 2 zgodnie z norma IEC 60825-1.
Moze ono spowodowac oslepienie innych
osob.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

—

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywac¢ jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewnié bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

> Nie wolno udostepniac laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumyslinie oslepic¢ siebie lub inne
osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

Uchwyt

Nie trzymac¢ uchwytu 8 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 12
wytwarzaja pole, ktére moze
zaktéci¢ dziatanie rozrusznikow
serca.

» Przechowywac uchwyt 8 z dala od mag-
netycznych nosnikow danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem
dziatania magnesow 12 moze dojs¢ do nie-
odwracalnej utraty danych.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest
do wyznaczania i kontrolowania poziomow i pio-
now.
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Dane techniczne

Laser krzyzowy GLL 2

Professional
Numer katalogowy 3601 K63 700
Zasieg co najmniej ! 10 m
Doktadnosé niwelacji +0,3 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10 °C ... +50 °C
Temperatura przechowywania -20 °C ... +70 °C
Relatywna wilgotnos$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
Przytacze statywu
- Laser krzyzowy 1/4"
- Uchwyt 1/4"; 5/8"
Baterie 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Czas pracy ok. 15 h
Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Wymiary 80 x 42 x 96 mm
Stopien ochrony IP 5X (ochrona przed pytem)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 5, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

9 Sruba ustalajagca uchwyt mocujacy

Przedstawione graficznie komponenty 10 Otwory do mocowania uchwytu mocujacego

Numeracja przedstawionych komponentow od- 11 Prowadnica pasa
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdu}?acego sie na stronaie graficF;nej. ¢ 12 Magnesy
13 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie
1 Otwor wyjsciowy wigzki laserowe;j mocujacym
2 Przytacze statywu 1/4" 14 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie
3 Wiacznik/wytacznik mocujacym
15 Futerat

4 Tabliczka ostrzegawcza lasera
16 Okulary do pracy z laserem*

17 tata pomiarowa ze stopka*

5 Numer serii
Blokada pokrywy wneki na baterie

6
) . 18 Statyw*
7 Pokrywa wneki na baterie * Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
8 Uchwyt wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowe-
g0 przy uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 7,
nalezy przesuna¢ jej blokade 6 w kierunku
wskazanym przez strzatke, a nastepnie zdjaé
pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone do
zestawu baterie. Nalezy przy tym zachowac
prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze schema-
tem umieszczonym wewnatrz wneki.

Stabe baterie sygnalizowane sg miganiem
w szybkim rytmie (przez 5 sek.) linii lasera przy
wtaczonym urzadzeniu pomiarowym.

Nalezy wymieniac¢ wszystkie baterie rownoczes-
nie. Stosowac tylko baterie, pochodzace od
tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie. W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekac¢, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

—

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed silnymi uderzeniami lub upadkiem.
W przypadku silnego wptywu z zewnatrz na
urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dalsza
eksploatacjg poddac kontroli na doktadnos¢
(zob. ,,Doktadnos¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transporto-
wacé w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki
wahadtowej, ktdéra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawi¢ wtacznik/wytacznik 3 w pozycji ,,On*
(wtaczony). Natychmiast po wtaczeniu urzadze-
nia pomiarowego wysytane sg dwie linie lasera
z otworu wyjsciowego 1.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone osdb i zwierzat, jak rowniez
spogladaé¢ w wigzke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawi¢ wtacznik/wytacznik 3 w pozycji ,,Off“
(wytaczony). Wytaczenie powoduje automatycz-
na blokade jednostki wahadtowej.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadze-
nia pomiarowego bez nadzoru, a po zakon-
czeniu uzytkowania nalezy je wytaczac.
Wiazka lasera moze spowodowac oslepienie
0s0b postronnych.

Urzadzenie pomiarowe wytgcza sie samoczynnie
po 30 min. pracy.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym
podtozu, zamocowac je w uchwycie mocujacym
8 lub na statywie 18.

Po wtaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej
niwelacji automatycznie wyréwnuje nieréwnosci
w zakresie samopoziomowania +4°.
Zatrzymanie sie linii laserowych oznacza
zakorniczenie niwelacji.
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Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji
nie jest mozliwe, gdyz np. gdy powierzchnia
podtoza, na ktédrym stoi urzgdzenie pomiarowe
odbiega od poziomu o wiecej niz 4° linie
laserowe migaja w wolnym tempie. W tym
wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe
w poziomej pozycji i poczekac az dokona ono
autoniwelacji. Po powrocie urzadzenia
pomiarowego do zakresu samopoziomowania,
wynoszacego +4° linie lasera $wieca sie
ponownie Swiattem ciagtym.

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracu-
jacego urzadzenia pomiarowego, dokonuje ono
ponownie automatycznej samoniwelacji. Aby
unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w przypadku
ponownej niwelacji skontrolowac pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do
punktow referencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura oto-
czenia. W szczegdlnosci réznice temperatur,
biegnace od ziemi ku gérze moga odchyli¢
wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest
najwiekszy w poblizu podtoza, nalezy urzadze-
nie pomiarowe w miare mozliwo$ci zamontowac
na statywie, a takze ustawic¢ posrodku ptasz-
czyzny roboczej.

Oproécz czynnikdw zewnetrznych takze i czynniki
specyficzne dla danego urzadzenia (np. upadki
lub silne uderzenia) moga by¢ przyczyna zakto-
cenf w pomiarach. Dlatego za kazdym razem
przed przystapieniem do pracy nalezy skontro-
lowa¢ doktadnos$c¢ urzadzenia pomiarowego.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnos$¢ pozy-
cjonowania wysokosci poziomej linii lasera oraz
doktadnos¢ jej poziomowania, a nastepnie

doktadnos$¢ poziomowania pionowej linii lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie
pomiarowe przekracza maksymalnie dopusz-
czalne odchylenie, urzadzenie nalezy oddac¢ do
naprawy w jednym z punktéw serwisowych
firmy Bosch.
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Doktadnosé¢ pozycjonowania wysokosci
poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wyso-
kosci linii poziomej potrzebny jest swobodny
odcinek dtugosci 5 m. o stabilnym podtozu
miedzy dwoma $cianami A i B.

— Zamocowac urzadzenie pomiarowe w po-
blizu $ciany A w uchwycie lub na statywie,
ewentualnie ustawi¢ na statym, réwnym
podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Skierowac wigzke lasera na $ciane A (znajdu-
jaca sie blizej) i odczekac, az urzadzenie
pomiarowe sie wypoziomuje. Zaznaczy¢ na
$cianie $rodek punktu, w ktorym krzyzuja sie
linie lasera (punkt I).

\\ _________________ :B
180° :
I
m————--—-- ,-,=_=:-:—:-:—:-:—‘;I<—‘”
. I
\\\ i
4 ] % - N !

— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°,
odczekac¢ az sie wypoziomuje i zaznaczy¢ na
przeciwlegtej $cianie B punkt, w ktorym
krzyzuja sie linie lasera (punkt II).

—
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- Przestawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obra-
cajac go) w poblize $ciany B, wtaczy¢ i rozpo-
czac¢ niwelacje.

- Ustawi¢ wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego
(na statywie albo ewentualnie podktadajac
co$ pod urzadzenie) tak, aby punkt przeciecia
linii lasera doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem II na $cianie B.

— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie
zmieniajac jego wysokosci. Skierowac jego
wiazke na $ciane A tak, aby pionowa linia
lasera przebiegata przez uprzednio zaznaczo-
ny punkt I. Odczekaé az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje i zaznaczy¢ punkt prze-
ciecia linii lasera na $cianie A (punkt III).

— Zroznicy d miedzy oboma zaznaczonymi
punktami I i III na $cianie A wyniknie rzeczy-
wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego
od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,.,
oblicza sie w nastepujacy sposdb:

diax = Podwajna odlegtosé miedzy Scianami

x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia-
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal-
ne odchylenie moze wynosié¢

dimax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznacza to,
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 3 mm.

é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 110 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

—

Doktadnos¢ poziomowania poziomej linii
lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci
poziomowania linii poziomej potrzebna jest
wolna przestrzen o wymiarach ok. 5 x 5 m.

Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku
miedzy $cianami A i B, w uchwycie lub na
statywie; ewentualnie mozna je ustawi¢ na
statym, rownym podtozu. Poczeka¢, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

W odlegtosci 2,5 m od urzadzenia pomiaro-
wego zaznaczy¢ na obu $cianach srodek linii
lasera (punkt I na $cianie A i punkt II na
Scianie B).

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o0 180° i usta-
wic je w odlegtosci 5 m, a nastepnie odcze-
ka¢ az sie wypoziomuje.

Ustawi¢ wysokos$¢ urzadzenia pomiarowego
(na statywie albo ewentualnie podktadajac
co$ pod urzadzenie) tak, aby srodek linii
lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczonym
uprzednio punktem II na $cianie B.
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— Zaznaczyc¢ na $cianie A srodek linii lasera jako

punkt III (pionowo nad wzgl. pod punktemI).

— Zroznicy d miedzy oboma zaznaczonymi
punktami I i III na $cianie A wyniknie rzeczy-
wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego
od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d .,
oblicza sie w nastepujacy sposéb:

diax = podwajna odlegtosé miedzy $cianami

x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia-
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal-
ne odchylenie moze wynosic

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to,
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii
lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci
poziomowania linii pionowej potrzebny jest
otwor drzwiowy. Po obu stronach drzwi musi
by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci
2,5 m od otworu drzwiowego na statym, réw-
nym podtozu (nie na statywie). Skierowac linie
laserowe na otwor drzwiowy i poczekac, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

— Zaznaczy¢ $srodek poziomej linii lasera na
podtodze w otworze drzwiowym (punkt I),
w odlegtosci 5 m po drugiej stonie otworu
drzwiowego (punkt I1), jak rowniez na gornej
framudze otworu drzwiowego (punkt III).
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— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe po drugiej
stronie otworu drzwiowego, doktadnie za
punktem II. Odczeka¢, az urzadzenie pomia-
rowe sie wypoziomuje i skierowaé pionowa
linie lasera tak, by jej srodek przebiegat
doktadnie przez punkty I'i II.

— Zréznicy d miedzy punktem II1 i Srodkiem
linii lasera na gornej framudze otworu
drzwiowego wyniknie rzeczywiste odchy-
lenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

— Nalezy zmierzy¢ wysokos$¢ otworu drzwio-
wego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d .
oblicza sie w nastepujacy sposdb:

dax = Podwdjna wysokos$¢ otworu drzwiowego
x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego

o wysokosci 2 m maksymalnie dopuszczalne
odchylenie moze wynosi¢:

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Oznacza
to, ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 1,2 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko
srodka linii lasera. Szerokosc¢ linii laserowe;j
zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uch-
wycie 8 nalezy mocno dokreci¢ $rube 9 uchwytu
w przytaczu statywu 1/4" 2 przy urzadzeniu po-
miarowym. Aby przekreci¢ urzadzenie pomiaro-

we w uchwycie nalezy lekko poluzowac¢ $rube 9.

Bosch Power Tools
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Za pomocga uchwytu 8 mozna zamocowac urza-

dzenie pomiarowe na kilka sposobow:

— Zamontowac¢ uchwyt 8 za pomoca gwintu
przytacza statywu 1/4" 13 do statywu 18 lub
do kazdego dostepnego w handlu statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu
na standardowym statywie fotograficznym,
nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8" 14.

— Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna moco-
wac za pomoca magnesoéw 12.

— Na $cianach prefabrykowanych i drewnia-
nych uchwyt 8 mozna mocowac za pomoca
$rub. Sruby o dtugosci co najmniej 50 mm
nalezy przetozy¢ przez otwory 10 uchwytu
mocujacego.

— Na rurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna
zamocowac za pomoca pasa 11, dostepnego
w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru

z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie sta-
tywu. Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowa-
nym przytaczem 2 przykreci¢ do statywu, ktory
jest wyposazony w gwint przytgczeniowy 1/4"

i zamocowac je za pomoca $ruby ustawczej na
statywie.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet)
(zob. rys. A-B)

Za pomoca ptytki pomiarowej 17 mozna prze-
nie$¢ znacznik lasera na podtoze wzglednie jego
wysokos$¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna do-
kona¢ pomiaru przesuniecia do pozadanej wyso-
kosci i nanies¢ je na innym miejscu. Pozwala to
unikna¢ precyzyjnego nastawiania urzadzenia na
wysokos¢, ktora ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 17 pokryta jest warstwa od-
blaskowa, co zapewnia lepsza widocznosé pro-
mienia lasera przy wiekszej odlegtosci badz przy
silnym $wietle stonecznym. Zwiekszona widocz-
no$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie
patrzy na ptytke réwnolegle do emitowane;j
wiazki lasera.

—

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wia-
tto zewnetrzne. Dzieki temu czerwone $wiatto
lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuzg do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wac¢ ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie kolorow.

Przyktady zastosowania (zob. rys. C-E)

Przyktady réznych sposobow zastosowania
urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wil-
gotnej, miekkiej sciereczki. Nie uzywac zadnych
$srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

W szczegdlnosci nalezy regularnie czyscic pta-
szczyzny przy otworze wylotowym wiazki lasero-
wej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Jesdli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwiera¢ urzadzenia pomiarowego.
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Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odesta¢ w futerale 15.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktéw obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwiazanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potgczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno

i poddac wtornej przerdbce zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Zuzytych akumulatorow/baterii nie nalezy
wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego, nie wolno ich tez wrzucac do ognia
ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ i oddac¢ do ponownego przetworzenia
lub zlikwidowac zgodnie z aktualnie
obowiazujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska, w razie
mozliwosci po uprzednim ich roztadowaniu.
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Laser kfizovych pfimek

Ctéte a respektujte veskeré po-
kyny, aby se s méricim pristrojem
pracovalo bezpecné a spolehlivé.
Nikdy nezpiisobte varovné stitky
na méficim pFistroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, mize to vést
k nebezpecné expozici zafenim.

» MeéfFici pFistroj se dodava s varovnym
Stitkem v angli¢tiné (v zobrazeni méficiho
pFistroje na grafické strané oznaceny
cislem 4).

» Pred prvnim uvedenim do provozu pielepte
anglicky varovny Stitek dodavanou samo-
lepkou ve Vasem narodnim jazyce.

» Nikdy nesméfujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvirata a ani sami se do paprsku
laseru nedivejte. Tento mérici pristroj vytvari
laserové zareni tridy 2 podle IEC 60825-1.
Tim mUzete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lep$imu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost pristroje zlstane zachovana.

—

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pri-
stroj bez dozoru. Mohou neldmysIné oslnit
osoby.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostiedi
s nebezpecéim vybuchu, v némz se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V méri-
cim pristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Drzak
Nedavejte drzak 8 do blizkosti
kardiostimulatori. Diky magne-
tim 12 se vytvari pole, jez mize
omezovat funkci kardiostimula-
tord.

» Udrzujte drzak 8 daleko od magnetickych
datovych nosi¢d a magneticky citlivych
zarfizeni. Plisobenim magnetl 12 mUze dojit
k nevratnym ztratam dat.

Funkcni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze otocenou.

Uréujici pouziti
Mérici pristroj je urcen ke zjisténi a kontrole
vodorovnych a kolmych car.
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Technicka data

Laser kfizovych pfimek GLL 2
Professional
Objednaci ¢islo 3601 K63 700
Pracovni dosah minimalné ) 10 m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C ... +50 °C
Skladovaci teplota -20 °C...+70 °C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Cg 1
Otvor stativu
- Laser krizovych primek 1/4"
- Drzak 1/4"; 5/8"
Baterie 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Provozni doba ca. 15 h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozméry 80 x 42 x 96 mm
Stupen kryti IP 5X (prachotésny)

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. pfimé slunecni zafeni) zmensen.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych
méficich pfistroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo 5 na typovém Stitku.

. 9 Zajistovaci Sroub drzaku
Zobrazené komponenty !
Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové

10 Sroubové otvory drzaku
11 Vedeni popruhu

strané. 12 Magnety
1 Vystupni otvor laserového paprsku 13 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku
2 Otvor pro stativ 1/4" 14 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku
3 Spinac 15 Ochranna taska
4 Varovny Stitek laseru 16 Bryle pro praci s laserem*
5 Sériové cislo 17 Mévici deska s patkou*
6 Aretace krytu prihradky pro baterie 18 Stativ*
7 Kryt pfihradky baterie * Zobrazené nebo popsané pFisludenstvi nepatii do
8 Drzak standardni dodavky.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje je doporuceno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

K otevreni krytu prihradky baterie 7 stlacte
aretaci 6 ve sméru Sipky a kryt prihradky baterie
odejméte. Vsad'te dodavané baterie. Dbejte
pfitom na spravné pdélovani podle zobrazeni na
vnitrni strané prihradky pro baterie.

Jsou-li baterie slabé, pak pfi zapnutém méficim
pristroji laserové primky asi na 5 s zablikaji v
rychlém taktu.

Nahradte vzdy vSsechny baterie sou¢asné. Pou-
Zijte pouze baterie jednoho vyrobce a stejné
kapacity.

» Pokud mérici pristroj del$i dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pri delSim skladovani korodovat a samy se
vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a p¥i-
mym sluneénim zafenim.

» Nevystavujte mérici pristroj Zadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyviim. Nenechavejte jej napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsSich teplotnich vykyvech
nechte mérici pristroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. PFi extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Zabrante prudkym narazim nebo padim
méFiciho pFistroje. Po silnych vnéjsich vli-
vech na méfici pfistroj by se méla pred dalsi
praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace®).

» Pokud méfFici pFristroj prepravujete, vypnéte
jej. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti,
pri prudkych pohybech se jinak mlize
poskodit.

—

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti mériciho pfistroje posunte spina¢ 3

do polohy ,,On“. Méfici pristroj vysle okamzité

po zapnuti z vystupniho otvoru 1 dvé laserové
primky.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurte spina¢ 3

do polohy ,,O0ff“. Pri vypnuti se kyvna jednotka

zajisti.

» Neponechavejte zapnuty mé¥ici pristroj bez
dozoru a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by
byt laserovym paprskem oslnény jiné osoby.

Mérici pristroj se po 30 min. doby provozu

automaticky vypne.

Prace s nivelaéni automatikou

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny pod-
klad, upevnéte jej na drzadk 8 nebo na stativ 18.
Po zapnuti nivela¢ni automatika automaticky
vyrovna nerovnosti uvnitf rozsahu samonivelace
+4°. Nivelace je ukoncena, jakmile se uz
laserové primky nepohybuji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napfr. proto,
Ze se plocha stanovisté mériciho pristroje
odchyluje vice nez 4° od horizontaly, blikaji
laserové primky v pomalém taktu. V tom pripadé
postavte mérici pristroj vodorovné a vyckejte
samonivelace. Jakmile se méfici pfistroj nachazi
uvnitf rozsahu samonivelace +4°, sviti laserové
paprsky zase trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem pro-
vozu se méfici pristroj automaticky opét znive-
luje. Po obnovené nivelaci zkontrolujte polohu
vodorovné resp. svislé primky laseru ve vztahu k
referen¢nimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Pfesnost nivelace

Vlivy na piesnost

Nejvétsim vlivem pUlsobi teplota okoli. Zvlasté
od podlahy nahoru probihajici teplotni rozdily
mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévadz je vrstveni teploty v blizkosti podlahy
nejveétsi, méli byste méfici pristroj namontovat
podle moznosti na bézny stativ a postavit jej do
stfedu pracovni plochy.
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Vedle vnéjsich vliv mohou vést k odchylkam i pri-
strojem specifikované vlivy (jako napf. pady nebo
prudké narazy). Zkontrolujte proto pred kazdym
zacatkem prace presnost mériciho pfristroje.
Zkontrolujte pokazdé nejprve vyskovou presnost
a téz presnost nivelace vodorovné pfimky laseru,
poté presnost nivelace svislé primky laseru.
Pokud by méfici pristroj pri jedné z kontrol
prekrocil maximalni odchylku, pak jej nechte v
servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové pfresnosti vodorovné primky

Pro kontrolu potrebujete 5 m dlouhou volnou
mérici drahu na pevném zakladu mezi dvéma
sténami A a B.

— Meéfrici pristroj namontujte pobliz stény A na
drzak prip. na stativ nebo jej postavte na
pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.

— Nasmérujte laser na blizkou sténu A a nechte
meéfrici pristroj znivelovat. Oznacte stred
bodu, nanémz se primky laseru na sténé krizi
(bod I).

‘\ ___________________ :B
1é0° :
Y 5% —
i
VAR N I

— Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej zni-
velovat a oznacte stred krizeni primek laseru
na protéjsi sténé B (bod II).

Cesky | 117

— Umistéte mérici pristroj — bezjeho otoceni —
pobliz stény B, zapnéte jej a nechte znive-
lovat.

— Vyrovnejte méfici pristroj vyskoveé tak (s po-
moci stativu nebo pripadné podlozenim), aby
bod krizeni primek laseru presné zasahl
predtim oznaceny bod II na sténé B.

— Otocte mérici pristroj o 180° bez zmény
vysky. Nasmérujte jej na sténu A tak, aby
svisla primka laseru bézela skrz jiz oznaceny
bod I. Nechte méfici pristroj znivelovat a
oznacte bod krizeni prfimek laseru na sténé A
(bod I1I).

- Rozdil d obou ozna¢enych bodd I aIll na
sténé A udava skutec¢nou vyskovou odchylku
mériciho pristroje.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate

nasledovné:

dax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pri vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-

malni odchylka

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Znacky

sméji tedy lezet nejvyse 3 mm od sebe.

—
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Kontrola pfesnosti nivelace vodorovné pfimky — Oznacte na sténé A stred primky laseru jako
Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca. bod TIT (svisle nad pfip. pod bodem T).
5x5m. ~ Rozdil d obou oznaéenych bodl I a Il na
sténé A udava skutec¢nou odchylku mériciho

— Namontujte méfici pristroj doprostfed mezi pFistroje od vodorovné roviny.

stény A a B na drzdk resp. na stativ nebo jej
postavte na pevny, rovny podklad. Nechte Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate
mérici pristroj znivelovat. nasledovné:

dax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m
Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-
malni odchylka

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola pfesnosti nivelace svislé pfimky

Pro kontrolu potfebujete otvor dvefi, u néhoz je
(na pevném zakladu) na kazdé strané dveri
nejméné 2,5 m mista.

— Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m
od otvoru dvefi na pevny, rovny podklad
(nikoli na stativ). Nasmérujte laserové primky
na otvor dvefi a nechte méfici pfistroj znive-
lovat.

— Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho
pristroje na obou sténach stred primky
laseru (bod I na sténé A a bod II na sténé B).

— Postavte méfici pristroj oto¢eny o 180° ve

Oznacte stred svislé primky laseru na

vzdalenosti 5 m a nechte jej znivelovat. podlaze otvoru dvefi (bod I), ve vzdalenosti
- Vyrovnejte mé&fici pfistroj vyskové tak (s po- 5 m na druhé strané otvoru dvefi (bod II) a
moci stativu nebo ptipadné podlozenim), aby téz na hornim okraji otvoru dveri (bod III).

bod stied primky laseru presné zasahl pred-
tim oznaceny bod II na sténé B.
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— PoloZte méfici pfistroj na druhé strané ot-
voru dveri pfimo za bod II. Nechte mérici
pristroj znivelovat a vyrovnejte svislou prim-
ku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
body I all

— Rozdil d mezi bodem III a stfedem primky
laseru na hornim okraji otvoru dvefi udava
skutec¢nou odchylku méficiho pristroje od
svislé roviny.

— Zmérte vysku otvoru dveri.

Maximalni dovolenou odchylku d,,., vypocitate
nasledovné:

dihax = dvojnasobna vyska otvoru dveri

x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vySce otvoru dveri 2 m smi ¢init
maximalni odchylka

dmax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvySe 1,2 mm od sebe.

—
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Pracovni pokyny

» K oznaceni pouzivejte pouze stied pfimky
laseru. Sirka laserové primky se méni se
vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni mériciho pristroje na drzak 8
pevné prisroubujte zajistovaci Sroub 9 drzaku
do otvoru 1/4" pro stativ 2 na méficim pristroji.
Pro oto¢eni méficiho pristroje na drzaku Sroub 9
lehce povolte.

S pomoci drzdku 8 mate nasledujici moznosti

upevnéni mériciho pristroje:
Namontujte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ
13 na stativ 18 nebo na v obchodé bézny
fotostativ. Pro upevnéni na bézném staveb-
nim stativu pouzijte otvor 5/8" pro stativ 14.
Na ocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit
pomoci magnet( 12.

— Na za sucha zdénych nebo drevénych sté-

nach lze drzak 8 prisroubovat pomoci vrutd.

K tomu prostrcte vruty minimalni délky

50 mm Sroubovymi otvory 10 drzaku.

Na trubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak

8 upevnit pomoci bézného popruhu, ktery se

protahne vedenim popruhu 11.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vy§kové prestavitelny
mérici zaklad. Méfici pfistroj nasadte otvorem
pro stativ 2 na zavit 1/4" stativu a pevné jej
pomoci stavéciho Sroubu stativu prisroubujte.

Prace s mérici deskou (pFislusenstvi)

(viz obrazky A-B)

S pomoci méfici desky 17 mlzete prenést ozna-
¢eni laseru na podlahu pfip. vysku laseru na
sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mlzete zmérit
presazeni k poZzadované vysce a na jiném misté je
opét nanést. Tim odpada presné nastaveni
mériciho pristroje na prenasenou vysku.

Mérici deska 17 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuje
viditelnost laserového paprsku ve velké vzdale-
nosti ev. za silného slune¢niho zareni. Zesileni
jasu lIze rozpoznat jen tehdy, pokud se divate na
mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.
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Bryle pro praci s laserem (pfFislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo.

Proto se jevi cervené svétlo laseru pro oko

svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
sluneéni bryle nebo v silniénim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

Priklady prace (viz obrazky C-E)
Priklady moZnosti pouziti méficiho pfistroje
naleznete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfrici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Ne-
pouzivejte zadné cistici prostredky a roz-
poustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim
otvoru laseru a dbejte pritom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni
metody u méficiho pfistroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami
neotvirejte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku mériciho pfri-
stroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v
ochranné tasce 15.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Méfici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte mérici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné mérici pristroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhodno-
ceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu, do ohné nebo do vody. Akumula-
tory/baterie maji byt, pokud mozno vybité,
shromazdovany, recyklovany nebo zlikvidovany
zplsobem neposkozujicim Zivotni prostredi.
Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo
vypotiebované akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Krizovy laser

Aby ste mohli s tymto meracim pri-
strojom pracovat’ bez ohrozenia a
bezpecne, musite si precitat’ a
dodrziavat’ vSetky pokyny. Nikdy
neporuste identifikovatel'nost’
vystraznych znaciek na meracom
pristroji. TIETO POKYNY SI DOBRE
USCHOVAUJTE.

Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a areta¢né prvky alebo
volite iné postupy. M6Ze to mat’ za nasledok
nebezpecnu expoziciu Ziarenia.

Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-
nym Stitkom v anglickom jazyku (na gra-
fickej strane tohto Navodu je na obrazku
meraci pristroj oznac¢eny ¢islom 4).

Predtym ako zac¢nete meraci pristroj pouzi-
vat, prelepte anglicky text vystrazného
stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lu¢ na osoby ani na
zvieratd, ani sami sa nepozerajte do lasero-
vého luca. Tento meraci pristroj vyraba
laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy IEC 60825-1. Pri nespravnom zaob-
chadzani by mohlo déjst’ k oslepeniu osob.

Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim vSak nechrdnia.

Nepouzivajte laserové okuliare ako sIne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju

UplInt ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

Slovensky | 121

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost’ meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabrainte tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neimyselne oslepit’ iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat’
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit’.

Drziak

Nedavajte drziak 8 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostred-
nictvom magnetov 12 sa vytvara
magnetické pole, ktoré moze
fungovanie kardiostimulatorov
negativne ovplyvrovat.

» Drziak 8 majte v dostatocnej vzdialenosti
od magnetickych datovych nosicov a pri-
strojov citlivych na magnetické polia. Na-
sledkom uc¢inku magnetov 12 méze dojst k
nenahraditelnej strate dat.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely Cas, ked' Citate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a
kontrolu vodorovnych a zvislych linii.

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Krizovy laser GLL 2
Professional
Vecné Cislo 3601 K63 700
Pracovny dosah minimalne ¥ 10 m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C ... +50 °C
Skladovacia teplota -20 °C...+70 °C
Relativna vlhkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
Stativové uchytenie
- Krizovy laser 1/4"
- Drziak 1/4"; 5/8"
Batérie 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Doba prevadzky cca 15 h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozmery 80 x 42 x 96 mm
Druh ochrany IP 5X (ochrana proti prachu)

1) Pracovny dosah sa méze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Ziarenie sine¢ného svetla)
zmensit'.

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa
mozu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové Cislo 5 na typovom stitku.

Vvob 2 K t 8 Drziak
yobrazene komponenty 9 Areta¢na skrutka drziaka

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen- 10 Otvory drziaka na skrutky
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri- 11 Vedenie remefa
stroja na grafickej strane tohto Navodu na 12 Magnety

pouzivanie.

13 Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
14 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
15 Ochranna taska

1 Vystupny otvor laserového luc¢a
2 Stativové uchytenie 1/4"

3 Vypinac 16 Okuliare na zviditel'nenie laserového luca*
4 Vystrazny Stitok laserového pristroja 17 Meracia platnitka s patkou*
5 Sériové ¢islo 18 Stativ*
6 Aretacia veka priehradky na batérie * Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
7 Viecko priehradky na batérie zakladnej vybavy produktu.

1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools

\
U

- 4~ 4



% OBJ_BUCH-1236-001.book Page 123 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporu-
¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.
Na otvorenie viecka priehradky na batérie 7
stlacte aretdciu 6 v smere Sipky a viecko prie-
hradky na batérie jednoducho vyberte. VloZte
dodané batérie. Dajte pozor na spravne pdlo-
vanie podla vyobrazenia na vnutornej strane
priehradky na batérie.
Ked batérie zoslabnu, laserové ¢iary budu pri
zapnutom meracom pristroji blikat priblizne
5 sek. v rychlom takte.
Vymienajte vzdy vSetky batérie sti¢asne. Pri jed-
nej vymene pouzivajte len batérie jedného vy-
robcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.
» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pou-
Zivat', vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho
skladovania meracieho pristroja mézu batérie
skorodovat’ a samocinne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechdavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplét méze byt negativne
ovplyvnena preciznost’ meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo pa-
dom meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejSieho vonkajSieho zasahu by ste mali
predtym, ako budete pokracovat’ v praci,
vzdy vykonat skusku presnosti (pozri
,Presnost’ nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat’ na
iné miesto, vypnite ho. Pri vypnuti sa
vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla
pri prudsich pohyboch poskodit.

—
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Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut’, posurte vypi-
na¢ 3 do polohy ,,On“. Ihned’ po zapnuti za¢ne
meraci pristroj vysielat’ dva laserové lice z
vystupného otvoru 1.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvieratd, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z vacsej vzdiale-
nosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, posunte vypi-
na¢ 3 do polohy ,,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna
jednotka zablokuje.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez
dozoru a po pouziti meraci pristroj vzdy
vypnite. Laserovy [U¢ by mohol oslepit iné
osoby.

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj
automaticky vypne.

Praca s nivelaénou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu
podlozku, alebo ho upevnite na drziak 8 alebo
na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika
vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu
samonivelacie £4° automaticky. Nivelacia je
ukonéena v tom okamihu, ked sa laserové ciary
(linie) prestanu pohybovat'.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr.
preto, Ze plocha stanoviska meracieho pristroja
sa odchyluje od vodorovnej roviny o viac ako 4°,
laserové luce budu blikat' v pomalom takte. V
takomto pripade postavte meraci pristroj do
vodorovnej polohy a pockajte, kym sa uskutoéni
samonivelacia. Len ¢o sa meraci pristroj
nachadzav rozsahu samonivelacie +4°, laserové
Ciary opat’ trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach dfiky
pocas prevadzky sa meraci pristroj opat’ auto-
maticky niveluje. Po novej nivelacii znovu skon-
trolujte polohy vodorovnej resp. zvislej laserovej
linie k referenénym bodom, aby ste sa vyhli
chybdm merania.

Bosch Power Tools
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Presnost’ nivelacie

Faktory ovplyviujtice presnost’

Najvacsi vplyv na presnost’ merania ma teplota
okolia. Najma rozdiely teploty prechadzajuce od

zeme smerom hore mézu sposobit’ vychylenie
laserového luca.

Pretoze v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely
najvyssie, mali by ste meraci pristroj namonto-
vat’ na bezny fotograficky stativ a postavit ho
doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vyvola-
vat’ aj vplyvy, ktoré su $pecifické pre dany
meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké
narazy). Skontrolujte preto presnost’ meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Vzdy najprv skontrolujte vyskovu presnost ako aj
presnost’ nivelacie vodorovnej laserovej linie,
potom presnost’ nivelacie zvislej laserovej linie.
Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych
skusok prekracoval maximalnu povolent od-
chylku, dajte ho opravit'v autorizovanom servise
firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat vol'ni mera-
ciu trasu dlzky 5 m na pevnom podklade medzi
dvoma stenami A a B.

— Namontujte meraci pristroj blizko steny A na
drziak alebo na stativ, alebo ho postavte na
pevny a rovny podklad. Zapnite meraci
pristroj.

— Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval. Oznacte
stred bodu, na ktorom sa laserové linie na
stene krizuju (bod I).

12:21 PM

— Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho,
aby sa niveloval a oznacte bod prekrizenia
laserovych linii na protilahlej stene B (bod II).

— Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny
B — bez toho, aby ste ho otacali —, zapnite ho
a nechajte meraci pristroj, aby sa naniveloval.

VAR

— Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou
stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
aby krizovy bod laserovej linie smeroval pres-
ne na predtym oznaceny bod II na stene B.

— Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby
ste zmenili jeho vysku. Nasmerujte ho na ste-
nu A tak, aby zvisla laserova linia prechadzala
uz oznacenym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy
bod laserovej linie na stene A (bod III).

— Rozdiel d oboch oznac¢enych bodov I aIll na
stene A dava skuto¢nu vyskovu odchylku
meracieho pristroja.

%
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Maximalna pripustna odchylka d,,, sa vypocita — Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou
nasledovne: stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
dax = dvojndsobok vzdialenosti stien aby stred laserovej linie smeroval presne na
x 0,3 mm/m predtym oznaceny bod II na stene B.
Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maxi- - Na stene A oznadte stred laserovej linie ako
malna dovolena odchylka bod TII (zvislo nad resp. pod bodom I).
dmax = 2x5m x 0,3 mm/m =3 mm. Spominané  _ Rozdiel d oboch oznagenych bodov I a Il na
znacky smu lezat' od seba vo vzdialenosti stene A dédva skuto¢nu odchylku meracieho
maximalne 3 mm. pristroja od vodorovnej roviny.
Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie Maximalna pripustna odchylka d,,, sa vypocita
Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu nasledovne:
plochu s rozmermi cca 5 x 5 m. dax = dvojndsobok vzdialenosti stien
- Namontujte meraci pristroj do stredu medzi x 0,3 mm/m
steny A a B na drziak, resp. na nejaky stativ, Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maxi-
alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. ~ Malna dovolena odchylka

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Spominané
znacky smu lezat' od seba vo vzdialenosti
maximalne 3 mm.

Pockajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat’ otvor vo
dverach, pri ktorych je (na pevnom podklade) na
kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

— Postavte meraci pristroj do vzdialenosti
2,5 m od otvoru dveri na pevny a rovny
podklad (nie na stativ). Nasmerujte laserové
Ciary do otvoru dveri a nechajte meraci
pristroj, aby sa naniveloval.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja
oznacte na oboch stenach stredy laserovej
linie (bod I na stene A a bod II na stene B).

— Oznacte stred zvislej laserovej linie na pod-
lahe otvoru dveri (bod I), vo vzdialenosti 5 m
’ na druhej strane otvoru dveri (bod 1I), ako aj
— Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do na hornom okraji otvoru dveri (bod III).
vzdialenosti 5 m a nechajte ho nivelovat.
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— Postavte meraci pristroj na druhej strane
otvoru dveri priamo za bodom II. Nechajte
meraci pristroj nivelovat' a laserovu liniu
nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal
presne bodmi I a Il.

— Rozdiel d medzi bodom III a stredom lasero-
vej linie na hornom okraji otvoru dveri dava
skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od
zvislice.

— Odmerajte vysku otvoru dveri.

Maximalna dovolena odchylka d,,,, sa vypocita
nasledovne:

diax = dvojnasobok vysky otvoru dveri

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt’
maximalna dovolena odchylka

dhax =2x2mx0,3mm/m=1,2mm.
Spominané znacky smu lezat teda od seba
maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouzivajte vZdy iba stred

laserovej linie. Sirka laserovej linie sa
vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drziaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8
pevne zaskrutkujte areta¢nu skrutku 9 drziaka
do stativového uchytenia 1/4" 2 na meracom
pristroji. Ak chcete meraci pristroj na drziaku
otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

—

Pomocou drziaka 8 mate nasledujice moznosti

upevnenia meracieho pristroja:

— Namontujte drziak 8 stativovym uchytenim
1/4" 13 na stativ 18 alebo na nejaky bezny
fotograficky stativ. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite stativové uchytenie
5/8" 14.

— Na ocelovych suciastkach sa da drziak 8
upevnit' pomocou magnetov 12.

— Na stenach montovanych technikou suchej
stavby alebo na drevenych stenach sa da
drziak 8 upevnit' pomocou skrutiek. Na tento
Gcel zasufte skrutky s minimalnou dizkou
50 mm do otvorov pre skrutky 10 drziaka.

— Narurkach alebo na podobnych predmetoch
sa da drziak 8 upevnit pomocou bezného
remena, ktory sa prevlecie cez vedenie
remena 11.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnu a vyskovo nastavitelnu
meraciu podlozku. Umiestnite meraci pristroj
stativovym uchytenim 2 na 1/4" zavit stativovej
skrutky a areta¢nou skrutkou stativu ho
priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)
(pozri obrazky A -B)

Pomocou meracej platnicky 17 mozete znacku
laserového Iic¢a nanasat’ na podlahu, resp.
laserovu vysku na stenu.

Pomocou nulového policka a stupnice sa da
odmerat’ vzdjomné prestavenie v Zelanej vyske a
opat naniest' na inom mieste. Takymto spéso-
bom odpadne exaktné nastavovanie pristroja na
prendasanu vysku.

Meracia platnicka 17 je kvoli lepSej viditelnosti
laserového luc¢a na vacsie vzdialenosti, resp. pri
dopade silného sIne¢ného svetla, vybavena
reflektujlicou vrstvou. Zosilnenie jasu je vSak
identifikovatelné len vtedy, ked' pozerate na
meraciu platni¢ku paralelne k laserovému Iucu.
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Okuliare na zviditel'nenie laserového luca
(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju
svetlo okolia. Vdaka tomu sa stava ¢ervené
svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UplInt ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky C-E)

Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho
pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktora sa dodava spolu s mera-
cim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vy-
stupnom otvore a davajte pozor, aby ste pritom
odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.
Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 15.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat’na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte opotrebované
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu,
do ohna ani do vody. Opotrebované
akumulatory/batérie treba dat’ do zberu, na
recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujlicu
zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Keresztvonalas lézer

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni és be kell
tartani. Sohase tegye felismerhe-
tetlenné a méromiiszeren elhelyezett figyel-
meztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN
ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezeld
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A méroémiiszer egy angol nyelvii figyel-
mezteto tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 4 szammal
van jelolve).

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteto
tablat az elsé lizembe helyezés el6tt a
késziilékkel szallitott megfeleld nyelvii
ontapadoé cimkével.

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele a lézersugarba. Ez a méré-
muUszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfeleld 2. |ézerosztalyu
|ézersugarzast bocsat ki. Ezzel el lehet
vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védoszemiivegként. A |ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgdl, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A [ézerpontkeresd
szemlveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csdkkenti a
szinfelismerési képességet.

—

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémuszer biztonsagos mlszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak
mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémiszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gézdket meggyujthat-
jak.

Tarto

Ne vigye a 8 tartot pacemakerek
kozelébe. A 12 magnesek egy
magneses mezdt hoznak létre,
amely hatassal lehet a pace-
makerek mikodésére.

» Tartsa tavol a 8 tartét a magneses adat-
hordozoktdl és magneses mezokre
érzékeny késziilékektol. A 12 magnesek
hatdsa visszafordithatalan adatveszteségek-
hez vezethet.

A miikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méro-
mUszer képét tartalmazo kihajthato lapjat,
mikézben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer vizszintes és fliggbleges vonalak
meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.
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Miiszaki adatok

Keresztvonalas lézer GLL 2

Professional
Cikkszam 3601 K63 700
Munkateriilet legalabb ) 10 m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemz6 Onszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési idd <4ds
Uzemi hémérséklet -10 °C ... +50 °C
Tarolasi hdmérséklet -20°C...+70 °C
A levegd megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
Cg 1
MdUszerallvanycsatlakozo
— Keresztvonalas lézer 1/4"
- Tarto 1/4"; 5/8"
Elemek 3x 1,5V LRO6 (AA)
Uzemidé kb. 15 éra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,25 kg
Méretek 80 x 42 x 96 mm
Védettségi osztaly IP 5X (portdl védett kivitel)

1) A munkaterilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.
Kérem, ligyeljen a mérémuszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémiiszereknek tobb kiilonb6zd
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhatd 5 gyartasi szammal egyértelm(ien azonosithato.

9 A tarté rogzitécsavarja
10 A tarté csavarfuratai
11 Hevedervezetés

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a
meérémiliszernek az abrakat tartalmazo oldalon
talalhato abraira vonatkozik. 12 Magnesek

1 Lézersugarzas kilépési nyilas 13 1/4" mUszeréllvany csatlakozé a tartén

2 1/4"-0s miszerallvanycsatlakozé 14 5/8" muszerallvany csatlakozo a tarton

3 Be-/kikapcsolo 15 Véddtaska

4 |ézer figyelmeztet6 tabla 16 Lézerpont keresé szemiiveg*

5 Gyartasi szam 17 Mérélap labbal*

6 Az elemtarto fiok fedelének reteszelése 18 Tartdallvany*

7 Az elemtarto fedele * A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok

8 Tarto részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémiszer lizemeltetéséhez alkali-
manganelemek hasznalatat javasoljuk.

A 7 elemtarto fedelének kinyitasahoz tolja el a 6
reteszelést a nyil altal jelzett iranyban és vegye
le a fedelet. Tegye be a készllékkel szallitott
elemeket. Ugyeljen az elemfidk belsé oldalan
abrazolt helyes polaritas betartasara.

Ha az akkumulator mar gyenge, a lézervonalak a
mérdmliszer bekapcsoldsa utan kb.
5 masodpercen at gyorsan villognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.
Csak egyazon gyarto cégtdl szarmazd és azanos
kapacitasu elemeket hasznaljon.

> Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbél, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolds soran korrodalhatnak,
vagy magatol kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

»> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérédmuszert egy autdoban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méré-
mUszert temperalodni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolydsolhatjak a
mérémuszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a mérémi-
szert erés kllsd hatds érte, a munka folyta-
tasa el6tt ellenérizze annak pontossagat
(lasd ,,Szintezési pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt
szallitja. A kikapcsolaskor az inga egység
reteszelésre keril, mivel azt masképp az erés
mozgas megrongalhatja.

—

Be- és kikapcsolas

A mérémuiszer bekapcsolasahoz tolja a 3 be-/ki-
kapcsolot az ,,On” (Be) helyzetbe. A méré-
mUszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a
két [ézervonal kibocsatasat az 1 kilépd nyilasbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghadl
sem - a lézersugarba.

A mérémiUszer kikapcsolasahoz tolja a 3 be-/ki-
kapcsolot az ,,Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas
egység kikapcsolaskor reteszelésre kertil.

» Sohase hagyja a bekapcsolt mérémiiszert
feliigyelet nélkiil és hasznalat utan mindig
kapcsolja ki a mérémiiszert. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

A mérémliszer 30 perc lizemidd elteltével
automatikusan kikapcsol.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye a mérémuszert egy vizszintes, szilard
alapra, rogzitse a 8 tartora vagy egy 18 harom-
1abu mUszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az
egyenetlenségeket egy +4° dnszintezési
tartomanyon bellil automatikusan kiegyenliti.

A szintezés befejezddott, mihelyt a Iézervonalak
mozdulatlanul maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet
végrehajtani, példaul mert a mérémiiszer
alapfelllete tobb mint 4°-kal eltér a
vizszintestdl, a lézervonalak lassu Gtemben
villognak. Ebben az esetben allitsa fel
vizszintesen a mérémdlszert, és varja meg az
Onszintezés végrehajtasat. Mihelyt a
mérémliszer a +4° 6nszintezési tartomanyon
beliilre kertl, a |ézervonalak ismét folyamatosan
vilagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete lizem kézben megval-
tozik, vagy azt razkodasok érik, a mérémuszer
ismét automatikusan végrehajt egy 6nszinte-
zést. A megismételt dnszintezés utan ellendrizze
a vizszintes, illetve fliggéleges lézervonalnak a
referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét,
hogy elkeriilje a hibas méréseket.

1609 929 W91 | (20.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2 ééi
% OBJ_BUCH-1236-001.book Page 131 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

Szintezési pontossag
A pontossagot befolyasol6 hatasok

A pontossagra a kornyezeti hémérséklet van a
legnagyobb hatdssal. A lézersugarat kiilénésen a
talajtdl felfelé, fliggodleges iranyban fennallo
hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegdé hémérséklettdl fliggd
rétegezddése a talaj kozelében a legnagyobb, a
mérémiszert lehetdleg egy a kereskedelemben
kaphato haromlabu mUszerdllvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkaterilet kozepén.

A kiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili
hatasok is okozhatnak a méréseknél eltéréseket
(mint példaul a mlszer leesése vagy erés
Utések). Ezért a mérémliszer pontossagat
minden munkakezdés elétt ellenérizni kell.

El6szor ellendrizze a vizszintes |ézervonal
magassagi és szintezési pontossagat, majd a
fliggdleges lézervonal szintezési pontossagat.
Ha az eltérés legaldbb egy ellenérzési folyamat-
nal meghaladja a legnagyobb megengedett
eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevészol-
galattal a mérémuszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak
ellenérzése

Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard ta-

laju, 5 m-es szabad mérési szakaszra van sziikség.

— Szerelje fel a mérémdiszert az ,,A” fal
kozelében egy tartéra, illetve egy haromlabu
mUszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard,
sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert.

— lIranyitsa a |ézersugarat a kozelebbi ,,A” falra,
majd varja meg, amig a mérémliszer vég-
rehajtja az 6nszintezést. Jeldlje meg annak a
pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

Magyar | 131
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Forgassa el a mérémliszert 180°-kal, varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés, és jeldlje fel a Iézervonalak keresz-
tez6désének pontjat a szembenfekvé ,,B”
falon (II pont).

Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkiil,
hogy azt elforditana — hogy minél kdzelebb
legyen a ,B” falhoz, kapcsolja be a méré-
muUszert és varja meg az automatikus szin-
tezés befejezédését.

Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a
haromlabu muszerallvany segitségével vagy
szlikség esetén a berendezés ald helyezett
lapokkal), hogy a lézervonalak keresztezé-
dési pontja pontosan a ,B” falon elézéleg
bejel6lt IT pontra essen.

Forgassa el a mérémuiszert 180°-kal, anélkiil,
hogy megvaltoztatna a magassagat. Iranyitsa
ugy az ,A” falra, hogy a fliggdleges lézervonal
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keresztlilmenjen a mar feljel6lt I ponton.
Varja meg, amig a mérémluszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje meg az ,A”
falon a lézervonalak keresztez6dési pontjat
(IIT pont).

— A falon bejel6lt két pont (I és I1I) kozotti d
kilonbség megadja a mérémuszer altal
okozott tényleges magassagi eltérést.

A maximalis megengedett d,., eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

dnax = A falak kézotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak
ellendrzése

Az ellen6rzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad
terlletre van sziikség.

— Szerelje fel a mérémdiszert az A és B fal
kozott kozépen a tartora, illetve egy
haromlabu muiszerallvanyra, vagy helyezze ra
egy szilard, sik alapra. Varja meg, amig a
mérédmuszer végrehajtja az automatikus
szintezést.

~

— Jel6lje be a mérémuszertél 2,5 m tavolsagra
mindkeét falon a lézervonal kbzepét (I pont az
,A” falon és II pont a ,B” falon).

- Allitsa fel a mérémUszert 180° fokkal elfor-
gatott helyzetben 5 m tavolsagban és varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés.

- Allitsa be Gigy a mérémiiszer magassagat (a
haromlabu muszerdllvany segitségével vagy
szikség esetén a berendezés ald helyezett
lapokkal), hogy a lézervonal kbzepe pontosan
a ,B” falon elézéleg bejeldlt 1T pontra essen.

— Jeldlje be 111 pontként (fliggblegesen az 1
pont felett, illetve alatt) az ,A” falon a lézer-
vonal kdzepét.

— A falon bejel6lt két pont (I és 11I) kozotti d
kiilonbség megadja a mérémuszer altal oko-
zott, a vizszintestdl valo tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,,, eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

dnax = A falak kdzotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozo6tti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.
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A fiiggbleges vonal szintezési pontossaganak
ellenérzése

Az ellenérzéshez egy ajtonyilasra van szlkség,
amelynél az ajto mindkét oldalan legalabb 2,5 m
szilard alapu szabad hely all rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémuszert az ajtonyilastél 2,5 m
tavolsagban egy szilard, sik alapra (ne egy
haromlabu miiszerallvanyra). Iranyitsa a lézer-
vonalakat az ajtonyilasra és varja meg, amig a
mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést.

- Jeldlje be a fliggdleges lézervonal kozepét az
ajtényilas alatti padlén (I pont), 5 m tavol-
sagban az ajtonyilas masik oldalan (II pont),
valamint az ajtonyilas felsé szélén (Il pont).

o

N
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- Allitsa fel a mérémliszert az ajtonyilas masik
oldalan kdzvetlenil a Il pont mogé. Varja meg,
amig a mérémliszer végrehajtja az auto-
matikus szintezést és allitsa gy be a fliggdle-
ges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a II ponton.

Magyar | 133

— A1l pont és az ajtényilas felsd részén végig-
futd lézervonal kozepe kozotti d kiilonbség
megadja a mérémUszer altal okozott tény-
leges eltérést a fliggbleges helyzettdl.

— Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,., eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

diax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga

x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket.

A jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 1,2 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

» A jeléléshez mindig csak a lézervonal koze-
pét hasznalja. A lézervonal szélessége a
tavolsagtol fliggden valtozik.

Roégzités a tartoval

A mérémUszernek a 8 tartéra vald rogzitéséhez
csavarja bele a tarté 9 régzitécsavarjat a méré-
mUszeren taldlhato 2 1/4"-es mszerallvany-
csatlakozoba. A mérémUszernek a tartén vald
elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

A 8 tarto segitségével a kovetkezd lehetéségek

allnak rendelkezésre a mérémliszer rogzitésére:

— Szerelje fel a 8 tartét a 13 1/4"-es mUszerall-
vanycsatlakozéval a 18 haromlabu muszerall-
vanyra vagy egy a kereskedelemben szok-
vanyosan kaphato fényképezéallvanyra. Egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphato
haromlabu épitkezési miszerallvanyra valo
felerésitéshez hasznalja a 14 5/8"-os
mUszerallvanycsatlakozot.

— A8 tartot a 12 magnesekkel acélal-
katrészekre lehet erdsiteni.

— A 8 tartot a szaraz épitési falakra vagy
fafalakra csavarokkal lehet felerdsiteni.
Ehhez dugjon keresztil legalabb 50 mm hos-
szUsagu csavarokat a tarto 10 csavarfuratain.

— A 8tartot egy a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato hevederrel csévekre és hasonlé
alkatrészekre lehet erdsitani, a hevedert
ehhez keresztil kell fizni a 11 heveder-
vezetésen.

—
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Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy haromlabu muszerallvany egy szilard,
beallithaté magassagu mérési alapot nyujt.
Tegye fel a mérémUszert a 2 miszerallviny 1/4"-
0s menetére és a miszerallvany rogzitécsavar-
javal rogzitse.

Munkavégzés a mérdlappal (kiilon tartozék)
(lasd az ,,A”-,,B” abrat)

A 17 mérélap segitségével a lézersugarat at
lehet vinni a padlora (talajra), illetve a lézer
magassagat egy falra.

A nulla mez6 és a skala segitségével meg lehet
mérni a kivant magassagtol vald eltérést és ezt
atlehet vinni egy masik helyre. igy nincs sziikség
arra, hogy a mérémdszert pontosan beallitsa az
atvitelre kerllé magassagra.

A 17 mérdlap egy visszaverd réteggel van ellatva,
amelynek segitségével a lézersugarat nagyobb
tavolsagokban, illetve erés napfény esetén is
jobban fel lehet ismerni. A fényer6é novekedése
csak akkor ismerheté fel, ha a Iézersugarral
parhuzamos iranyban néz a mérdlapra.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

A lézerpont keresd szemiiveg kisz(ri a kornyezé
fényt. Ezaltal a |ézer piros fénypontja vilagosab-
ban, jobban kivalik a kérnyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védoszemiivegként. A [ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemlveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a ,,C”-,E” abrat)

A mérémUszer felhasznalasi lehetéségeire
példakat az dbrakat tartalmazé oldalakon
talalhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémliszert csak az azzal egytt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel
torélje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a
lézer kilépési nyilasat és tigyeljen arra, hogy ne
maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Haa mérémuszer a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kézi-
szerszam-muhely Ggyfélszolgalatat szabad meg-
bizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja mega mérémliszer
tipustablajan talalhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 15 védo6taskaba cso-
magolva kildje be a mérémuszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémliszereket a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat
kilon 6ssze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 Ujra felhasznalasra le
kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket, ha lehet, ki kell sitni,
Ossze kell gyljteni, ujra fel kell hasznalni, vagy a
kornyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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» PeMOHT Balwero uaMepUTeAbHOro UHCTpY-
MEHTa TTopyuUaiTe TOAbKO KBaAU(hULIMPOBaH-
HOMY TTePCOHAAY, UCTTOAb3YA TOAbKO OPUru-
HaAbHble 3amacHble YacTu. ITUM obecreuu-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOTO UH-
CTpyMeHTa.

YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

TMepeKkpecTHbIN Aa3ep

AnfA obecrreueHun 6e3omacHon U

HaAeXHOW paboTbl C U3Mepu-

TeAbHbIM UHCTPYMEHTOM AOAXHbI >

6bITb TPOUMUTaHbI U cObAIOAATBLCA

BCe MHCTPYKUUU. HuKoraa He
AOBOAUTE TIPEAYNpeAUTEeAbHbIe TABAUUKK Ha
M3MEepPUTEeAbHOM UHCTPYMEHTE AO COCTOAHHUA
Hey3HaBaemocTu. XOPOLLO COXPAHUTE 3TY
WHCTPYKUMUIO.

» BHMMaHUe — UCTTOAb3OBaHUE APYFUX He
YMTOMAHYTbIX 3A€Cb SA€MEHTOB YIpaBA€HUA
U peryaAupoBaHUA UAU APYrUX METOAOB 3KC-
TAyaTauMuMu MOXeT MoABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3AOPOBbA USAYUEHUIO.

He pa3peluaiite AeTAM MOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEpPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM 6e3
Hap30pa. OHW MOTYT HEYMbILIAEHHO OCAETIUTb
AOAEN.

» He paboTtaiTe C U3BMEPUTEAbHbIM UHCTPY-
MEHTOM BO B3pbIBOOITacHOM cpeae,
MOBAU3OCTH OT FrOPIOUUX XXUAKOCTEN, ra3os
M TIbIAK. B M3MepUTeAbHOM MHCTPYMEHTe
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXeT BOCTIAAMEHUTBCSA TIbIAb MAK TTapbl.

. Aepxatenb
> M3MepMTeI\beIM uucrpymem' TTOCTaBAAETCA

C TIpeAyTpeAUTEeAbHON TaBAMUKOMN Ha
AHrAMICKOM fA3biKe (Ha cTpaHuLe ¢ u3obpa-
YXEHUEM U3MEPUTEAbHOrO HHCTPYMEHTA
mokKasaHa oA 4).

He ycTaHaBAMBaWTe pepxaTtenb 8
B6AM3U KapAUOCTUMYAATOPOB.
MarHutbl 12 co3patoT MarHMTHoOe
TTOAE, KOTOPOE MOXET 0Ka3blBaTb
BAMAHMWE Ha paboTy KapAno-
CTUMYyAATOpPA.

> AepXxute pAep)xaTeAb 8 BAAAU OT MarHUTHbIX
HOCHUTEAEeW AAHHbIX U OT TpUbopoB,
YYBCTBUTEAbHbIX K MAarHUTHOMY TIOAIO.
AencTBrE MarHMTOB 12 MOXET MMPUBOANUTD K
HEBOCTTOAHMMOM TTIOTEPE AAHHbIX.

> TlepeA mepBbiM MPUMEHEHUEM UHCTPYMEHTA
HaKAelTe Ha aHTAMICKYIO TIPeAyTTpeAUTENb:
HYI0 TaBAMUKY TTOCTaBAE€HHYIO HAaKAEHKY C
TEKCTOM Ha A3blke Baweit cTpaHbl.

» He HampaBAAWTEe Aa3epHbIA AyU Ha AlOAEN
WAM XXMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B Aa-
3epHbIN AyY. HacToAaWwnM M3MepUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT CO3AAeT Aa3epHOe U3AyUeHHne
knacca 2 coraacHo IEC 60825-1. 3tum
U3AyueHUeM Bbl MoxeTe HermpeAHaMepPeHHO
OCAETIUTb ALOAEN.

OnucaHue hpyHKUUK

TToXaAyMcTa, OTKPOWMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
WUAAKOCTPALMAMM MHCTPYMEHTA U OCTaBAANTe ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO

3KCTIAyaTaumu.

> He npumeHnﬁTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe

3aLWMUTHbIX OUYKOB. /\aseprle OUKHW CAYXaT
AAA AyUllero pacrmo3dHaBaHUA AA3epPHOro Ayda,
OAHAKO OHU He 3allULLakoT OT Aa3EPHOTro
M3AYUYEHHUA.

He npumeHsiiTe Aa3epHble OUKU B KauecTse
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM ABHXKE-
HUM. Aa3epHble OUKHW He AAKOT MTOAHOW 3aLLUTHI
OT YAbTPA(UOAETOBOIO U3AYUEHWA W YXYALLA-
0T BOCTTPUATHE KPACOK.

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHUIO

HacToswWwuin namepuTenbHbin TpMbop mMpeaHas-
HaueH AAA TIOCTPOEHMUA U KOHTPOAA FOPU3OH-
TaAbHbIX U BEPTUKAAbHbIX AUHWIA.
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TexHUUeCKHe AaHHble

TepeKkpecTHbIi Aa3ep GLL 2
Professional
ToBapHbIM NO 3601 K63 700
Paboumit AvamnasoH, MuH. V) 10m
TOUYHOCTb HUBEAMPOBAHMA +0,3 MM/M
TUTTMUHBINA AMATTa30H aBTOMATUUECKOTO HUBEAMPOBAHHA +4°
TuUMMUHOe BpeMA HUBEAMPOBAHMA <4c
Pabouas Temmepatypa -10 °C ... +50 °C
Temmepatypa XxpaHeHUsA -20 °C ... +70 °C
OTHOCHTEABHAA BAAXHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
Kaacc nasepa 2
Tum Aazepa 635 HM, <1 MBT
Cg 1
Peabba AnA WiTaTuBa
— TepeKpecTHbIM Aasep 1/4"
- Aepxarenb 1/4"; 5/8"
Batape#ku 3 x 1,5 B LR06 (AA)
TTPOAOAKHUTEABHOCTb PaboThl, OK. 15y
ABTOMaTUUeCKOe BbIKAOUEHHME TTPUOA. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Pasmepbl 80 x 42 x 96 MM
CTeneHb 3aluThbl IP 5X (3awwmTa OT MbiAK)

1) Pabouuit AMamasoH MOXeT YMeHbLUATbCA B pe3yAbTaTe HEOAAroTIPUATHBIX OKPYXKAKOLWKUX YCAOBUM (Hampumep,
TIPAMbIE€ COAHEUHbIE AYUH).

YuuTbiBaliTE TOBAPHbLIA HOMEP HA 3aBOACKOM TabAnuKe Ballero 3amMepUTeAbHOrO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHUA
OTAGAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pasAnyaThbeA.

OAHO3HaUHaA MAEHTU(UKALMA Balwero MaMepuUTeAbHOTO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA TTO CEpUHHOMY HOMepy 5 Ha
3aBOACKOM TabAanuKe.

8 Aepxatenb

U3o6paxkeHHble COCTaBHble UACTH 9 KpenexHbiii BUHT AepXaTes

Hymepauus mpeACTaBAEHHbIX COCTaBHbIX YacTewn 10 OTBEpCTHA TIOA BUHTHI B AepXaTene
BbITTOAHEHA TTO U306PaXEHUI0 UBMEPUTEABHOTO 11 TIpoywmHa oA pemeHb
MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULE C UAAOCTPALUAMMU. 12 MaruuTs!

1 OTBepcTue AAA BbIXOAA AA3€PHOro Ayya 13 THe3A0 Moa WTaTMB 1/4" Ha pepxaTese

2 [He3p0 oA wratue 1/4" 14 THe3p0 ToA WTATUMB 5/8" Ha AepxxaTene

3 BbiKAIOUATEAD 15 3awmnTHbIN Yexoa

1 UKU ANA Tbl C A HbIM
4 TIpeaynpeanTenbHasa TabAruKa Aa3epHOro 60 M pa6o* ¢ nasep
WHCTPYMEHTOM
U3AYUEHUA . .,
. 17 W3mepwuTeAbHbIN WABAOH C OTIOPOM

5 CepuKHHbIK HOMeEP 18 Ltatue*

6 @MKCaTOp KpbilKK 6aTapeV|HOrO oTCceKa * M306pa)KeHHble WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAAAEXHOCTHU

7 Kpbiwka 6aTtapertHoro otceka He BXOAAT B CTAaHAAQPTHbIW KOMITAEKT TOCTaBKH.
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Cb6opka

YcraHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B M3MepUTEABHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCH
MCTTOAb30BaTh LWEeAOUYHO-MapraHueBble 6aTta-
penku.

AR OTKPbITUA BaTaperHoro otceka 7 HaxMuTe
dmkcaTtop 6 B HampaBAEHWU CTPEAKHU U CHUMMTE
KPbILLKY TTOAHATUEM ee BBepX. BaoxuTe mocTa-
BAEHHbIE C UHCTPYMEHTOM baTapeun. CAeanTe TipH
3TOM 3a TIPaBUAbHbIM PACTTOAOXKEHUEM TTOAKOCOB
B COOTBETCTBUM C U306paeHWeM Ha
BHYTPEHHEM CTeHKe OTCeKa.

Ecaun 6aTapeun capsTCcA, Aa3epHble AMHUK
HAUMHaT BBICTPO MUraThb TTPU BKAKOUEHHOM
U3MEPUTEABHOM MHCTPYMEHTE Ha TIPOTAXEHWM
mpubA. 5 c.

Bceraa 3ameHsanTe Bce baTaperku OAHOBPEMEH-
HO. TTpUMeHsTe TOAbKO HaTapernku OAHOIO U3-
rOTOBWUTEAR U C OAMHAKOBOMW EMKOCTbHO.

> Ecau Bbl He ToAb3yeTeCch MPOAOAXKHUTEAbHOE
BpeMA U3MEpPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM, TO
6aTraperKu AONXKHbI 6bITb BbIHYTbI U3 WH-
cTpyMeHTa. TIpK TIPOAOAKMTEABHOM XpaHe-
HWK BaTaperKn MOryT OKUCAUTLCA U pa3pa-
AUTBCA.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

OKCcMAyaTauuna

»> 3awmiante U3SMepUTEeAbHbIH HUHCTPYMEHT
OT BAAru ¥ MPAMbIX COAHEUHbIX AyueM.

> He moaBepraiiTe U3BMEpPUTEAbHbIA UHCTPY-
MEHT BO3AEHCTBUIO IKCTPEMaAbHbIX Temrre-
paTyp ¥ TeMmepaTypHbIX TepenaaoB. B yacT-
HOCTH, HE OCTaBAAWNTE €ro Ha AAMTEAbHOE
BpemMA B MalwuHe. TTpu 6OoAbLIMX TTepenaaax
TemrepaTtypbl CHauana AalTe U3MepUTenb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabUAM3UPOBaTb CBOKD
Temreparypy, MpexaAe YemM HaunHaTb
paboTaTb C HUM. IKCTPEMaAbHbIE
Temreparypbl U TemriepatypHble Tepemnaabi
MOTYT OTPULATEAbHO BAMATL HA TOUHOCTb
M3MepHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

> 3awmiante U3MEpPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT
OT CUABHBIX YAQPOB U TTaA€HUH. TTOCAEe CUAb-
HOrO HApPY)XXHOTO BO3AEMCTBUA Ha U3MEpPH-
TeAbHbIA UHCTPYMEHT HEOOXOAMMO TIEpeA
TPOAOAKEHWEM PaboTbl BCEraa MpoBepaTb
TOUHOCTb (CM. «TOUHOCTb HUBEAUPOBAHMA»).

> TIpu TPaHCTIOPTUPOBKE BbIKAIOUANTE U3Me-
PUTEAbHbIA UHCTPYMEHT. TTpU BbIKAKOUEHUU
H6AOKMpPYETCA MasTHUKOBbBIA MEXaHW3M, KOTO-
pbl UHaUe TIPU PE3KUX ABMXKEHUAX MOXET
6bITb TTOBPEXAEH.

BKI\IO“eHVIe/BbIKI\IO"IeHVIe

ANA BKAIOUEHUA U3MEPUTEAbHOIO MHCTPYMeHTa
epeABUHbTE BbiKAOUATEAb 3 B TTOAOXEHUE
«On». Cpasy mocAe BKAKOUEHWA UHCTPYMEHT
M3AyUYaeT ABe Aa3epHble AMHUK U3 OTBEPCTUA
Bbixoaa 1.

» He HampaBAANTe Aa3epHbIA AyU Ha AlOAEN
MAM XXMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B Aa3ep-
HbIW AyY, B TOM UKCAe U ¢ 6oAbLUOrO pac-
CTOAHMA.

AAA BBIKAKOUEHHUA U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTA TIeEpeABHUHbTE BbIKAOUATEAD 3 B
rnonoxeHue «Offx». TTpK BbIKAKOUEHWUU
MasATHUKOBbIA MexaHW3M bAoKMpyeTcA.

» He ocraBasiiTe 6€3 MPUCMOTpPa BKAKOUEHHbIW
M3MEepPUTEAbHbI MHCTPYMEHT U BbIKAIOUaHTe
ero 1MocAe UCTTOAb30BaHUA. Apyrve avua Mmoryt
6bITb OCAETIAEHbI AA3EPHBIM AYUOM.

Tocae 30 MUH. paboTbl UISBMEPUTEAbHBIN UHCTPY-
MEHT aBTOMaTUUECKU BbIKAKOUAETCH.

Pa6ota c aBTOMaTHUECKUM HUBEAUPOBaAHUEM

YCTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT Ha
MTPOUYHOE rOPU30OHTAAbHOE OCHOBaHWE U 3akpe-
TUTe ero Ha AepxaTtene 8 UAM Ha WwTatuee 18.

TTocAe BKAOUEHMA (DYHKLMA aBTOMATUUECKOro
HUBEAMPOBAHWUA BblPaBHUBAET HEPOBHOCTH B
pamKax AManasoHa aBTOMaTMUeCcKoro HUBEAMPO-
BaHWA B £4°. HUBeAMpPOBaHWe 3aBEPLLEHO, KaK
TOABKO AA3€PHblE AMHUWM OCTaHOBUAMUCH.

EcAv aBTOMaTMUECKOe HUBEAMPOBaHWe HEeBO3-
MOXHO, Harp., ECAU OCHOBaHWe, Ha KOTOPOM
PaCTOAOXKEH U3MEPUTEAbHbIN TIPUBOP, OTKAOHE-
HO OT ropu3oHTaAn boaee uem Ha 4°, nasepHble
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AMHUU MEAAEHHO MMraloT. B TakoMm cayuae ycTa-
HOBMWTE M3MEPUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT FrOPU30H-
TaAbHO W TTOAOXAMTE, TTOKA UBMEPUTEAbHbIH
MHCTPYMEHT He TIPOM3BEAET aBTOMaTUUecKoe ca-
MOHMBEAMpPOBaHHE. Kak TOAbKO M3MEPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT BEPHETCA B AMATIa30H aBTOMaThue-
CKOro HUBEAMpPOBaHWA +4°, Aa3epHble AMHUK
OTATb BYAYT CBETUTLCA HETIPEPbIBHbLIM CBETOM.

TTpy TOAUKAX ¥ UBMEHEHUSAX TTONOXEHWA BO Bpe-
MA paboTbl U3MEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT aBToMa-
TUUECKUW TIPOUM3BOAMT HUBEAUPOBaHHWe. TTocae
TTOBTOPHOTO HUBEAMPOBAHWA TIPOBEPbLTE TTOAO-
KE€HWEe rOPU3OHTAAbHON U BEPTUKAAbHOM Aa3ep-
HOM AMHWMK TTO OTHOLLIEHUIO K PEMEePHbIM TOUKaM
ANA TIPEAOTBPALLEHUSA OLWMBOK.

TOYHOCTb HUBEAUPOBaAHUA

QaKTOpr, BAUAKOLWKWE HA TOYHOCTb

Haunbonbluee BAUAHWE HA TOUHOCTb OKa3biBaeT
oKpyxatowana Temneparypa. B ocobeHHoCTH U3-
MEHEeHWsA TemrepaTypbl IO Mepe YAaneHUA OT
rPyHTa MOTYT Bbl3blBaTb OTKAOHEHUS Aa3ePHOro
Ayua.

Tak Kak TeMrepatypHoe pacCAOeHUe AOCTMraeT
BOAM3M TTOAA CBOE MAKCHMMaAbHOE 3HaueHue, To
N3MEpPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT CAEAYET, MO BO3-
MOXHOCTU, MOHTUPOBAaTb Ha O6bIUHOM LUTATUBE U
YCTAHOBUTb B cepearHe pabouel TAOLWaAH.

HapsAy ¢ BHELWHUMU (haKTopaMnh OTKAOHEHHA
MOTYT BbI3bIBaTbCA TaKXe U MTPUUYHUHAMU, KPOHO-
LWMMHWCH B CAMOM M3MEPUTEABHOM MHCTPYMEHTE
(HamprMep, MaAEHUAMU AU CUAbHBIMW TOAU-
Kamu). TToaTOMy KaxAbl pas A0 Hauana paboTbl
poBepANTe TOUHOCTb U3MEPUTEABHOTO UHCTPY-
MeHTa.

TTpoBepA NTe BCeraa CHauana TOYHOCTb BbICOTbI U
TOUHOCTb HUBEAUPOBAHUA TTO TOPU3OHTAAHU, a
3aTeM TOYHOCTb HUBEAUPOBAHUA TTO BEPTUKAAN.

EcAM BO BpeMs OAHOM M3 TIPOBEPOK U3MEPHUTEAb-
HbI UHCTPYMEHT MPEBbICUT MaKCUMaAbHO AOTTyC-
TMMOE OTKAOHEHWE, OTAaWTe ero B PEMOHT B cep-
BUCHYI MacTepckyto Bosch.

12:21 PM
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KOHTPOAb TOUHOCTH BbICOTbI rOpM3OHTaI\bHOﬁ
AUHUHU

A KOHTpOAS Bam HeobxoanM cBOOOAHbBIN oTpe-
30K B 5 M Ha MMPOYHOM FpyHTE MexAy CTeHaMK A
u B.

— MOHTUPYHTE USMEPHUTEABHbBIN MHCTPYMEHT
BOAM3U CTeHbl A Ha AepXKaTene UAM WTaTuBe
MAM YCTAHOBUTE €0 Ha MPOUYHOe, POBHOE
OCHOBaHWe. BKkAouMTe U3MepPHUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT.

- HarpaBbTe Aa3ep Ha 6AMXHIOK cTeHy A u 060-
XAUTE CAMOHMBEAMPOBAHWE MHCTPYMEHTA.
OTMeTbTe CEPeArHY TOUKHM, B KOTOPOU Tepe-
KPeLIMBaIOTCA Ha CTEHE Aa3epHble AMHUK
(Touka I).

— TloBepHUTE U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha
180°, mopOXANTE, TTOKA OH HE TTPOU3BEAET
CaMOHWBEAWPOBaHUE, U OTMETbTE TOUKY TTe-
pekpelMBaH1A Aa3ePHbIX AMHUU Ha TTPOTH-
BOTTOAOXHOM cTeHe B (Touka II).

Bosch Power Tools

1609 929 W91 | (20.5.10)

\
2



§
2

7N

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 140 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

140 | Pycckui

— YcraHoBUTe M3MepVITel\belﬁ WUHCTPYMEHT — He
ToBOpaunBan ero — BOAM3U CTEHbI B, BKAOUM-
Te ero U pamnTe eMy BpemMAa HUBEeAUpOBaTbCA.

— HacTtpoiTe namepuTeAbHbIM MHCTPYMEHT TTO
BblCcOTe (C MOMOLLbHO LTAaTUBA UAWM TTOAKAAAOK)
Tak, UTobbl TOUKA MepeKpeLLUBaHUA Aa3ep-
HbIX AMHWUI TOUHO COBTIaAa C paHee OTMeUeH-
HOM ToukoM II Ha cTeHe B.

— TloBEpPHWUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT Ha
180°, He U3MeHAA BbliCOTbl. HampaBbTe WH-
CTPYMEHT Ha CTeHy A Tak, uTobbl BepTUKaAb-
Has Aa3epHasd AMHUA TIPOXOAMAA UEPES yXKe
OTMEUEHHYO TOUKy . TToA0XKAMTE, TTOKA UH-
CTPYMEHT He 3aKOHUMT CaMOHWBEAMPOBaHUE,
M OTMETbTE TOUKY TTepeKpeLLMBaHUA Aa3ep-
HbIX AMHWI Ha cTeHe A (Touka III).

— PasHuua d mexay 06eMMu OTMeUEeHHbIMU TOU-
kamMu I u 111 Ha cTeHe A ABAAETCA AEMCTBUTEND-
HbIM OTKAOHEHUEM TIO BbICOTE U3MEPUTEADL-
HOrO UHCTPYMEHTA.

MakcrMManbHOEe AOTTYCTUMOE OTKAOHEHME d .y

paccumTbIBaOT CAEAYIOWMM 0b6pasom:

dax = ABOMHOE PACCTOAHUE MEeXAY CTeHamu

x 0,3 MM/M

TTpumep: TIpK pacCTOAHUU MeXAY CTeEHaMU 5 M

MaKCUMaAbHOE OTKAOHEHMWE HE AOAXKHO TIPEBbI-

wartb

dmax =2 X5 M x 0,3 Mm/M = 3 MM. Takum obpa-

30M, PACCTOAHWE MEXAY OTMETKaMW He AOAXKHO

npeBblwaTh 3 MM.

TpoBepka TOUHOCTU HUBEAUPOBAHUA
FOPU30HTAaAbHOU AMHUH

AAA BbITTOAHEHWA TIPOBEPKU TpebyeTcs cBoboA-
HbIW YUaCTOK TAOLWaAb 5 X 5 M.

— MOHTUPYHITE USMEPHUTEABHbBIN MHCTPYMEHT
rocepearHe Mexay cTeHaMu A 1 B Ha aepxa-
TEAE UAW LITAaTUBE, UAW YCTaHOBUTE €ro Ha
MPOUHOE, POBHOE OCHOBaHMe. AalTe U3aMepu-
TEAbHOMY MHCTPYMEHTY HUBEAUPOBAThCA.

— OTmeTbTe Ha pacCTofAHUK B 2,5 M OT U3MepHu-
TEAbHOrO MHCTPYMEHTA Ha 0beux cTeHax ce-
pPEeAUHY Aa3epHOM AMHMM (Touka I Ha cTeHe A
u Touka Il Ha cTeHe B).

— PasBepHyB U3MepPUTEAbHbIW MHCTPYMEHT Ha
180°, mepeABUHbTE €ro Ha 5 M U TTOAOXAMTE,
TTOKa OH He TIPOM3BEAET CAMOHUBEAMPOBAHME.

— HacTpoiTe U3MepHUTEABHBIN MHCTPYMEHT TTO
BbICOTE (C TOMOLLbIO WTATUBA UAKM TTOAKARAOK)
Tak, UTobbl cepearHa Aa3epPHOM AUHUKU TOUHO
CcoBTIaAa C paHee OTMeueHHOW Toukow Il Ha
cTeHe B.
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— OTMeTbTe Ha CTeHe A cepeAuHY Aa3epHOM
AMHWU Kak Touky III (BepTUKAAbHO HaA MAK
TTOA TOUKOM I).

— PasHuua d mexay 06eMMu OTMEeUEHHbIMU TOU-
Kamu I v 111 Ha cTeHe A ABAAETCA AENCTBUTEND-

HbIM OTKAOHEHWEM TIO BbICOTE U3MEPUTEAD-
HOIro UHCTPYMEHTA.

MakcrMManbHOEe AOTTYCTUMOE OTKAOHEHME d .y
paccumuTbiBalOT CAeAYOLLMM 06pa3oMm:

dax = ABOMHOE PACCTOAHME MeXAY CTeHamu

x 0,3 MM/Mm

TTpumep: TIpK pacCTOAHUU MeXAYy CTeEHaMU 5 M
MaKCUMaAbHOe OTKAOHEHWE He AONKHO TTPEBbI-
warb

dmax =2 X5 M x 0,3 Mm/M = 3 MM. Takum obpa-
30M, pacCcTofAHUEe MEXAY OTMEeTKaMU He AOAKHO
npeBblwaTh 3 MM.

TpoBepKa TOUHOCTU HUBEAUPOBAHUA
BEePTUKaAbHON AMHUU

AAs TpoBepky Bam TpebyeTcs mpoeM ABeEpH,

B 06e CTOPOHbI OT KOTOPOTo (Ha MPOUYHOM TTOAY)
ecTb cBOBOAHOE MTPOCTPAHCTBO AAMHOW HE MeHee
2,5 m.

- YcTaHOBWTE U3MEPUTEAbHbIN TPUBOP Ha
paccToAHuu 2,5 M OT ABEPHOIO TIpoeMa Ha
TBEpPAOE, POBHOE OCHOBaHWe (He Ha LWTaTuB).
HampaBbTe Aa3epHble AMHUM Ha ABEPHOWM
MPOEM W AalTe UBMEPUTEABHOMY
MHCTPYMEHTY HUBEAMPOBAThCA.

— OTMeTbTe CepeArHy BEPTUKAAbHOM AUHUM Ha
oAy B MpoeMe ABepw (Touka I), Ha paccTon-
HWM B 5 M C APYroi CTOPOHbI TpOeMa ABepH
(Touka II), a Takxe Mo BEPXHEMY Kpako Tpo-
eMa ABepw (Touka III).
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- TlepecTaBbTe UBMEPHUTEABHbBIN MHCTPYMEHT Ha
APYryt0 CTOPOHY ABEPHOTrO TIpoema TpAMO 3a
Touko# II. TToAOXKAMTE, TTOKA UBMEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT He TIPOU3BEAET CAMOHUBEAUPO-
BaHWe, ¥ HarpaBbTe BEPTUKAAbHYIO AA3ePHYHO
AVHWIO TaK, UTObbl ee cepeanHa TTPOX0AUAA
TOUHO uepe3 Touku I u 1.

— PasHuua d mexay Touko# III U cepeaAnHON Aa-
3epHOM AMHWKM Ha BEPXHEM Kpae TIpoemMa ABe-
pu ABAAETCA AEUCTBUTEAbHBIM OTKAOHEHUEM
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKAAM.

- W3mepbTe BbICOTY TPOEMA ABEPH.

MakcrMManbHOE AOTTYCTUMOE OTKAOHEHME d .y
paccumnTbiBalOT CAeAYyOLMM 0bpasoMm:

diax = ABOMHAA BbiCOTa Mpoema ABEpU

x 0,3 MM/m

Tpumep: TTpu BbICOTE TpOEMa ABEPU 2 M MaKCH-
MaAbHOE OTKAOHEHMWE He AOAKHO TTpeBbIWaTh
dmax =2 X2 M x 0,3 Mm/M = 1,2 MM. Takum 06-
pasoM, paccToaHUE MexXAY OTMETKaMU He AOAXK-
HO mpeBbIWaTtb 1,2 MMm.

Bosch Power Tools
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YKasaHuUA 1Mo MpUMMEeHEeHHUIo

> WcmoAnb3yiiTe BCeraa TOAbKO CepeAUHy Aa-
3epHOW AMHUM AAA OTMETKM. LLinprHa razep-
HOW AMHWW U3MEHAETCA TIO MEPE YAAAEHMS.

KpermineHue Ha pepxatene

AR 3aKPETIAEHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA
Ha AepxxaTene 8 3aTAHUTE KPETIEXHbIM BUHT 9
AepXaTeAa B rHe3Ae moA wratve 1/4" 2 Ha us-
MEPUTEABHOM UHCTPYMeHTe. UTobbl MOBEPHYTH
U3MEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT Ha AepaTene,
cnerka ocnabbte BUHT 9.

Bbaaroaaps aAepxxatento 8 UsMepUTEAbHbIM UH-
CTPYMEHT MOXHO 3aKPEeTAATb CAEAYIOLWUM
obpasom:

— YCTaHOBMWTE AepPXXaTeAb 8 THE3AOM TTOA LWITATUB
1/4" 13 Ha wTaTMB 18 MAK Ha 0ObIUHbIN GhOoTO-
lTaTMB. AAA YCTAHOBKM Ha 0ObIUHbINA CTPOU-
TEAbHbIN WITATUB UCITOAb3YNTE FHE3AO TTOA
wratue 5/8" 14.

— Ha cTanbHbIX YacTax aAepxaTeAb 8 MOXHO Kpe-
TMUTb C TTOMOLbIO MarHuToB 12.

— K rMrncokapToHHbIM TTAUTaM U AePEBAHHbIM
CTeHaM AepaTenb 8 MOXHO TTPUKPYTUTb BUH-
Tamu. BctaBbTe BUHTbI AAMHOM MWUH. 50 MM B
OTBEPCTHA TTOA BUHTbI 10 Ha AepaTene.

- K Ttpybam v T.1. AepxaTeAb 8 MOXHO TTpUKpe-
TTUTb C TTOMOLLLbIO 0BBIYHOTO PEMHA, KOTOPbIN
TMTPOTArMBAETCA B MPOYLIMHY TTOA peMeHb 11.

Pa6oTa co wraTtuBoM (TTPUHAANEXXHOCTH)

LLItatne obecmeunBaeT cTabuAbHYIO, peryampye-
MYIO TTO BbICOTE OTTOPY AAA U3MEpPEHUM. YCTaHo-
BUTE U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT FHE3A0M TTOA
WTaTMB 2 Ha pe3bby 1/4" wrtatmea U 3adMKCH-
pyH1TE ero c MOMOLLbIO KPETIEXXHOro BUHTA
wratuea.

Pa6oTa ¢ U3MepPUTEAbHbIM WabAOHOM
(mpuHaanexHocTH) (cMm. puc. A-B)

C momolLbto U3MepuTeAbHOro wabnaoHa 17 Bbl
MOXEeTe TIePEHECTU AA3EPHY OTMETKY Ha TTOA
WAW BbICOTY Aa3epa Ha CTeHy.

C TTOMOLLbIO HYAS U LWKaAbl MOXHO M3MEpPUTb
paccTosHUe A0 XEAAEMOW BbICOTbI U TTEPEHECTH
ero Ha Apyroe Mecto. braroaaps aToMy He HyXXHO
HacTpaunBaTb U3MEPUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT Ha
TEPEHOCUMYIO BbICOTY.

AAA yAYULLIEHWA BUAUMOCTU AA3€PHOTO Ayya Ha
OOAbLLIOM PACCTOAHWW W TTPU CUABHOM COAHLE
U3MepUTEAbHbIN WAabAOH 17 MMeeT oTpaxatollee
MokpbiTUe. OAHAKO YCUAEHUE APKOCTHU 3aMETHO
TOAbKO, €CAM CMOTPETb Ha U3MEPHUTEAbHbIN
WabAOH TTapanAeAbHO AA3E€PHOMY Ayuy.

Ouku AAA PaboTbl C Aa3ePHbIM UHCTPYMEHTOM
(TTpMHaAAeXXHOCTH)

AasepHble OUKM OTOUABTPOBbLIBAIOT OKPYXKAIOLLMI
cBeT. braropaps aToMy KpacHbli CBET Aa3epa CTa-
HOBWTCA BOAEE APKUM AAA UEAOBEUECKOrO rAa3a.

> He mpuMeHsaiTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
3aLUMUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
AAA AyULLEro pacro3HaBaHWA AA3EPHOIO Ayya,
OAHAKO OHM HE 3aLUMLLAIOT OT AA3EPHOTO
U3AYUEHUA.

> He mpumMeHsAiiTe AasepHble OUKHU B KauecTse
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM ABUXKeE-
HUU. Aa3epHble OUKM HE AQOT TTOAHOW 3aLUWTbI
OT YAbTPA(PMOAETOBOIO U3AYUEHUA U YXYALLA-
0T BOCTTPUATHE KPACOK.

TTpuMepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl
(cm. puc. C-E)

TTpUMepbl BO3MOXHbIX TIPUMEHEHUH
U3MEepPUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA TIPUBEAEHbI Ha
CTpaHuuax ¢ PUCyHKaMHu.
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Texob6cAy)XUBaHMeE U CEpPBUC

Tex06c1\y)|(u BaHUWEe U OUUCTKa

XpaHuTe U TPAHCTIOPTUPYMTE U3MEPUTEABHbIN
WHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTAaBA€HHOM 3aLLUTHOM
yexae.

CoaepxuTe MU3MepUTeAbHbIM MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

HuKoraa He TOrpyXXamnTe U3MepUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT B BOAY MAU APYTHE XXUAKOCTH.
BbiTMpaiTe 3arpA3HeHMA CyXon U MATKOK
TPAMKOMW. He UCTTOAb3YHTE HUKAKWUX OUMLLAIOLLMX
CPEACTB UAU PacTBOPUTEAEN.

OuulanTe peryamapHo oCobeHHO TTOBEPXHOCTH Y
BbIXOAHOIO OTBEPCTUA Aa3epa U CAEAMUTE TIpH
3TOM 3a BOPCHUHKaMM.

ECAM HeCMOTpsA Ha TLWATeAbHYIO TTPOLEAYPY
W3rOTOBAEHUA U UCTIbITAHUA U3MEPUTEABHbIN
WHCTPYMEHT BCe-TaKW BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AONKHA TTPOM3BOAWUTL aBTOPU3WpPOBAHHasA
CepBUCHasA MacTepckas AAA AAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BCKpbiBaiTe CaMOCTOATEABHO
U3MEpPUTEAbHbIM UHCTPYMEHT.

TToxanyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax 3ar-
yactel obA3aTteAbHO yKasbiBanTe 10-3HauUHbIN
TOBApPHbIM HOMEp TTO 3aBOACKOM TabAMuKe U3Mme-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT oTrpaBAANTE U3MEPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT B 3alMTHOM uexae 15.

CepBHUCHOE 06CAYXMBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCe Balm Bompochl
IO PEMOHTY U 06CAYXHMBaHHWIO Ballero mpoaykTa 1
Takxke 1Mo 3amyacTAM. MOHTaXHble UepTeXH U UH-
hopmMauumio 1o 3anuactamM Bbl HalaeTe Takxe 1o
aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momoxeT
Bam B Bomipocax MoKyTKH, TPUMEHEHHA U Ha-
CTPOWKM TIPOAYKTOB W TIPUHAAAEXKHOCTEN.

Ann pernoHa: Poccuna, Benapycb, KasaxcraH
[apaHTUiiHOe 06CAYXKMBaAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobatoaeHeM TpeboBaHWI U
HOPM M3roTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTO-
pPUK BCEX CTPAH TOAbKO B (DUPMEHHbIX UAW aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBHUCHBIX LeHTpax «PobepT bow».
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TTIPEAYTTIPEXXAEHUE! Mcrmoab3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOW TTPOAYKLIMM OTTAaCHO B 3KCTAyaTalWK,
MOXET MMPUBECTH K yLLepby AAA Ballero 3A0poBbs.
MarotoBAeHME M pacrpocTpaHeHWe KOHTpa-
(haKTHOW TIPOAYKLMM TIPECAEAYETCS TIO 3aKOHY B
AAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0O6CAYXXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. AkapeMuka KopoaeBsa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHOPMALMIO O PACTTOAOXKEHWH
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeETe MOAYUUTb Ha
ouumManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAeDOHy CITPaBOUYHO-CEPBUCHOM CAYXObI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).

Benapycb

WTT «PobepT Bowx» OO0

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TummpnaseBa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bouw»

CepBUCHbIN LLEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpynnmHa 51

050037 r. AAmartbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumManbHbIM cant: www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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YTuausauuna

OTCAYXHMBLIME CBOW CPOK M3MEPUTEAbHbIE UH-
CTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAABaTb HA 3KOAOTMUECKH UUCTYIO
peKymepaumto OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAneHoB EC:

He BbibpacbiBanTe U3MepPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI B ObITOBOWM
mycop!

CoraacHo EBpomenckon AMpeKTHU-
Be 2002/96/EC o cTapbiXx 3AEKTpU-
UECKUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MEHTax U ee TTPETBOPEHUIO B HALMOHAAbHOE
TTPaBO, OTCAYXMWBLLME CBOM CPOK U3MEPUTENb-
Hble MHCTPYMEHTbl AOAXHbI CObUpaTbeA
OTAEABHO U BbITb TTepeAaHbl Ha 9KOAMUECKHU
UKUCTYHO peKymepaLmio OTXOAOB.

AKKYMyAATOpPbI, 6aTapeu:

He BbibpacbiBarTe akKyMyAATOPHbIE IAeMEHTbI/
batapeiku B 6bITOBOM Mycop, He BpocaiTe ux B
OTOHb UAW BOAY. AKKYMYAATOPHbIE SAEMEHTbI/
batapemnku cAeayeT cobupatb — Mo BO3MOXHOCTH,
B Pa3psAXeHHOM COCTOSHUW — AAA BTOPUUHOM
nepepaboTKn UAU IKONOTUUECKH UUCTOM
YTUAU3ALMH.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

HewucripaBHble UAK TIPULLIEALLNE B HETOAHOCTb
aKKYMYAATOpPbI/6aTapen AOAXKHbI ObITb YTUAU3O-
BaHbl cornacHo AvpekTtunse 2006/66/EC.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHUA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

TMepexpecHuit nasep

TpouuTaiite BCi BKa3iBKM i
AOTpUMy#HTECA TX, W06 MpauloBaTh
3 BUMipIOBaAbHUM TIPUAAAOM
6e3meyHo Ta HaaiMHO. HikoaKn He
AOBOAbTE TTOTIepPeAXyBanbHi
TabAMUKM Ha BUMipIOBaAbHOMY iIHCTPYMEHTI A0
HeBmi3HaHHocTi. AOBPE 3BEPIFAUTE iX.

> O6epeXXHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB 06cAy-
roByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, WO BiApi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HaueHUX B Uil IHCTPYKLUil, abo
BMKOPUCTAHHA AO3BOAEHUX 3acobiB y He-
AO3BOAEHHUI cTocib, MoXke TTPU3BOAUTHU AO
Hebe3meueHUx BUOGYXiB BUTTPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBaAbHMiA TTPUAAA TTOCTAUAETbCA 3
nonepeAXXyBaAbHOK TabAMUKOIO HA
aHrAiicbKin MoBi (Ha 306paXeHHi BUMiplo-
BaAbHOTO TTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAIOHKOM
BOHa TTO3HaueHa Homepom 4).

»> Tlepea mepLWXUM KOPUCTYBAHHAM 3aKAeHTe
AHrAIMCbKHM TEKCT MoTiepeAXyBanbHOT
TabAMUKU AOAQHOIO HAKAEHKOIO HAa MOBI
Bawoi KpaiHu.

» He HampaBAAKTe MPOMiHb Aa3epa Ha AloAeN
abo TBapuH, i cami He AUMBITbCA Ha TTPOMiHb
Aasepa. Llel BUMiptoBaAbHUI TTPUAAA CTBO-
pIOE Aa3epHe BUTIPOMIHIOBAHHA KAacy 2 BiA-
moBiAHO A0 Hopmu IEC 60825-1. Linm Bumpo-
MiHIOBaHHAM MOXHa HEHaBMUCHE 3aCAIMUTH
IHLIKX AtOAEN.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPHU ANA poboTH 3
Aa3epoMm B AKOCTi 3aXMCHUX OKYAAPiB. OKy-
AAPU AAA PODOTU 3 Aa3epPOM TIPU3HAUEHT AAA
Kpaloro poa3mni3HaBaHHA AA3epHOro mpome-
HA, aAe BOHW He 3axXMLLaoTb BiA AA3ePHOT0
TTPOMiHHA.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPHU ANA pobOTH 3
Aa3epom AAA 3aXUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAfipH AAA POBOTHM 3 Aa3epoM He 3a-
XULLAKOTb TTOBHICTIO Bia YD-TpOMiHHA i TTorip-
WYIOTb PO3Mi3HaBaHHA KOAbOPIB.
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»> BiaaaBaliTe CBili BUMipPIOBaAbHUM TTIPUAAA HA
PEMOHT AULIE KBaAihikoBaHUM chaxiBuam Ta
AVWLIE 3 BUKOPUCTAHHAM Op"riHal\bHMX 3an-
yacTuH. TiAbKM 3a TakMx ymMOB Balw BumMipto-
BaAbHUU TIPUARA | Haaani byae 3aauLiaTUcA
6e3mneuHum.

» He po3BoasANTe AITAM KOpUCTyBaTUcA 6e3
HarAfAy AasepHUM BUMipOBaAbHUM TIPUAA-
AOM. BOHM MOXyTb HEHAaBMMUCHE 3aCAITTUTH
iHWKX AtOAEH.

> He npautoite 3 BUMipIOBaAbHUM TIPUAAAOM
y cepeAOoBHLUI, Ae iCHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI FOPIOUMUX PiAUH,
rasiB a6o MUAy. Y BUMiplOBanbHOMY TTPUAAAI
MOXYTb YTBOPKOBATUCA iCKPH, Bia AKUX MOXE
3amMmaruca A abo mapu.

KpinaeHHA

He BcTaHOBAIOWTE KpiTIAeHHA 8
mMo6AU3yY KapAioCTUMYAATOPIB.
MarHitv 12 cTBOpIOIOTL TIOAE, AKE
MOXe HeraTMBHO BTTAMBATH Ha
(hyHKLIOHaAbHY 3AATHICTb Kapaio-
CTUMYAATOPA.

» TpumaiTe KpinAeHHA 8 Ha BiacTaHi Bia mar-
HITHUX HOCIIB AQHUX | UYTAMBUX AO MarHiT-
HUX TIOAIB TPUAaAIB. MarHiti 12 cBoe€ Ai€to
MOXYTb TTPU3BOAUTU AO HEOBOPOTHOT BTPaTH
AAHMX.

OmUcaHHA TPUHUUTTY po6oTH

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM BMMipIOBaAbHOTO TTPUAAAY | TPUMaWTe ii pos-
rOPHYTOIO BECb Uac, MOKKU byaeTe unTaTu iHCTPYyK-
uito.

TTpu3HaueHHA

BUMiptoBaAbHUI TTPUAAA TIPU3HAUEHUI AAA BU3-
HaueHHA i TepeBipeHHA TOPU3OHTAAbHUX | BEPTU-
KaAbHUX AiHIN.
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TexHiuHi pAaHi

TMepexpecHu Aasep GLL 2
Professional
ToBapHWi HOMep 3601 K63 700
Pobouuit pianasoH, miH. V) 10m
TOUHICTb HiBEAIOBAHHA +0,3 MM/M
AiarmasoH aBTOMaTUUYHOTO HiBEAOBAHHA, TUTTOBUHI +4°
TpurBaAiCTb HiBEAOBaHHA, TUTIOBA <4c
Poboua Temnepatypa -10°C ... +50 °C
TemmepaTypa 36epiraHHs -20 °C ... +70 °C
BiaHOCHaA BOAOTFiCTb MOBITPA Makc. 90 %
Kaac nazepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
lHi3p0 mia WTaTHB
— MepexpecHuit rasep 1/4"
— KpinAeHHs 1/4"; 5/8"
Batapeiku 3 x 1,5 B LRO6 (AA)
Pobouuni pecypc, mpubA. 15 roa.
ABTOMaTWUHE BUMMKAHHA TTPUOA. uepes 30 XBMA.
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Po3wmip 80 x 42 x 96 MM
CTymiHb 3axucTy IP 5X (3axucT Bia TUAY)

1) Pobouuni aiamasoH MOXe 3MEeHLYBaTUCA BHACAIAOK HECTIPUATAMBUX YMOB (Harmp., TPAMi COHAUHI TPOMEHI).

ByAb Aacka, 3BaxkanTe Ha TOBapHUI HOMEP, L0 3a3HaUeHWH Ha 3aBOACHKIW TabAMULi Balloro BUMiptoBaAbHOTO MpH-
AaAY, aAXKe TOProBEeAbHI Ha3BU OKPEeMMUX MIPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATUCS.

AAA TOUHOI iAEHTUDIKALIT BUMiIPHOBAABHOTO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIN TabAMULi TO3HAUEHWUI CEPiINHUI HOMep 5.

9 QIKCYOUMM FBUHT KPITTAEHHA
10 OTBOpPM TiA FTBUHTHU B KPITIAEHHI
11 BywkKo anA peMeHs

306paXkeHi KOMTTOHEeHTH

HyMepaLifn 306paxkeHUX KOMITOHEHTIB MOCHAA-
€TbCA Ha 306PaXEHHA BUMIPIOBAAbHOTO TPUAAAY _
Ha CTOPIHLI 3 MaAOHKOM. 12 Marwitn

1 BUXiAHMI OTBIP AAA AA3EPHOTO TIPOMEHSA 13 THisao mia wTaTue 1/4" Ha KpimAeHHi

2 THizpo mia wratve 1/4" 14 THispo mia wTaTB 5/8" Ha KpiMAeHHI
3 Bumukau 15 3axucHa cymka
4 TlomepeaxyBaAbHa TabAMUKa AAA POBOTH 3 16 OkynApwu ana poboTH 3 Aazepom™
Aasepom 17 BuMiptoBaAbHUM WaABAOH 3 HiXKKOtO*
5 CepilHUI HOMep 18 LliTatuB*
6 Oikcarop cekuii s 6atapenok * 306paXKeHe UM ONUCaHE TTPUAAAAA HE HAAEXKHTb AO
7 Kpulwka cekuii ana batapenok CTaHAAPTHOro o6cAry mMocTaBKM.
8 KpimnneHHA
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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MoHTax

BcraBAeHHA/3aMiHa 6aTapeiok

AAA BUMIPHOBAAbHOIO TIPUAGAY PEKOMEHAYETHCA
BUKOPUCTOBYBATHU BUKAIOUHO AYXXHO-MapraHueBi
barapei.

LLlo6 BiAKPUTH KPULLKY ceKLUii ana 6aTapeiok 7,
HATUCHITb Ha chikcaTop 6 B HATIPAMKY CTPIAKM i
MAHIMITb KPULWKY ceKUii AAa baTapenok yropy.
BcTpomite AoaaHi 6ataperiku. CAiakyHTe Tipu
LbOMY 32 MPaBUAbHUM PO3TallyBaHHAM TTOAKOCIB,
AK Lle TTOKa3aHO BCEPEAMHI CeKUil ana baTapenok.

AKLWo baTapenku cipatoTb, AA3ePHI AiHIT LWBUAKO
MWUFOTATb TIPU YBIMKHEHOMY BMMipIOBaAbHOMY
TTPUAQAI TPOTATOM TTPUOA. 5 C.

3aBXAM MiHANTE OAHOYACHO BCi batapenku. Bu-
KOpUCTOBY#TE AULLE BaTaperlku OAHOTO BUPOD-
HWKa i OAHaKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, akwo Bu Tpusanumi
yac He byaeTe KOopUCTyBaTUCA BUMipIOBaAb-
HUM TIPUAAOM. TTpK TpUBaAOMY 36epiraHHi
baTaperku MOXyTb KOPOAYBaTH i caMOpO3-
pAAKATHUCA.

Ekcnayarauin

TMouaTtok po6oTu

> 3axuuwaiTe BUMiIpPIOBaAbHUI TIPUAAA BiA
BOAOTM i COHAUHUX TTPOMEHIB.

» He pomyckaiiTe BTAMBY Ha BUMipIOBaAbHUMA
TPUAAA eKCTPEeMaAbHUX TeMmepaTyp Ta
TeMmepaTypHHUX TrepemaaiB. 30Kkpema, He
3aAMLIanTe MOro Ha TPUBAAWK Yac B MaLLUHI.
AKLLO BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA 3a3HAB BITAMBY
repernaay Temmepartyp, mepLl HiXk BMUKATH
noro, pante MomMy cTabinisyBaTu CBOHO
Temnepatypy. EkcTpemanbHi Temmepatypu Ta
TeMrepaTtypHi mepenaan MOXYTb MOripLyBaTu
TOUHICTb BUMIPHOBAAbHOIO TTPUAAAY.
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»> YHUKaWTe CUAbHUX TIOLUTOBXIB Ta MaAiHHA
BUMIipPIOBAAbHOIO TIPUAAAY. TTiCAS CUABHKUX
30BHILLUHIX Ai HA BUMipOBaAbHWUM TIPUAGA
TTepeA MOAAAbLLOK POBOTOK 3 TTPUAAAOM
060B’A3KOBO MepeBipTe TOUHICTb PoHOTH
npuAaay (AMB. « TOUHICTb HIBEAKOBaHHSAY).

» TTia yac TpaHCTTOPTYBaHHA BUMiIPIOBAaAbHOIO
TPUAAAY BUMUKaUTE Horo. Npy BUMKHEHHI
TTPUAAY MAsTHUKOBUI By30A BAOKYETbCA,
o6 3amobirTM TTOLWKOAXKEHHIO BHACAIAOK
CHUABHUX TIOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIHOBAaAbHUI TTPUAAA,
MOCYHbTE BUMWUKAU 3 B TTOAOXEHHA «On».
Biapasy micaa BMUKaHHA BUMiIpOBaAbHUM
TTPUAAA BUTTPOMIHIOE 3 BUMXiAHOTO oTBOpY 1 ABa
Aa3€epHi MPOMeHi.

» He cnipamoBy#iTe Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AIOAEW | TBApUH | He AUBITbCA Y Aa3epHUI
TMPOMiHb, BKAIOUAIOUM i 3 BEAUKOI BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMIpIOBaAbHWUI TTPHUAQA,
MOCYHbTE BUMWUKAU 3 B TOAOXEHHA «Offx. Tpu
BUMKHEHHI MaaTHUKOBWW BY30A ODAOKYETbCA.

» He 3aAuwaiiTe yBiMKHYTUIH BUMipIOBaAbHUMN
npuAaa 6e3 AOrasay, MicAA 3aKiHUEHHA po-
60T BUMHUKaNTE BUMiIPIOBAaAbHUI TIPUAAA.
IHWi 0cobn MOXyTb BYTHU 3aCAITIAEHI Aa3ePHMUM
MPOMeHeM.

TTpnbA. uepes 30 XBWA. eKCTIAyaTaLlii BUMipto-
BaAbHWM TIPUAAA aBTOMATUUHO BUMMKAETBCA.

Po6oTa y peXXumMi aBTOMaTUUHOrO HiBEAIOBaHHA

BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TTPUAAA Ha TBEPAY
rOPU30HTaAbHY TTOBEPXHIO, 3aKPiMiTh MOro Ha
KpimAeHHi 8 abo Ha wTaTMBi 18.

TTicaa BBIMKHEHHSA DYHKLis aBTOMaTUUHOIO
HiBEAIOBaHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE
HEepPiBHOCTI B MeXax Aiarma3oHy aBTOMaTUUYHOro
HiBeAtoBaHHA +£4°. HiBeAloBaHHA 3aKiHUeHe,
AKLLO AA3epHi AiHii biAblLe He PyXatoTbCH.
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AKLWO aBTOMaTUUHE HiBEAIOBAHHA HE MOXAWBE,
Harmp., AKLWO TTOBEPXHSA, Ha AKiK BCTAHOBAEHUN
BUMipHOBaAbHUI TIPUAAA, BIAPIBHAETLCA BiA
ropu30HTaAi binbLLe HixX HA 4°, Aa3epHi AiHiT
MOBIAbHO MWratoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb
BUMIpIOBaAbHWUM TTPUAAA B FOPU3OHTAAbHE
TTOAOXEHHS | 3aueKaiTe, MOKU He ByAe 3AIMCHEHE
aBTOMaTUUYHE HIiBEAIOBAHHA. AK TiAbKK
BUMIpOBaAbHWUW TTPUAAA TTOBEPHETLCA B
AiamasoH aBTOMATMUHOrO HiBeAlOBaHHA +4°,
Aa3epHi AiHiT 3HOBY TTOUMHalOTb 6e3mnepepBHO
CcBIiTUTUCA.

TTpu cTpycax Ta 3MiHaX MMOAOXEHHA TIPOTATOM
eKcrAyataLlii BUMiptoBaAbHUM TTPUAAA 3HOBY
ABTOMATUUHO HiBEAOETbCA. TTicAA TTOBTOPHOIO
HiBeAOBaHHSA, W06 3amobirt momMuAKam, mepe-
BipTe TTOAOXEHHA FOPU3OHTAAbHOT UM BEPTUKAAL-
HOI AA3ePHOT AiHii BIAHOCHO A0 6a30BUX TOUOK.

TouHicTb HiBeAIOBaHHA

¢aKTOpVI, IO BIAMBAIOTb Ha TOUHICTb

Hanbinblini BMAMB CTTpaBASIE TeMITepaTypa 30B-
HilWHbOro cepeaoBUla. OcobAMBO TeMTIepPaTypHi
KOAMBAHHA, WO CIOCTepiraTbCA B Mipy Biaaa-
AEHHA BiA FPYHTY, MOXYTb CTIPUUMHATU BiAXU-
AEHHA Aa3epHOro TTPOMEHSA.

OCKiAbKM TEMTTepaTypHi KOAMUBaHHSA € HanbiAbLLK-
MW BAM3bKO AO I'PYHTY, Bam HeobXiAHO 3a MOXAK-
BiCTIO MOHTYBaTW BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA HA
3BMYaMHOMY WITATMUBI i BCTAHOBAOBATH MOTO
nocepearHi pobouoro MamaaHumMKa.

Kpim 30BHIiLIHIX (hakTopiB, TAKOX i (haKTopH, LIO
MTOAATAKOTb Y CaMOMYy TTPUAAAI (Harp., TTAAIHHA
ab0 CUAbHI TTOWITOBXM), MOXYTb CTTPUUMHATH
BiAXUAEGHHA. 3 LiEl TPUUMHM Tpeba KOXHUIN pa3
riepeA moyaTtkoM poboTH MepeBipATU TOUHICTb
BUMIPIOBAAbHOIO TIPUAAAY.

TTepeBipanTe CrioyaTky TOUHICTb BUCOTH i HiBEAID-
BaHHA rOPU30OHTAAbHOT AA3€PHOI AiHii | TTOTIM TOU-
HICTb HIBEAIOBAHHA BEPTUKAAbHOT AA3ePHOT AiHili.

AKLO TIPKU OAHIN 3 TTEPEBIPOK BUMIipHOBaAbHUM
TTPUAQA TTEPEBULLNTL MaKCUMAAbHO AOTTYCTUME
BiAXWAEHHSA, Moro Tpeba BiAHECTU B MaMCTEPHIO
Bosch ana mepeBipku.

TMepeBipKa TOUHOCTi FOPU3OHTAAbLHOI AiHiT TO
BHUCOTI

AAs TepeBipkK Bam Ha TBEpAOMY FPYHTI MOTPi6-
Ha BiAbHa BUMIiprOBaAbHA AIAAHKA AOBXUHOK 5 M
MiX ABOMa cTiHamu A i B.

BcTaHOBITE BUMipIOBaAbHUM TTPUAAA KOAO
CTiHM A Ha KpimAeHHi abo Ha wTaTuBi abo
TOCTaBTE MOro Ha TBEPAY, PiBHY TTOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMipIOBaAbHUI TIPUARA.

— CrpsamyiTe Aasep Ha BAMxKUY CTiHy A Ta panTe
MoMy HiBeAaoBaTWcA TTo3HauTe CepeAnHy Tou-
KW, B AKIM Aa3ePHI AiHiT TepexpellyoTbca Ha
CTiHi (Touka I).

— TloBepHiTb BUMipOBaAbHUM TTpHUAaa Ha 180°,
AanTe NOMY HiBEAKOBATUCA | TO3HAUTe TOUKY, B
AKIM Aa3epHi AiHIT TepexpellytoTbca Ha
TTPOTUAEXHIN CTiHi B (Touka II).
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— PoaTalynTe BUMipOBaAbHWUM TIPUAAA —, HE
oBEepTaUM MOro, — KOAO CTiHU B, YBIMKHITb
Moro Ta AavTe MOMY HiBeArOBaTUCH.

— BwupiBHANTE BUMIipIOBAAbHUI TIPUARA TIO
BWCOTi TAKMM UMHOM (3a AOTTOMOTOIO LITATUBA
ab0 MAMOCTMBLUM LLO-HebyAb TTiA HbOr0), Wob
TOUKa, B AKiM TIepexpeLLyoTbCA Aa3epHi AiHil,
TOUHO TTOTIaAAAQ Ha TTO3HAUEHY paHille TOUKy
I Ha cTiHi B.

— TIoBepHiTb BUMiptOBaAbHUI TTPUAAA Ha 180°,
He 3MiHUKM Horo BUCOTHU. CripAMy#HTe Horo
Ha CTiHY A TaKMM UMHOM, Wo6 BepTUKaAbHA
AasepHa AiHif TTPOXOAMAA Uepes paHille mos-
HaueHy Touky L. AaWTe BUMiptOBaAbHOMY TTpH-
AaAy HiBEAKOBATUCA i TTO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi
A, B AKiV TepexpeLlytoTbCa Aa3epHi AiHil
(Touka III).

— BiacTaHb d Mi>X ABOMa MO3HAUYEHUMM Ha CTiHi
A Toukamu 1 i 11l — ue hakTMUHe BiAXMAEHHA
BWMIipIOBAAbHOIO TTPUAAAY TTO BUCOTI.

MakcrManbHO AOTIYCTUME BiAXMAEHHA d,, PO3-
PaxoBYETbCA TaKUM UMHOM:

diax = TTOABiMHA BiACTaHb MiXX CTiHaMK

x 0,3 MM/M

TTpukAaA: TTpu BiaCTaHi MidXX cTiHaMKM 5 M MaKcu-
MaAbHe BIAXMAEHHA MOXEe CTaHOBHUTH

dmax = 2 X5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM uu-
HOM, MaKCHMaAbHa BIACTaHb MiX MTO3HAUKaMH He
MoXe TepebinbluyBaT 3 MM.
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TMepeBipKa TOYHOCTi HiBEAIOBaHHA rOPU30H-
TaAbHOT AiHIT

AAA TiepeBipky Bam moTpibHa BinbHa AinAHKA
TPUOA. 5 X 5 M.

— BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TTPUAAA
rocepearHi MiX cTiHaMK A i B Ha KpiTIAeHHi
abo Ha wraTtuBi, abo MocTaBTe MOro Ha TBEPAY,
piBHY TTOBEPXHIO. AalTe BUMiptOBaAbHOMY
TTPUARAY CAMOHIBEAOBATUCA.

— Tlo3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BiACTaHi 2,5 M BiA
BUMIpPIOBaAbHOIO TIPUAAAY CEPEAUHY Aasep-
HOT AiHiT (Touka I Ha cTiHi A i Touka Il Ha
CTiHi B).

IMepecTaBTe BUMipHOBaAbHUI TTPUAAA PO3BEP-
HYTUM Ha 180° Ha 5 M i AanTe MoMy HiBeAto-
BaTuCA.

BupiBHANTE BUMipHOBAAbHUI TTIPUAGA TTO BU-
COTi TaKUM UMHOM (3a AOTIOMOrOHO LTaTUBaA
ab0 MAMOCTMBLLM LLO-HebBYAD TTiA HbOT0), LWob
cepeAMHa Aa3epHOI AiHii TOUHO TToTTaaana Ha
Mo3HaueHy paHiwe Touky I Ha cTiHi B.
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— Tlo3HauTe Ha CTiHi A cepeAnHYy Aa3epHOT AiHii
AK TouKy Il (BepPTUKaAbHO Haa TouKoto 1 abo
A Her).

— BiactaHb d MiXk ABOMa MTO3HAUEHUMM Ha CTiHi
A Toukamu 1 i Il — ue hakTUuHEe BiAXUAEHHA
BUMIpPIOBAAbHOIO TIPUMAAAY BiA FOPU3OHTAAI.

MakcrMManbHO AOTIYCTUME BIAXMAEHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TAaKUM UMHOM:

dax = TIOABIMHA BiACTaHb MK CTiHaMK

x 0,3 MM/Mm

TTpukAaa: TTpu BiaCTaHi MidXX cTiHaMKM 5 M MaKcu-
ManbHe BiAXMAEHHA MOXe CTaHOBWTH

dmax =2 X5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. Tak1M uu-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiX TO3HAUKaMu He
MoXe TiepebinbluyBaTh 3 MM.

TMepeBipKa TOUHOCTi HiBEAIOBaHHA BePTUKaAb-
HOT AiHIT

Ans TiepeBipku Bam MOTPiOHUI ABEPHUI TTPOPIS,
B AKOMY 3 060X 60KiB Bia ABepew € MiH. 2,5 M (Ha
TBEPAOMY I'PYHTI).

— BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TTPUAAA HA
BiACTaHi 2,5 M Bia ABEPHOTO TIPOPI3Yy Ha
TBEPAWW, PIBHUI I'PYHT (He Ha WTaTKB).
HarmpaBTe AasepHi AiHiT Ha ABEpHUI TTpopI3 i
AanTe BUMIpOBAAbHOMY TTPUARAY
CaMOHiBeABaTUCA.

— Tlo3HauTe cepeanHy BEPTUKAABHOI AA3EPHOT
AiHIT Ha TTIANO3I Y ABEpHOMY TTpopi3i (Touka I),
Ha BiACTaHi 5 M 3 iHWoOro 60Ky ABEPHOrO TPo-
pi3y (Touka II), a TaKOX 3 BEPXHbOrO Kpato
ABEpHOro mpopisy (Touka III).

— BCTaHOBITb BUMipOBaAbHUI TIPMAAA 3 iHLWIOMO
60Ky ABEpHOro mpopidy beamocepeaHbo 3a
Toukoto II. AawTe BUMipOBaAbHOMY TTPUAAAY
HiBEAIOBATUCA | CTIPAMYMTE BEPTUKAAbHY
Aa3EepPHY AiHitO TAKMM UMHOM, WO Ti cepeanHa
TTPOXOAMAQ TOUHO Uepes Touky I i II.

— BiactaHb d Mix Toukoto 111 i cepeanHotO
Aa3epPHOI AiHIT 3 BEPXHbOrO Kpato ABEPHOro
Popi3y — Uue akTUuHe BIAXMAEHHA BUMIipIO-
BaAbHOIO TMTPUAAY BiA BEPTUKAAI.

— TlomipAanTe BUCOTY ABEPHOIO TTPOPI3y.

MakcuManbHe AOTTYyCTUME BIAXUAEHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TaKUM UMHOM:

diax = TTOABiHa BMCOTa ABEPHOTO TIPOPI3y

x 0,3 Mmm/m

TTpuKkAaA: TTpu BUCOTi ABEPHOIO MPOPI3Y 2 M Mak-
CHMManbHe BIAXMAEHHA He Moxe repebinbluyBaTtv
dnax =2 x2Mx 0,3 Mm/M = 1,2 MM. Takum un-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiX MO3HAUKaMu He
Moxe mepebinbyBatn 1,2 Mm.

BkasiBku wopo pobotu

»> AAA TO3HAUEHHA 3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE
cepeAMHY Aa3epHOIT AiHil. LLInpuHa nasepHoi
AiHIT MiIHAETBCA B 3aAEXHOCTI BiA BIACTaHi.

MOHTaX Ha KPIiTIAeHHi

AAA 3aKPITIAEHHA BUMiPIOBaAbHOIO TTPUAAAY Ha
KPITTA€HHI 8 3aTArHITb PiKCYrOUNH MBUHT 9
KPITTAEHHA B FHi3Ai mmia wrtatue 1/4" 2 Ha BUMIptO-
BaAbHOMY TIpUAaAI. LLlo6 moBepHYTH BUMIptO-
BaAbHUI TIPUAAA Ha KPITIAEHHI, TPOXH BIATTYCTiTb
rBUHT 9.
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3aBAAKK KpiTAeHHIo 8 y Bac Taki MOXAMBOCTI

3aKpPITTAEHHA BUMIiPHOBAAbHOIO TIPUAAAY:

— MOHTyWTe KPITIAEHHSA 8 FHI3AOM TTiA WTaTB
1/4" 13 Ha wratusi 18 abo Ha 3BMUAKHOMY
oTowTaTUBI. ANA BCTAHOBAEHHA Ha 3BMUaW-
HUM BYAIBEABHUI WITATUB KOPUCTYMTECA
rHi3AOM TiA wratue 5/8" 14.

— Ha meTani KpiTAeHHA 8 MOXHa 3aKpinuTK 3a
AOTIOMOroOt0 MarHiTis 12.

— Ha rincokapToHHUX MAWUTaX | AepeB'AHUX CTi-
Hax KpiMAeHHA 8 MOXHa 3aKpITIMTK 3a AOTIO-
MOTOI0 FBUHTIB. AAA LIbOrO BCTPOMITb FBUHTH
AOBXWHOIO MiH. 50 MM B OTBOPMU TiA FBUHTH
10 Ha KPITIAEHHI.

— Ha tpybax Ta moaAibHOMY KPITIAEHHA 8 MOXHa
3aKpiMMTH 3a AOTTOMOrOt0 3BUYAMHOTO peme-
HA, WO MPOTArYETLCA Y BYLIKO ANA peMeHsa 11.

Po6orta 3i wrtatuBOoM (TTpUAasAA)

LLItatne 3abe3meuye cTabinbHy TACTABKY AAF
BUMIpIOBaHHA, BUCOTY AKOI MOXHa peryAtoBaTtu.
TTocTaBTE BUMiPHOBAAbHUI TIPUAGA THI3AOM TTiA
WTaTMB 2 Ha pi3bby 1/4" wTaTMBa i 3aTUCHITb
NOro pikCytoumnm rBUHTOM LUTATUBA.

Po60TH 3 BUMiplOBaAbHUM LWIABAOHOM
(mpunapan) (amBe. man. A-B)

3a AOTTOMOTroH BUMipoBaAbHOrO WabaoHa 17 Bu
MOXETe TTePEHOCHUTU Aa3epHY TTO3HAUKY Ha TTiA-
Aory abo BUCOTY Aa3epa Ha CTiHy.

KopucTytounch HyAeMm i wkanotw, Bu moxeTe BU-
MiploBaTH BiaCTaHb A0 HaXkaHOi BUCOTH i TIepeHo-
cuTK i B iHWe Micle. 3aBAAKK LbOMY He Tpeba
TOUHO HACTPOBATU BUMIPIOBAaAbHUM TIPUAAA HA
BUCOTY, LLO TIEPEHOCHUTBCA.

BumiptoBanbHUM WwWabaoH 17 Mae A3epkanbHe
TTOKPUTTA, WO TTOKPALLYE BUAMMICTb Aa3€PHOIO
MTPOMEHA Ha BEAUKIW BIACTaHI i TpU CUAbHOMY
COHLUi. binbWwa AckpaBicTb MOMITHA AMLWIE TOAI,
KOAU BU AMBUTECA Ha BUMIpPOBaAbHUM LIABAOH
raparenbHO A0 AA3EPHOTO TIPOMEHS.

YKpaiHcbka | 151

OKyAApH AAA po60oTH 3 Aa3epom (TPUAAAASA)

OKyAsipu aAA pobOTH 3 Aa3epoM BiAdiAbTPOBY-

10Tb CBIiTAO 30BHILUHbOIO CEPEAOBHMLLA. 3aBAAKKU

LIbOMY UEPBOHE CBITAO Aa3epa 3AAETbCA ANA OUen

CBITAILLMM.

> He BUKOPHUCTOBYWTE OKYASipU AAA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTI 3aXUCHUX OKYAApPIB. OKy-
AAPU AAA PODOTH 3 Aa3ePOM TIPUBHAUEHI ANA
Kpaworo po3mni3aHaBaHHA AA3epHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3aXMLLAloThb BiA AA3€PHOT0
TMTPOMIHHA.

> He BUKOPUCTOBYITE OKYAipU AAA poboTH 3
Aa3epPoM AAA 3aXMUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAsipH AAA POBOTU 3 Aa3epoM He 3a-
XWLWaKTb MMOBHICTIO Bia YD-TpoMiHHA i TTorip-
LYHOTb PO3Ti3HaBaHHA KOAbOPIB.

TMpukaaamn po6otu (aAuB. Mman. C-E)
TTPUKAGAM AAA TAKUX MOXAMBOCTEN
3aCTOCYyBaHHA BUMIipHOBAAbHOIO TTpMAaay Bu
3HaMAeTe Ha CTOPIHKax 3 MaAlOHKaMMU.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i mepeHoOCbTe BUMiPHOBAAbHUI TTPU-

AaA AMLLIE B 3aXMCHIN CyMLi, KA iA€ B KOMTTAEKTI.

3aBXAM TPUMaMTe BUMIPIOBAAbHUI TTPUAAA B
YUCTOTI.

He 3aHyptloiiTe BUMiptOBaAbHUI TIPUAAA Y BOAY
abo iHWi piaAvHK.

ButupariTte 3abpyAHEHHA BOAOTOKO M’AKOMO FaH-
yipkoto. He KopucTynTecs MURHUMK 3acobamu i
PO3UMHHUKAMM.

30Kpema, PEryAspHO TIPOUMLLAMTE TTOBEPXHi
KOAO BUXIAHOTO OTBOPY Aa3epa i CAiaKyWTe Tipr
LlbOMY 3a TUM, W06 He 3aAULIAAOCA BOPCHUHOK.
AKLLO He3BaXalun Ha PEeTEAbHY TTPOLLEAYPY BU-
rOTOBAEHHSA | BUTPOOYBaHHA BUMipOBaAbHUI
TTPUAQA BCE-TakK BUIAE 3 AaAY, PEMOHT Ma€ BU-
KOHYBaTW AULLE MAWCTEPHS, aBTOPU30BAHA AAS
eNeKkTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBante
CaMOCTIMHO BUMIipPIOBAAbHUM iHCTPYMEHT.
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TTpyn ByAb-AKMX 3aMUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HAaUHKWM TOBApPHUI HOMeEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiV TabAMULi BUMipHOBAABHOTO TTPU-
Aapy.

HaacuaalTe BUMipOBaAbHWM TIPUAAA HA PEMOHT
B 3aXMCHiW cymui 15.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpumaeTe BiATOBiAb
Ha Bawwi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAoHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito LWoAo 3amuac-
TUH MOXHa 3HalTK 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormomMoxyTe Bam
TTPU 3amMMUTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTilHe 0bcAyroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIOTOBAKOBaUa Ha TepuUTopil
BCiX KpaiH Avwe y hipmMoBKX abo aBTOPU3OBAHMX
CepBiCHUX LeHTpax dipmu «PobepT bolwu».
TTOTTEPEAXKEHHA! BukopuctaHHa
KOHTpadhakTHOI TTPOAYKLUIT Hebe3meuHe B
eKCTIAyaTaUii i MOXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHM
ANA 300POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3MOBCIOAXEHHSA
KOHTpadhakTHOI TTPOAYKLIT TTepecaiayeTbCA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bou»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraTokaHaAbHUWI)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHuUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Appeca PerioHaAbHWX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTUAisauisa

BuMiptoBaAbHi TTpUAaAK, TIPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3aaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTIOBTOPHY
mepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BUMKWAANTE BUMIpIHOBAAbHI TTPU-
AaavM B TobyToBe cMmiTTA!
BiATTOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOI AM-
pekTuBu 2002/96/EC mpo Biampa-
LlbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHi
TIPUAAAM i i1 TEepPEeTBOPEHHA B Ha-
LiOHaAbHOMY 3aKOHOAQBCTBI BUMIipHOBaAbHI TTpK-
AaAM, WO BUWLLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBa-
TUCA OKPEMO i YTUAIZYyBaTUCA EKOAOTIUHO UUCTUM
crocobom.

AKyMmynaTopu/6atapeiku:

He BMKUWAaWTe akyMyAATOpU/baTapenku B
mobyToBe CMITTA, HE KUAAWTE iX Yy BOrOHb abo
BoAY. AKYMyAATOpU/6aTapeiku MOBUHHI
3AaBaTUCA — 32 MOXAMUBICTIO B PO3PAAXKEHOMY
CTaHi — Ha TTOBTOPHY TTepepobky abo BUAAAATUCH
iHLWIMM €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCOHOM.

Avwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHO A0 avpekTUBK 2006/66/EC MOLWKOA-
XeHi abo BiaTpalboBaHi akyMyAsTopu/baTapei-
KW TIOBMHHI 3AaBaTWUCA Ha TTOBTOPHY repepobky.

MOXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

N

Nivela laser cu linii in cruce

Pentru a putea lucra nepericulos si

sigur cu aparatul de masura,

trebuie sa cititi si sa respectati

toate instructiunile. Nu distrugeti

niciodata placutele de avertizare
ale aparatului de masura, faicandu-le de
nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba engleza (in schita
aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 4).

A

» Lipiti deasupra placutei de avertizare in
limba engleza eticheta adeziva in limba tarii
dumneavoastra.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici dumnea-
voastra spre aceasta. Aparatul de masura
genereaza raze laser din clasa laser 2 con-
form IEC 60825-1. Acestea pot provoca orbi-
rea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totalda impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

—
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> Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

> Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de
masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere
8 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii 12 genereaza
un camp care poate afecta
functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 8 de suporturile
de date magnetice si de aparatele sensibile
magnetic. Prin actiunea magnetilor 12 se
poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si
verificarii liniilor orizontale si verticale.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce GLL 2
Professional
Numar de identificare 3601 K63 700
Domeniu de lucru cel putin ) 10 m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10 °C ... +50 °C
Temperatura de depozitare -20°C...+70 °C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW
Cq 1
Orificiu de prindere pentru stativ
— Nivela laser cu linii in cruce 1/4"
- Suport de sustinere 1/4"; 5/8"
Baterii 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Durata de functionare aprox. 15 h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiuni 80 x 42 x 96 mm
Tip de protectie IP 5X (protectie impotriva prafului)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu expunere directa la
radiatii solare).

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

10 Gauri pentru suruburi suport de sustinere
Elemente componente ) - . —

11 Dispozitiv de ghidare pentru chinga
12 Magneti

13 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser suportul de sustinere
2 P”f'c'“ ‘f{e prlnde.re per.1tru stativ 1/4 14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe
3 Intrerupator pornit/oprit suportul de sustinere
4 Placuta de avertizare laser 15 Geanta de protectie
5 Numar de serie 16 Ochelari optici pentru laser*
6 Dispozitiv de blocare compartiment baterie 17 Placa de masurare cu picior*
7 Capac compartiment baterie 18 Stativ*
8 Suport de sustinere * Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
9 Surub de fixare suport de sustinere setul de livrare standard.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura
se recomanda folosirea bateriilor alcaline cu
mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii
7 apasati dispozitivul de blocare 6 in directia
sagetii si demontati capacul compartimentului
de baterii. Introduceti bateriile din setul de livra-
re. Respectati polaritatatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a compartimen-
tului de baterii.
Daca bateriile sunt slabe iar aparatul este conec-
tat, liniile laser clipesc rapid timp de aprox. 5 s.
Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp. Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie
si capacitate.
> Extrageti bateriile din aparatul de masurain
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. in caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

> Nu expuneti aparatul de masura unor tempe-
raturi sau unor variatii extreme de tempera-
tura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in auto-
turism. In cazul unor variatii mai mari de tem-
peratura lasati mai intai aparatul sa se acomo-
deze inainte de a-l pune in functiune. Tempe-
raturile sau variatiile extreme de temperatura
pot afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile
aparatului de masura. Dupa actiunea unor
factori exteriori puternici asupra aparatului
de masura, fnainte de a-l utiliza in continuare,
ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei
acestuia (vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de
a-l transporta. in momentul deconectarii
pendulul se blocheaza deoarece altfel s-ar
putea deteriora in cazul unor miscari ample.
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Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura im-
pingeti intrerupatorul pornit/oprit 3 in pozitia
»ONn“. Aparatul de masura va emite imediat dupa
conectare doua linii laser din orificiul de iesire al
laserului 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura im-
pingeti intrerupatorul pornit/oprit 3 in pozitia
,,Off“. in momentul deconectirii pendulul se
blocheaza.

> Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masu-
ra pornit si deconectati-l dupa utilizare. Alte
persoane ar putea fi orbite de raza laser.

Dupa un timp de functionare de 30 min aparatul
de masura se deconecteaza automat.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata ori-
zontala, tare, fixati-l pe suportul de sustinere 8
sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compen-
seaza de la sine denivelarile in cadrul dome-
niului de autonivelare de +4°. Nivelarea este
finalizata imediat ce razele laser nu se mai
misca.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de
exemplu pentru ca suprafata de asezare a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4°
de la orizontala, liniile laser clipesc in ritm lent.
in acest caz asezati aparatul de masura in
pozitie orizontala si asteptati sa se autoniveleze.
Imediat ce aparatul de masura se va afla in
domeniul de autonivelare de +4°, liniile laser vor
lumina din nou continuu.

in caz de socuri sau modificari de pozitie in tim-
pul functionarii, aparatul de masura se renive-
leaza automat. Dupa o renivelare verificati pozi-
tia liniei laser orizontale respectiv a celei verti-
cale in raport cu punctele de reper, pentru
evitarea erorilor.

Bosch Power Tools
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Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita tempera-
tura ambianta. In special diferentele de tem-
peratura care pleaca de la nivelul solului si se
propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxi-
ma aproape de sol, pe cat posibil ar trebui sa
montati aparatul de masura pe un stativ uzual
din comert si sa-I asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente spe-
cifice aparatului (ca de ex. caderi sau socuri
puternice) ar putea provoca abateri. De aceea,
intotdeauna nainte de a incepe lucrul verificati
precizia aparatului de masura.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de
inaltime si precizia de nivelare a razei laser ori-
zontale, apoi precizia de nivelare a liniei laser
verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura
depaseste abaterea maxima admisa, predati-|
pentru reparare la un centru de asistenta
tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei

orizontale

Pentru verificare va trebuie un tronson de masu-

rare liber de 5 m pe o fundatie intre doi pereti A

si B.

- Montati aparatul de masura aproape de
peretele A pe suportul de sustinere resp. pe
un stativ, sau asezati-l pe o suprafata tare,
plana. Conectati aparatul de masura.

- Tndreptati laserul asupra peretelui apropiat A
si lasati aparatul de masura sa se niveleze.
Marcati mijlocul punctului, in care se inter-
secteaza liniile laser pe perete (punctul I).

Rotiti aparatul de masurala 180°, lasati-l sa se
niveleze si marcati punctul de intersectie a
liniilor laser pe peretele opus B (punctul II).
Amplasati aparatul de masura - fara a-l

roti — aproape de peretele B, conectati-l si
lasati-l sa se niveleze.

Aliniati astfel aparatul de masura in fnaltime
(cu ajutorul unui stativ sau eventual supra-
inaltandu-l), incat punctul de intersectie a
liniilor laser sa nimereasca exact punctul II
marcat anterior pe peretele B.

Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modi-
fica indltimea. Tndrepta’;i-l astfel spre peretele
A, incat linia verticala sa treaca prin punctul I
marcat anterior. Lasati aparatul de masura sa
se niveleze si marcati punctul de intersectie a
liniilor laser pe peretele A (punctul I1I).
Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il
marcate pe peretele A da abaterea efectiva a
aparatului de masura.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Abaterea maxima admisa d,,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m
abaterea maxima poate fi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum

3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei
orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata

libera de aprox. 5 x 5 m.

- Montati aparatul de masura la mijloc, intre
peretii A si B pe suport respectiv pe un stativ,
sau asezati-| pe o suprafata tare, plana.
Lasati aparatul de masura sa se niveleze.

- Marcati la cate 2,5 m distanta pe ambii
pereti, centrul liniei laser (punctul 1 pe
peretele A si punctul II pe peretele B).

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de ma-
sura intors la 180° si lasati-l sa se niveleze.
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- Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura
(cu ajutorul stativului sau, daca este cazul,
prin suprainaltare), incat centrul razei laser sa
nimereasca exact punctul Il anterior marcat
pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si
notati-l ca punctul III (vertical, deasupra
resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si III
marcate pe peretele A da abaterea efectiva
de la orizontala a aparatului de masura.

Abaterea maxima admisa d,,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m
abaterea maxima poate fi

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm.Prinurmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum

3 mm.

max

Verificarea preciziei de nivelare a liniei

verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa,

in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale usii

exista loc de cate cel putin 2,5 m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de
2,5 m de golul de usa pe teren tare, plan (nu
pe un stativ). Tndrepta’;i razele laser asupra
golului de usa si lasati aparatul de masura sa
se niveleze.

— Marcati centrul liniei laser verticale pe
podea, in golul de usa (punctul 1), la o
distanta de 5 m in celealta parte a golului de
usa (punctul 11), cat si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul III).

Bosch Power Tools
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— Asezatiaparatul de masurain cealalalta parte
a golului de usa direct in spatele punctului II.
Lasati aparatul de masura sa se niveleze si
aliniati astfel linia verticala, incat mijlocul
acesteia sa treaca prin punctele I si II.

- Diferenta d dintre punctul III si centrul liniei
laser pe marginiea superioara a golului de
usa da abaterea efectiva fata de verticala a
aparatului de masura.

- Masurati inaltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dihax = dublul inaltimii golului de usa

x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o inaltime a golului de usa de
2 m abaterea maxima poate fi

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Prin
urmare, distanta dintre marcaje poate fi de cel
mult 1,2 mm.

max

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei
laser. Latimea razei laser se modifica in
functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul
de sustinere 8 strangeti bine surubul de fixare 9
al suportului de sustinere in orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 2 de pe aparatul de
masura. Pentru a permite rotirea aparatului de
masura pe suportul de sustinere, slabiti putin
surubul 9.

Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoa-

rele posibilitati de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul
de prindere pentru stativ de 1/4" 13 pe
stativul 18 sau pe un stativ foto uzual din
comert. Pentru fixarea pe un stativ de con-
structii uzual din comert folositi orificiul de
prindere pentru stativ de 5/8" 14.

— Pe piesele de otel suportul de sustinere 8
poate fi fixat cu magnetii 12.

- Pe peretii de zidarie uscata sau de lemn, su-
portul de sustinere 8 poate fi prins in suru-
buri. Introduceti in acest scop suruburi cu o
lungime de cel putin 50 mm prin gaurile pen-
tru suruburi 10 ale suportului de sustinere.

— Pe tevi sau altele asemanatoare suportul de
sustinere 8 se poate fixa cu o chinga uzuala
din comert, care se va trece prin dispozitivul
de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cu
inaltime reglabila. Pozitionati aparatul de
masura cu orificiul de prindere pentru stativ 2
pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin
fnsurubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)
(vezi figurile A-B)

Cu placa de masurare 17 puteti transfera mar-
cajul de laser pe sol respectiv cota de laser pe
un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti
masura si marca in alt amplasament decalajul
fata de cota dorita. Astfel nu mai este necesara
reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placa de masurare 17 este prevazuta cu un strat
reflectorizant care imbunatateste vizibilitatea
razei laser la o distanta mai mare respectiv in
caz de radiatii solare puternice. Cresterea lumi-
nozitatii poate fi observata numai daca priviti
paralel cu raza laser pe placa de masurare.
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Ochelari optici pentru laser (accesoriu)
Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina am-
bianta. in acest mod lumina rosie a laserului
pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile C-E)
Exemple privind posibilitatile de utilizare ale
aparatului de masura gasiti la paginile grafice.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul
orificiul de iesire a laserului si aveti grija sa
indepartati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat in geanta sa de protectie 15.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.
Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, aparatele de masura scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul me-
najer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe
cat posibil dupa descarcarea lor prealabila, tre-
buie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/ba-
teriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e30nacua pa60Ta »> AormnycKaiTe U3MepBaTEAHUAT ypea Aa 6bae
PEMOHTUPAH CaMo OT KBaAUULIMPAHHU TeX-

HUUU U CaMO C U3TTOA3BaHE Ha OPUTrUHAAHHU

AazepeH HUBEAUP C KPbCTOOGpPa3eH AbY pe3epBHuM uactu. C TOBa Ce rapaHT1pa 3arnas-

3a aa paboTtute 6e3omacHo U curyp- BaHeTo Ha (hyHKUMMUTE, OCUrypsaBalum 6es-
HO C U3MepBaTeAHHUA ypeA, TpAbBa OTMAaCHOCTTa Ha U3MepBaTEAHUA YPEA.
Aa mpouereTe U Aa crassare » He ocraBsiiTe Aeua 6e3 TPAK HaA30p Aa pa-

CTPUKTHO BCUUKM yKa3aHuA. Hukora
He AOTTyCKaWiTe TIPeAyTTPeAUTEAHUTE
TabeAKM Ha U3MepBaTEAHUA yPeA Aa CTaHaT

HeueTumu. CbXPAHABANTE TE3W YKA3AHMA > He paborete c nsmepsatennus ypea s
HA CUT'YPHO MACTO. cpeAa C TTOBULLUEHA OTTACHOCT OT €KCTTAO3UMH,

B KOATO UMa A€CHO3amaAUMHU TEUHOCTMHU,
rasoBe UAU TTpaxoBe. B M3MepBaTeAHUA ypea
MOrat Aa Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO Aa
Bb3MAAMEHAT TTpaxa UAKW TTapuTe.

6oTAT C U3MepBaTeAHUA ypeAa. Morat HeBOA-
HO Aa 3aCAETIAT APYIrK Xopa.

» BHUMaHHe - aKOo 6bAAT USTTOA3BAHU pa3any-
HU OT MPUBEAEHUTE TYK 'I'lpVICI'I'OCOGI\eHVIﬂ 3a
OGCAy)KBaHe UAHU HaCTpOﬁBaHe UAHU aKO ce
U3TTbAHABAT APYru mpoueAypUu, ToBa MOXe
Aa Bu M3n0XM Ha ommacHO o6AbUBaHe.

» WU3aMepBaTeAHUAT ypeA ce AOCTaBA C Tocraska
npeaynmpeAUTeAHa Tabenka Ha aHFAMUCKKU He nmocraBete cTolikaTta 8 B 6Au-
e3uK (03HaueH Ha U3o6paxKkeHneTo Ha 30CT AO CbPAEUHH CTUMYAQTOPM.
M3MepBaTeAHUA YPeA Ha CTpaHuuaTa C TTopaAl HAAMUMETO Ha TTOCTOAH-
curypute c Homep 4). HWUTe MarHuTK 12 ce cb3aasa moae,

KOETO MOXe Aa yBpeAU AEMHOoCTTa
Ha CbpPAEUYHU CTUMYAQTOPHU.

» ApbXTe cToWKaTa 8 Ha 6e3omacHo pa3cros-
0 HUe OT MarHUTHU HOCUTEAU Ha AaHHU U
ypeAM, UyBCTBUTEAHU KbM MarHUTHU TTOAETa.
BcaeacTBME HA MArHUTHOTO TIOAE HA MarHu-
TMTEe 12 MOXe Aa ce CTUrHe A0 HEBBb3CTaHO-
BMMa 3aryba Ha AaHHM.

» TIpeau MyckaHe B eKCTIAOATaLMA 3anemneTe
BbPXY aHFAMMCKaTa PeAypeAUTeAHa
TabeAka BKAIOUEHUA B OKOMTIAEKTOBKaTa
CTUKep Ha Bawwusa esuk.

» He HacouBaiTe Aa3epHUA AbU KbM XOpa UAU
)XXMBOTHM; HE TAeAalTe Cpelly AA3epPHUA AbY.
To3un n3MepBaTeAeH ypea U3AbUBa Aa3epeHu ¢yHKI.I.VIOHaI\HO OoTmMcaHue
AbUM OT KAac 2 cbraacHo IEC 60825-1. C Hero
MOXETE Aa 3acAeruTe Xopa. Mons, oTBOpeTe pasrbBallaTa ce CTpaHuua ¢
hUrypute Ha U3MepBaTEAHUA YPEA U, AOKATO

» He u3moAn3BaliTe ouMAaaTa 3a HabalopaBaHe
yeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBeTe OTBOpPEHaA.

Ha Aa3epHUA AbY KaTo TIPeANa3Hu paboTHU
ouMAa. Tesn ounaa CAYXarT 3a mo-A06poTo
HabAloAaBaHe Ha AA3EPHUA AbY, Te He TIpeA- MpeaHasHaueHUe Ha ypeaa

nasear Ot Hero. M3MepBaTEAHHAT ypeA e PpeAHas3HaueH 3a orpe-

> He u3noasBaiiTe ounnaTta 3a HabalopaBaHe AEASIHE U TTPOBEPKA Ha XOPU3OHTaAHU U BEPTH-
Ha Aa3ePHUA AbU KaTO CAbHUEBU OUMAA UAU KanHW AMHUU.
AOKAaTO yuacTBaTe B YAMUHOTO ABUXKEHHE.
Ouunata 3a HabAOAABaHE Ha Aa3EPHHWA AbU He
OCUrypABarT 3alliuTa OT YATPABUOAETOBUTE
AbUM M OrpaHUuaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha
LBEeTOBETE.
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TexHUUECKHU AaHHU

Aa3epeH HUBEAUP C KPpbCTOO6paseH Abu GLL 2
Professional
KaTtanoxeH Homep 3601 K63 700
PaboTeH AManasoH, He To-Manko ot Y 10 m
TOUHOCT Ha HUBEAUPAHE +0,3 mm/m
AnamasoH Ha aBTOMaTMUHO HUBEAUPAHE, TUTTMUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTMUHO HUBEAWPAHE, TUTTUUHO <4s
PaboTteH TemmepaTypeH AMamnasoH -10 °C ... +50 °C
TemmepaTypeH AMarasoH 3a CbxpaHfABaHe -20 °C...+70 °C
OTHOCHTEAHA BAQXHOCT Ha Bb3AyXa, MaKcC. 90 %
Kaac nazep 2
Tun nasep 635 nm, <1 mW
Cg 1
OTBOP 3a MOHTMpPaAHe KbM CTaTUB
— AasepeH HUBEAWUP C KPbCTOObpPa3eH AbY 1/4"
- TocTaBka 1/4"; 5/8"
Batepuu 3x 1,5V LRO6 (AA)
TTPOABAXHUTEAHOCT Ha paboTa, MPHOA. 15h
ABTOMaTUUHO U3KAKOUBAHE CAEA TIPUOA. 30 min
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
[abapuTHU pasmepu 80 x 42 x 96 mm
Bua s3awmTa IP 5X (3aluMTeH oT mpax)

1) Tpu HeBAArompPUATHW YCAOBUA (HaTp. HETIOCPEACTBEHW CAbHUEBH AbuM) PABOTHUAT AMATTA30H MOXE AA € TTO-MaAbK.

Mons, obbpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeAkaTa Ha U3MepBaTEAHUA YPeA, TbProOBCKUTE HAUMEHOBaHUA
MoraT B HAKOU CAyUYau Aa 6baatT TIPOMEHAHN.

3a eAHO3HAUYHOTO MAEHTU(MLUMPaHE Ha Balua u3MepBaTeAeH YPeA CAYXKH CEPUIHWUAT HoMep 5 Ha TabeakaTa My.

10 Pe360oBM OTBOPU Ha CToMKaTa
U306pa3eHn eneMeHTH

11 Boaau 3a KoAaHa
HomepupaHeTo Ha eneMEeHTHUTE Ce OTHacA AO
1M300paxeHUeTo Ha M3MepBaTEAHUA ypeA Ha
cTpaHuuaTa ¢ durypute. 13 Pesbosu otBOp 1/4" Ha cToMKaTa 3a

MOHTWpPaHe KbM CTaTUB
14 PesboBu oTBOp 5/8" Ha cToMKaTa 3a

12 MarHuTu

1 OTBOp 3a M3XOAALLMA Aa3EePEH AbY

2 Pe3bosu oTBOp 3a cTatue 1/4"
3 TlycKoB Mpekbcaay MOHTUPaHe KbM CTaTUB
4 TlpeaynipeanTeAHa Tabeaka 3a Aa3epHUA Aby 15 TlpeanasHa uaHTa
5 CepueH Homep 16 Ouwuna 3a HabAAaBaHe Ha Aa3epHUA AbU ™
6 ByToH 3a 3acTormopABaHe Ha Kamaka Ha rHes- 17 MamepBaTteAHa MAoOUKa C TTocTaBka™®
AOTO 3a HbaTepuu 18 Cratus*

7 Kamak Ha rHesaoTo 3a batepuu
A P * U306pa3eHuTe Ha (hUrypuTe UAM OTIMCAHU B PbKO-

8 Croiika BOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLUsA AOTTbAHUTEAHH TIPH-
9 ByToH 3a 3acTomopsiBaHe Ha CToMKarta CTOCOBAEHNA He Ca BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKaTa.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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MoHTUpaHe

MocTtaBAHe/cMmAHa Ha 6aTepuuTte

TMpenopbuBa ce 3a paboTa C U3MepPBaTEAHUSA
ypeA Aa ce TOA3BaT aAKaAHO-MaHraHOBM
batepuu.

3a oTBapsAHe Ha rHe3A0To Ha baTepuuTe 7 HaTUC-
HeTe 6yToHa 6 10 TTOCOKa Ha CTpeAKaTta U AEMOH-
TUpaKNTe Karaka Ha rHe3aoTo. TTocTaBeTe BKAKO-
UeHUTE B OKOMTIAEKTOBKATa Ha M3MepBaTeAHUsA
ypea 6atepuu. TTpu ToBa BHUMAaBawnTe 3a MPaBUA-
HaTa MOAAPHOCT Ha BaTepumuTe, KAKTO € MoKa3aHo
Ha BbTpellHaTa CTpaHa Ha Karmaka.

Korato 6atepuuTe ce U3TOLAT, TIPU BKAIOUBAHE
Ha U3MepPBaTEAHWUA YPEA AA3EPHUTE AMHUM MUTaT
6bP30 B MPOABAKEHUE HA TTPUOA. 5 CceKyHAM.

BuHaru sameHsiTe BCUUuKK batepun eaHOBpE-
MeHHO. M3moA3BaiTe camo baTepun OT EAMH M
Chbll| TTPOU3BOAMUTEA M C €AHAKDBB KarauuTer.

> AKO TTPOABAXKMTEAHO BpeMe HAMa Aa U3-
ToA3BaTe ypeAa, U3BaXAanTe 6atepunute ot
Hero. TTpy TIPOABAKMUTEAHO CbXpaHABaHe
b6aTepumTe MOraT Aa TIPOTeKar U Aa Ce camo-
paspeanT.

Pabora c ypeaa

TMyckaHe B eKcmAOaTauusa

» TIpeamasBaiTe u3MepBaTeAHUA TpU6op oT
OBAQXHABaHE U AUPEKTHO TIOTTapaHe Ha
CABHUEBM AbUM.

> He u3naraiiTe U3aMepBaTEeAHUA YPeA Ha eKc-
TPEMHU TEMTTEepaTypU AU PE3KU TeMmepa-
TYPHU TTPOMEHHU. Harp. He ro ocTaBaunTe
TTPOABAXUTEAHO BpeMe B aBTOMOGUA. TTpu
roAeMU TEMTTEPATYPHU PA3AMKK OCTaBANTe
M3MepBAaTEAHUAT YPeA Aa Ce TeMTIEPUPA,
TTPEAM AQ O BKAKOUWTE. TTpK EKCTPEMHHM
TEMTIEPATYPU UAM FTOAEMM TEMTIEPATYPHMU
pPa3AMKK TOUHOCTTA Ha U3MEPBATEAHUA YPeA
MOXe Ad Ce BAOLIM.

> WU3bareaiTe pe3Ku yAapu UAM TTapaHe Ha
M3MepBaTeAHUA ypeA. CAeA CUAHU BbHLUHK
MEXaHWUHW Bb3AEUCTBUA BbPXY M3MepBaTen-
HWUA ypea, TTPeAH Ad TIPOAbAXKMTE paboTa,
BUHaru TpabBa Aa M3TbAHABATE TpPoLeAypaTa
o TPOBEPKA Ha TOUHOCTTa My (BUXTe
pasaena «TOUHOCT Ha HUBEAUPaHe»).

» KoraTto mpeHacATe ypeaa, TpeABapUTEAHO
ro U3KAKuBaWTe. Korato ypeabT € U3KAOUEH,
MOAYABT 32 KOAebaTeAHUTE ABUXKEHUA ce
3acTornopABa aBTOMaTUUHO; B TTPOTUBEH
CAyYaM TIpU CUAHM BUOpaLMK TOM MOXe Aa
6bAE TTOBPEAEH.

BkAlouBaHe M U3KAOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTeAHUA ypeA TpemMec-
TeTe MyCKOBMA TIpekbcBay 3 A0 Mo3uuma «Ony».
BeaHara caea BKAOUBaHE U3MepPBATEAHUAT UH-
CTPYMEHT U3ABbUBA ABa AA3E€PHU Abua TTpe3s
oteopa 1.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbU KbM XOpa UAU
)XMBOTHU; He FAeAaliTe cpeLuly Aa3epPHUA Abu,
CbLUO U OT FOAAMO Pa3CTOAHME.

3a U3KAIOUBaHe Ha M3MepBaTEAHUSA YpeA Tpe-
MecTeTe TyCKOBUSA TTpeKbcBay 3 B MO3MLMA
«Off». TTpU U3KAIOUBAHE MOAYABT 3a
KoAebaTeAHUTE ABMXEHUSA Ce 3acTormopsaBa
aBTOMATUUHO.

» He octaBaiTe ypeaa BKAOUEH 6e3 Haa30p;
CAeA KaTo TpUKAlouuTe paboTa, ro M3KAKU-
Ba#Te. Apyrv AvLa Mmorat Aa 6baaT 3acAerneHu
OT AA3epPHMSA AbU.

Cnaea 30 min paboTta M3MepBaTEAHUAT ypea ce
M3KAOUBA aBTOMATUUHO.

Pa6oTta cbc cucTeMaTta 3a aBTOMaTUUHO HUBe-
AMpaHe

TMocTaBeTe U3MepPBaTEAHUA YPEA Ha XOPHU3OH-
TaAHa TBbpPAA MOBbPXHOCT, Ha CTOWKaTa 8 UAM ro
MOHTUpaKnTe Ha ctaTus 18.

ChAep BKAHOUBAHE cCHCTeMaTa 3a aBTOMaTUUHO
HUBEAUPaHE KOMTTIEHCUPA OTKAOHEHUA OT
XOpPKU30HTaAaTa B paMKKUTE Ha AMarta3oHa OT +4°,
l'lpouerT Ha HUBEAUPAHE € TTIPUKAKUYUA, KOTraTo
AA3epHUTE AMHUU CTTpaT Aa Ce TTpemMecTBar.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBEAWPAHE He e Bb3MOXHO,
Harp. Tbi KaTo MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO €
MOCTaBeH ypeAa, Ce OTKAOHABA OT XOPU30HTaAaTa
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roseue oT 4° Aa3epHUTE AMHUKM MUraT 6aBHoO.

B TakbB CAyuai TTOCTaBeTe U3MepPBATEAHUA YPEA
XOPU30HTAAHO U M3UaKa1Te, AOKATO YPeAbT ce
HWBeAMpa aBTOMaTUUHO. CAeA KaTo ypeabT bbae
MOCTaBeH B AMAna3oHa 3a aBTOMaTUUHO
HUBEAUPaHe OT +4°, Aa3epHUTE AUHWKM 3arouBaTt
AQ CBETAT HEMPeKbCHaTo.

TTpY CUAHM BUBPALMU UAM TIPOMSHA HA TTOAOXE-

HWEeTO TIO Bpeme Ha paboTa ypeAbT ce HUBeAnpa
aBTOMATUUHO OTHOBO. CAeA TTOBTOPHOTO HUBEAU-
paHe MpoBepeTe MO3ULMUTE Ha XOPU3OHTaAHATa,
pecr. BepTUKaAHA Aa3epHU AMHWK CTIPAMO pede-
PEHTHU TOUKH, 3a A U3BErHeTe rpeLlku.

TOUYHOCT Ha HUBEAUpPaHe

®dakTopu, BAUAELLM HAa TOUHOCTTa

Hal-roAfiMo BAMAHKWE BbPXY TOUHOCTTA UMa OKOA-
HaTta Temmiepatypa. OCob6eHO CUAHO OTKAOHEHHWE
Ha Aa3epPHUA AbY TIPEAM3BUKBAT FOAEMU TEMTTEP-
aTypHW PasAMKK OT TTOAQ Harope.

Tbi KaTo rPAAMEHTLT Ha Temrepatypara B 6Au-
30CT AO TTOAQ € HaW-TOAIM, TIO Bb3MOXHOCT TpAb-
Ba AQ MOHTMpaTe ypeAa Ha CTaHAApTEH CTaTUB M
AQ o TIOCTaBUTe B CpeaaTa Ha paboTHaTa MoBbpX-
HOCT.

HapeA ¢ BbHWHWTE BAUAHUSA OTKAOHEHUS Ha
pesyATaTUTE MOraT Ad TIPEAM3BUKAT U TIPUUKHM,
CBbp3aHu C ypeaa (Harp. ako 6bae M3TbPBaH UAK
TTPETbPIU CUAHU yAApPH). 3aTOBa BUHArM TTpeAn
3arouBaHe Ha paboTa MpoBepsABaiTe TOUHOCTTA
My.

BuHaru mbpBo MpoBepsABanTe TOUHOCTTA Ha BU-
couMHarta U Ha HMBEAMPaHe Ha XOpPM30HTaAHaTa
Aa3epHa AMHWA, CAeA TOBa TOUHOCTTA Ha HUB-
eAMpaHe Ha BepTUKaAHaTa Aa3epHa AMHUA.

AKO TIPU HAKOSA OT TTPOBEPKUTE U3MEPBATEAHUAT
ypeA HaAXBbPAW MAaKCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OT-
KAOHEHMUE, TOM TpAbBa Aa Hbae PEMOHTUPAH B
OTOPMU3UPaH CEePBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Boww.
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TIpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha BUCOUMHATa Ha
XOPU3OHTAaAHaATa AUHUA

3a nmpoBepkara TpAbBa Aa MMaTe cBOHOAHA 30HA
3a MU3MepBaHe ¢ TBbpAA OCHOBA C AbAXKMHA 5 m
MeXAy ABe CTeHu A u B.

- MoHTupaWTe 3mepBaTeAHUs ypeA B 6AM30CT
AO CTeHaTa A Ha cToWKarta, pecr. Ha CTaTuB
MAM TO TIOCTaBETE BbPXY TBbPAA PaBHA
TTOBBPXHOCT. BKAOUETE M3MEPBATEAHUS YPEA.

— HacoueTe na3epHUsA AbU KbM HAM3KaTa CTeHa
A 1 M3uaKanTe U3MEePBATEAHUAT yPEeA Ad ce
HMBeAMpa. MapkupaiTe cpeaata Ha rmpeceu-
HaTa TOUKa Ha ABETE Aa3epHU AMHMK (Touka I).

— 3aBbpTeTe UaMepBaTeAHUA ypeA Ha 180°,
M3yakaMTe ro Aa ce HUBeAMpPa aBTOMATUUHO U
MapKKpanTe mpeceyHaTa Touka Ha ABeTe
AA3EPHU AMHUK BbpXy cTeHaTa B (Touka II).

Bosch Power Tools

1609 929 W91 | (20.5.10)

\
2



ANA
25

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 164 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

164 | BbArapcku

— TlocTaBeTe n3MepBaTeAHUA ypea — 6e3 pa ro TTpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBEAUPaAHe Ha
3aBbpTate — B 6AM30CT AO CcTeHaTa B, BKAto- XOPU3OHTAAHaATa AUHUA

YeTe ro U n3yakauTe Aa Ceé HuBeanpa. 3a mpoBepKaTa ce HyxaaeTe 0T cBOHOAHA TAOLL

OT MPUBA. 5 X 5 m.

— MoHTUpanTe M3MepBaTeAHUA YpeA Ha CTOM-

\ I KaTa, pecr. Ha CTaTUB MAM TTOCTABEH BbpXY

\ i cTtabuAHa M paBHa TTOBBPXHOCT B cpeaaTa
==t Mexay cTeHuTe A u B. M3uakaiTte namepBa-
Y I TEAHUA YPEA Ad Ce HUBEAMpPA aBTOMATUUHO.

- W3mMecTeTe M3MepBaTeAHWA YpeA IO BUCOUU-
Ha (upes cratMBa MAMU TTPU HEOOXOAMMOCT C
roAAaraHe), Taka ye rpeceuyHara Touka Ha
AA3epPHUTE AbUM AQ TTOTTAAA TOUHO BbPXY Map-
KMpaHaTa rmpeau ToBa Touka Il Ha cTeHara B.

— Mapkupa#lTe cpeaaTa Ha Aa3epHaTa AMHMA Ha
ABETE CTEHW HA PA3CTOAHWE OT AA3EPHUA ypea
mo 2,5 m (Touka I Ha cTeHa A v Touka Il Ha
cTeHa B).

— bes pa mpoMeHATe BUCOUMHATa, 3aBbpTeTe
ypeaa Ha 180°. HacoueTe ro kbM cTeHaTa A
Taka, ye BepTMKaAHaTa Aa3epHa AMHKUA Aa
peMUHaBa Mpe3 MapkK1paHarta nmpeau Toea
Touka I. Mi3uakanTe n3MepBaTEAHUAT ypea Ad
ce HUBEeAUpPa U MapKK1paiTe MpeceyHaTa Touka
Ha Aa3epHUTE AbUM Ha cTeHaTta A (Touka III).

— Pasaukara d mexay ABeTe MapKUpaHu TOUKK [
111 Ha cTeHaTa A paBa AEWCTBUMTEAHOTO OT-
KAOHEHWE TTO BUCOUMHA Ha M3MepBaTeAHUA
ypeaA.

MaKkCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHeHHue d,, ce
M3UNUCAABA TTO CAEAHWA HaUMH:

dax = ABOMHOTO pascTofHue mexay x 0,3 mm/m
TpuMep: MPK Pa3CTOAHUE MEXAY CTeHWUTe 5 m
OTKAOHEHMeTO TpAbBa Aa 6bAe He TTO-TOAAMO OT
dmax =2 x5mx0,3mm/m=3mm.
CaepoBaTeAHO ABETE MapKUpaHu TOUkK TpAabea
Aa Ca eAHa OT Apyra Ha pasCToAHWE HalW-MHOro
3 mm.

3aBbpTeTe M3MepBaTeAHUA ypeAa Ha 180°,
TOCTaBeTe ro Ha pa3cTosHMe 5 m U n3uakanTe
A2 Cce HUBeAUpa.

M3mecTeTe M3MepBaTEAHWUA YPEA TTO BUCOUH-
Ha (upes cTaTMBa UAM TTPU HEOHXOAMMOCT C
TTOANAraHe), Taka ue cpeaata Ha Aa3epHUs Abu
A2 TTOTTaAHE TOUHO BbPXY MapKupaHara mpeau
ToBa Touka Il Ha cTeHaTta B.
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— MapkupanTe Ha cTeHaTta A cpeaaTa Ha Aasep-
HaTa AMHMA KaTo Touka III (TouHo Haa, pecTt.
oA Touka I).

— Pasaukarta d Ha ABeTe MapKuMpaHu Touku I u 111
Ha cTeHaTta A pAaBa AEWCTBUTEAHOTO OTKAOHE-
HWEe Ha U3MepBaTEAHUA YPeA CTTIPAMO XOpH-
30HTaAaTa.

MaKCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHeHHe d,, ce
M3UMCAABA TTO CAEAHWUA HAUMH:

diax = ABOMHOTO pascTofHue mexay x 0,3 mm/m
TTprMep: MPKU Pa3CTOAHUE MEXAY CTeHWUTe 5 m
OTKAOHEHMHeTO TpAbBa Aa 6bAe He TTO-TOAAMO OT
dmax =2 x5mx0,3mm/m=3mm.

CAepOBaTEAHO ABETE MapKUpaHW Touku TpsabBa - TlocTaBeTe n3MepBaTeAHUA ypeA Ha Apyrara
AA Ca eAHa OT Apyra Ha pascTosiHUe HalW-MHOro CTpaHa Ha 0TBOpa Ha BpaTtata HEeTTOCPEACT-
3 mm. BEHO 3aA ToukaTta Il. M3uakarnTe naMmepBaTea-
HUAT ypeA Aa Ce HUBEAMpPA U HacoueTe BepTw-
TMpoBepkKa Ha TOUHOCTTA Ha HUBEAUpPaHe BbB KanHaTa AMHWA Taka, ue cpeaata v Aa Tpemu-
BEPTUKAAHO HampaBAeHHe HaBa TOUHO TIpe3 ToukuTte I v I1.
3a npoBepKara ce HyXaAaeTe OT OTBOP Ha Bpara, - Pa3aankara d mexay Touka IIl v cpeaata Ha
TTPY KOATO (BbPXY TBbPAA OCHOBA) MMa HaM- Aa3epHarta AMHUA Ha ropHWA pbb Ha oTBOpa
MaAKO O 2,5 m CBO6OAHa TIAOLL OT ABETE CTPaHMW. Ha BpaTtaTta AaBa AeﬁCTBMTeAHOTO OTKAOHEHUE
Ha U3MepBaTeAHUA YPeA OT BEPTUKAAHO
— TlocTaBeTe U3MepBaTeAHUA ypeA Ha
HarmpaBAEHHeE.

pasctoAaHue 2,5 m oT Bpararta BbpXxy TBbpAQ,

paBHa MOBbPXHOCT (He BbPXY cratue). - WamepeTe BUCOUuMHaTa Ha OTBOpaA Ha Bparara.

HacoueTe Aa3epHUTE AMHMW KbM BpaTaTa u MakCcMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHME d .y
“3uakaiTe U3MepBaTEAHWUAT ypeA Aa ce MOXETE Ad U3UMCAUTE, KAKTO CAEABa:
HUBEAWPA aBTOMATUUHO. dmax = ABOIHATA BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTata

x 0,3 mm/m

Tpumep: TTPU BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha Bpartarta
2 m e AOTYyCTUMO MaKCUMaAHO OTKAOHEHUE
dhax =2x2mx0,3mm/m=1,2mm.
CAepOBaTEANHO ABETE MapKUpaHW Touku Tpsabea
A2 Ca Ha pasCTOAHME eAHa OT Apyra Hal-MHOro
1,2 mm.

YKasaHuna 3a pabota

» MapkupaiTe BUHAru TOUHO cpepaTta Ha Aa-
3epHaTta AMHMA. LLInpounHaTta Ha Aa3epHaTa
AVMHUSA Ce TIPOMEHS C Pa3CTOAHUETO.

3axBaliaHe B CTOMKA

3a MOHTMpaHe Ha U3MepBaTEAHUA ypeA 8 KbM

— MapKu1paiTe cpeaaTta Ha BepTUKaAHaTa Aasep-  CToMKaTta HaBWWTe 3acToTopABaLLMA BUHT 9 Ha
Ha AMHMA Ha TOAQ Ha OTBOpPa Ha Bparata cToMKaTta B pe3bosua otBop 1/4" 2 3a MOHTH-
(Touka I), Ha pa3cToAHMe 5 m OT ApyraTa CTpa-  PaHe KbM CTaTUB Ha U3MepBaTeAHUA ypea. 3a Aa
Ha Ha oTBOpa Ha Bpartarta (Touka II), KakTo 1 Ha MOXETe Aa 3aBbPTUTE U3MEPBATEAHUA YPeA
ropHus pbb Ha oTBOpa Ha BpaTtata (Touka III). CTIPAMO CTOMKaTa MbPBO AEKO pa3BuiTe BUHTA 9.
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C momollTa Ha cToMKaTta 8 umarte cAepHUTe Bb3-
MOXHOCTH 3a 3axBalllaHe Ha U3MepBaTeAHHUA
ypea:

— MoHTHpaKiTe cToMKaTa 8, KaTo U3moA3BaTe
pesboBuA otBop 1/4" 3a cTtatuB 13, KbM
cTtatuBa 18 MAM KbM CTaHAAPTEH (POTO-CTATHB.
3a MOHTMPAHETO KbM CTaHAAQPTEH CTPOUTEAEH
TPUHOXHUK U3TTOA3BaMTe pe3boBuA OTBOP
5/8" 14.

— KbM CTOMaHeHM MOBBbPXHOCTU CTOMKaTa 8
MoXe Aa bbae 3axBaHaTa ¢ MarHuTuTe 12.

—  KbM rumc-kapTOHOBKU UAK AbPBEHM TIAOCKOCTH
cTokaTa 8 Moxe Aa 6bae 3axBaHaTa C BUH-
ToBe. 3a LieATa BKapawTe BUHTOBE C AbAKKMHA
Han-mManko 50 mm B oTBopuTe 10 Ha cToMKaTa.

— KbM TpbOU MAM AP.TI. AETAWAM CTOMKaTa 8
MoXe Aa bbAe 3axBaHaTa c 06UKHOBEH KOAAH,
KOWMTO Ce TpekapBa npes Bopaua 11.

Pa6oTa cbc cTaTUB (AOTTBAHUTEAHO
npucrmocobaeHune)

CTaTuBbBT Tipeanara cTabMAHO MOHTUpPaHe C Bb3-
MOXHOCT 3a peryaMpaHe Ha BUCOUMHaTa. HaBui-
Te BUHTa C pe3ba 1/4" B pe3boBusa oTBOP 2 U O
hMKCHpaKnTe CbC 3aCTOMOPABALLMA BUHT HA
cratuBa.

PaboTa c MepuTeAHaTa MMAOUKa (AOTTbAHUTEAHO
npucrocobaeHue) (BuxTe courypu A -B)

C nmomoluta Ha MepuTeAaHaTta maouka 17 moxete
Aa TIpeHeceTe Aa3epHUA MapKep Ha TToAQ, PecTt.
BMCOUMHATA HA AA3epPHUA AbU Ha CTeHeTa.

C momolTta Ha HYAEBOTO TTOAE U CKaAaTa MOXeTe
Aad USMePUTE OTKAOHEHUETO CTTPAMO XeAaHaTa
BHUCOUYMUHA U A€ECHO Aa 'O HaHeCeTe Ha Apyro
mAcTo. C ToBa 0Tmaaa HeobxoaMMocCTTa OT mpe-
LUHU3HO HaCTpOﬁBaHe Ha U3MepBaTeAHUA YPEA Ha
BUCOUYMUHATa, KOATO TpH6Ba A2 HaHeceTe.

MeputeaHaTa naouka 17 Mma oTpasABallo mo-
KpWTHE, KOeTo oAobpABa BUAMMOCTTA Ha Aa3ep-
HUA AbU HA FOAAMO Pa3CTOAHKUE, PECTT. TIPU CUAHA
CAbHUEBA CBETAMHA. YCUABAHETO Ha APKOCTTA Ha
Na3epHUA AbU MOXeE Aa ce 3abenexu camo ako
HabAtopaaBaTE MepUTeAHaTa MAOUKA TIO HarpaBAe-
HUWe, YyCTTOPEAHO Ha Aa3ePHUA Abu.

Ouuna 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3ePHUA AbU
(aommbAHUTEAHO TPUCTTOCO6AEHME)

Ouunata 3a HabAOAABaHE Ha AA3EPHUA AbU PUA-
TpUpar OKOAHaTa CBeTAMHA. Taka yepBeHaTa
CBETAMHA Ha Aa3epHMUA AbU Ce Bb3Tipuema
TO-A€CHO OT OKOTO.

> He uanoAasBsaiiTe ounaaTta 3a HabalopaBaHe
Ha Aa3ePHUA AbU KaTo TMPeATTasHu PaboTHU
ouMAa. Tean ouMAa CAyXar 3a Mo-A06poTo
HabAlOAaBaHE Ha Aa3epPHUA Abu, Te He TIPeA-
rasBar OT Hero.

» He u3noas3BaiiTe ounAaTta 3a HabalopoaBaHe
Ha Aa3epPHUA AbY KaTO CAbHUEBU OUUAA UAKU
AOKATO yuacTBaTe B YAMUHOTO ABUXKEHHUeE.
Ouwunata 3a HabAoAaBaHE Ha Aa3EPHHUA AbY He
OCUrypsaBaT 3aliuTa OT YATPAaBUOAETOBUTE
AbUM W OFpaHMUaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha
LuBeTOBETE.

TMpumepwu (BuxTte courypu C-E)

TTpMMepH 3a TTPUAOXKEHMETO HA U3MEPBATEAHHUA
ypeA MOXeTe Aa BUAWTE Ha cTpaHuuaTa ¢
durypuTe.

MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

CbxpaHsBaiTe v MpeHacsanTe ypeaa camo BbB
BKAIOUEHATA B OKOMITAEKTOBKaTa MpeArnasHa
uaHTa.

TToAAbPXANTE UBMEPBATEAHUSA YPEA BUHATU UMCT.

He moTomsABalTe M3MepBaTEAHWUS YPEA BbB BOAA
WAU APYTH TEUHOCTH.

N3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHMATA C MEKa, AeKO Ha-
BA@XHEHa Kbpra. He U3MoA3BakTe TouncTeallm
rpernaparu WA pasTBOPUTEAH.

TTouncTBamnTe PEAOBHO CrmelMaAHO TTOBbPXHOC-
TUTE Ha U3X0AQ Ha Aa3€PHUA AbU U BHWMaBanTe
Aa HE OCTaBaT BAACUHKMU.

AKO BbTIPEKH TTPELMIHOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTMTBAHE U3MEPBATEAHUAT ypeA
ce TTOBPEAU, PEMOHTBLT TpA6BaA Aa 6bae U3BBP-
LWEeH B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPY-
MEHTU Ha Bow. He ce omuTBanTe Aa oTBapATe
M3MepBaTeAHUs ypeA.
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Monas, Korato ce obpbluate KbM MPEACTaBUTEAU-
Te Ha Bol ¢ BbMPOCHK M KoraTto mopbuBate
pesepBHM UaCTH, HETIPEMEHHO TTOCOUBaKNTE
10-undpeHun KaTaroxeH Homep oT Tabenkara Ha
M3MepBaTeAHUsA ypeA.

TTpY HEOHXOAMMOCT OT PEMOHT TTPEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHWUA ypeA B yaHTaTa 15.

CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH MU TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHM yacTu. MoH-
TAXHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuTe Cblo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bolw 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BbHIAPAHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg
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BbpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUs ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTO-
cobAeHUs U oTTakoBKUTe TpsbBa aAa 6bAAT MoA-
AOXEHUW Ha eKoAOTrMuHa rpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbpXXalluTe ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He nsxBbpaAnTe ypeaa mpu buto-
BUTE OTMaAbLM!

CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLLMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO HE MoraT Aa Ce M3TTOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce CbbupaT OTAEAHO M AQ BbAAT TTOAAAraHU Ha
TOAXOAA LA TTpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE HA
CbABbPXKaLLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

AKYMYAATOPHU AU O6UKHOBEHU baTepuu:

He u3xBbpAsiiTe aKyMyAaTOPHU UAK OBUKHOBEHU
6aTepuu pu BUTOBKUTE OTMAAbLM UAU BbB
BOAOXPaHMAMLLA, He TW n3rapsanTe. OBUKHOBEHM
WAW aKyMyAaTOpHU baTepuu TpAabBa mo
Bb3MOXHOCT TIPEABapPUTEAHO Aa BbaaT
paspexaaHu AOKpaK U CbbUpaHu v peLMKAMPaHU
WUAW U3XBBPAAHM TIO HAUMH, KOWTO He 3aMbpcABa
OKOAHaTa cpeaa.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

cbraacHo AnpekTruea 2006/66/EO AeeKTHU UAK
n3xabeHn akyMmyAaTOpHU UAM 0BUKHOBEHHW baTe-
puun TpAbBa Aa 6bAAT PELUKAUPAHM.

TpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHHu.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Laser sa ukrstenim linijama

Sva uputstva se moraju citati i pa-
zite na njih, da bi sa mernim alatom
radili bez opasnosti i sigurno. Neka
Vam tablice sa upozorenjem na
mernom alatu budu uvek ¢itljive.
CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zra¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom i opo-
menom na engleskom jeziku (na prikazu
mernog alata na grafi¢koj strani ozna¢eno
sa brojem 4).

» Pre prvog pustanja u rad prelepite englesku
tablicu sa upozorenjem sa isporu¢enom
nalepnicom na Vasem jeziku.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte sami u laserski zrak.
Ovaj merni alat proizvodi lasersko zracenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na taj
nacin mozete zaslepiti osobe.

> Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne Stite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

—

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koriS¢enje mernog alata
sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Drzac

Ne dovodite drzaé¢ 8 u blizinu
pejsmejkera. Preko magneta 12
proizvodi se polje, koje moze
ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite drzac 8 podalje od magnetnih nosaca
podataka i uredjaja koji su osetljivi na
magnet. Delovanjem magneta 12 moze dodi
do nepovratno izgubljenih podataka.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu
horizontalnih i vertikalnih linija.
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Tehnicki podaci

Laser sa ukrstenim linijama

GLL 2

Professional

Broj predmeta 3601 K63 700
Radno podru¢je najmanje V) 10 m
Tacnost nivelisanja +0,3 mm/m
Podrucje sa automatskim nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C ... +50 °C
Temperatura skladista -20 °C...+70 °C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Cg 1
Prihvat za stativ

— Laser sa ukrstenim linijama 1/4"
- Drzac 1/4"; 5/8"
Baterije 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Trajanje rada ca. 15h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije 80 x 42 x 96 mm
Vrsta zastite IP 5X (Zasti¢en od prasine)

1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo zracenje).
Molimo obratite paZznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih

alata mogu varirati.
Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 5 na tipskoj tablici.

. 9 Zavrtanj za fiksiranje drzaca
Komponente sa slike ) R

; . o . . 10 Otvori zavrtnja drzaca
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike

odnosi se na prikaz mernog alata na grafi¢koj 11 Vodjica pojasa

stranici. 12 Magneti
1 Izlazni otvor laserskog zraka 13 Prihvat stativa 1/4" na drzacu
2 Prihvat za stativ 1/4" 14 Prihvat stativa 5/8" na drzacu
3 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 15 Zastitna torba
4 Laserska tablica sa opomenom 16 Laserske naocare za gledanje*
5 Serijski broj 17 Merna ploc¢a sa podnozjem*
6 Blokiranje poklopca prostora za bateriju 18 Stativ*
7 Poklopac prostora za bateriju * Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u
8 Drzac standardni obim isporuka.
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 7 pri-
tisnite blokadu 6 u pravcu strelice i skinite
poklopac prostora za bateriju. Ubacite isporu-
¢ene baterije. Pazite pritom na prave polove
prema prikazu na unutrasnjoj strani prostora za
baterije.

Ako su oslabile baterije, onda trepere laserske
linije pri uklju¢enom mernom alatu oko 5 s u
brzom taktu.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upo-
trebljavajte samo baterije jednog proizvodjaca i
sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i ¢ak se same
isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
ostetiti preciznost mernog alata.

» lIzbegavajte jake udarce ili padove mernog
alata. Posle jacih spoljnih uticaja na merni
alat trebali bi pre daljih radova uvek da vrsite
kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,Tacnost
nivelisanja“).

> Iskljucite merni alat, ako ga transportujete.
Pri isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji
se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

—

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za uklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,,On*.

Merni alat $alje odmah posle uklju¢ivanja dve

laserske linije iz izlaznog otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Za iskljuc¢ivanje mernog alata gurnite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,,Off*.

Pri iskljucivanju se blokira klatni uredjaj.

»> Ne ostavljajte sluc¢ajno uklju¢en merni alat i
iskljucite merni alat posle upotrebe. Druge
osobe bi mogle da budu zaslepljene od laser-
skog zraka.

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min

trajanja rada.

Radovi sa automatikom za nivelisanje
Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu
podlogu, pri¢vrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.
Posle ukljucivanja izravnava automatika niveli-
sanja neravnine automatski unutar podrucja
samonivelisanja od +4°. Niveliranje je zavrseno,
¢im se linije lasera vise ne pokrecu.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, na pri-
mer jer povrsina stajanja mernog alata odstupa
vise od 4° od horizontale, trepere linije lasera
laganim taktom. Postavite u ovom slu¢aju merni
alat horizontalno i sadekajte samoniveliranje. Cim
merni alat bude unutar podrucja samonivelacije
od +4° svetlece laserske linije ponovo trajno.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme
rada merni alat se ponovo automatrski nivelise.
Prekontrolisite posle ponovne nivelacije poziciju
horizontalne odnosno vertikalne laserske linije u
vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli greske.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se kre¢u od tla na
gore mogu skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi,
trebali bi merni alat po moguc¢nosti da montirate
na uobicajen stativ i postavite u sredinu radne
povrsine.
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Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupa- -
nja i uticaji specifi¢ni za aparate (kao bez tacke:
padovi ili snazni potresi). Stoga preispitajte pre

Postavite merni alat ne okrecuci ga blizu
zida B, ukljucite ga i pustite da se nivelise.

svakog pocetka rada ta¢nost mernog alata.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i tacnost
nivelacije hotizontalne laserske linije, potom
tacnost nivelacije vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola pre- A :II

koracio maksimalno odstupanje, onda neka ga ) | |

popravi neki Bosch-servis. N
4 N

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna

linija od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida

AiB.
— Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢

odnosno stativ, ili ga postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

— Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite
merni alat. Oznacite sredinu tacke, na kojoj
Cete ukrstiti laserske linije na zidu (tackaI).

— Okrenite merni alat za 180° nedostaje ste-
pen, nivelisite ga i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tacka II).

— Postavite merni alat po visini tako (sa stati-
vom ili u datom sluc¢aju podmetacima), da
tacka ukrstanja laserskih linija tacno pogadja
prethodno oznacenu tacku II na zidu B.

— Okrenite merni alat za 180° nedostaje ste-
pen, ne menjajudi visinu. Upravite ga tako na
zid A, da vertikalna laserska linija prolazi kroz
ve¢ oznacenu tacku I. NiveliSite merni alat i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na
zidu A (tacka III).

- Razlika d ve¢ oznacenih tac¢aka I i III na zidu
A daje stvarno odstupanje po visini mernog
alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.
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Kontrola tac¢nosti nivelisanja horizontalne linije Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povréina  najte na slededi nacin:

odca.5x5m. dmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.

— Montirajte merni alat u sredinu izmedju
zidova A i B na drzac¢u odnosno stativu, ili
postavite ga na ¢vrstu ravnu podlogu. Pustite
merni alat da se nivelie.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije
Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod
kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata
ima najmanje 2,5 m prostora.

— Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od
otvora vrata na ¢vrstu radnu podlogu (ne na
stativ). Usmerite laserske linije na otvor vrata
i pustite da se merni alat nivelise.

— Oznacite na 2,5 mrastojanja od mernog alata
na oba zida sredinu laserske linije (tacka I na
zidu A i tacka II na zidu B).

— Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na
podu otvora vrata (tacka I), 5 m rastojanja
druge strane otvora vrata (tacka II), kao i na
gornjoj ivici otvora vrata (tacka III).

— Postavite merni alat okrenut za 180° nedos-

taje stepen na 5 m rastojanja i niveliSite ga.

— Postavite merni alat po visini tako (pomocu
stativa ili u datom slu¢aju putem podmeta-
¢a), da sredina laserske linije tacno pogadja
prethodno oznacenu tacku II na zidu B.

— Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao
tacku III (vertikalno preko odnosno ispod
tacke I).

- Razlika d obe oznacene tacke 1i Il na zidu A
daje stvarno odstupanje mernog alata od
horizontale.
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— Postavite merni alat na drugoj strani otvora
vrata direktno iza tacke I1. NiveliSite merni alat
i postavite vertikalnu lasersku liniju tako, da
njena sredina prolazi ta¢no kroz tacke 1i II.

— Razlika d izmedju tacke Il i sredine laserske
linije na gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno
odstupanje mernog alata od vertikale.

— Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Oznake
dakle smeju da butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Uputstva za rad

» Koristite uvek samo sredinu laserske linije
za markiranje. Sirina laserske linije se menja
sa odstojanjem.

Priévrséivanje sa drzacem

Za pri¢vrscivanje mernog alata na drzacu 8
¢vrsto uvrnite zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u
1/4" prihvata stativa 2 na mernom alatu. Za
okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 9 lagano.

Pomocu drzaca 8 postoje sledece mogucnosti

pri¢vrs§éenja mernog alata:

— Montirajte drzac¢ 8 sa pri¢vrS¢enjem stativa
1/4" 13 na stativ 18 ili obican fotostativ. Za
pricvrs¢enje na obic¢an gradevinski stativ
primenite pric¢vrséenje stativa 5/8" 14.

— Na cCeli¢ne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.

Srpski | 173

— Na suve gradevne zidove ili drvene zidove,
drzac 8 se moze stegnuti pomocu zavrtanja.
Za to treba provuci zavrtnje duzine najmanje
50 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

— Na cevi ili sli¢cne delove drzac 8 se moze
pricvrstiti pomocu obi¢nog kaisa, koji se
provuce kroz vodicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podesa-
vanjem po visini. Stavite merni alat sa prihvatom
stativa 2 na 1/4"-navoj stativa i ¢vrsto uvrnite sa
zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)
(pogledajte slike A-B)

Pomocu merne ploce 17 mozete prenositi laser-
ski marker na pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete meriti odstu-
panje prema Zeljenoj visini i ponovo nanositi na
drugom mestu. Tako odpada ta¢no podes$avanje
mernog alata na visinu na koju se prenosi.

Merna plo¢a 17 ima refleksioni sloj koji po-
boljsava vidljivost laserskog zraka na ve¢em
rastojanju odnosno pri jacem sunc¢evom zra-
¢enju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralel-
no laserskom zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu
svetlost. Tako izgleda crveno svetlo lasera
svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne stite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike C-E)

Primere za mogucnosti primene mernog alata
naci ¢ete na grafickim stranama.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ciscenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom
otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki strucni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj
torbi 15.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njiho-
vom pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
viSe merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéno
djubre, uvatruilivodu. Akumulotori/baterije ako
je moguce ispraznjene sakupljati, reciklirati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istro$Sene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Krizni laser

Da bi z merilnim orodjem delali
brez nevarnosti in varno, morate
prebrati in upostevati vsa navodila.
Opozorilne tablice nikoli ne smejo
biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-
vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo
v anglescini (na prikazu merilnega orodja na
grafiéni strani oznaéeno s Stevilko 4).

» Angleski opozorilni napis pred prvo
uporabo prelepite z dobavljeno nalepko v
Vasem jeziku.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in sami ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja lasersko Zarcenje
laserskega razreda 2 v skladu z IEC 60825-1.
Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upora-
bljajte namesto zas¢itnih ocal. Ocala za vid-
nost laserskega Zarka so namenjena boljsemu
razpoznavanju laserskega zarka, vendar oci ne
varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
vozZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

—
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» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v oko-
lju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah.
Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Drzalo

Poskrbite za to, da se drzalo 8 ne
bo nahajalo v blizini srénih spod-
bujevalnikov. Magneti 12
ustvarijo polje, ki lahko vpljiva da
delovanje srénih spodbujeval-
nikov.

» Drzalo 8 se ne sme nahajati v blizini mag-
netnih nosilcev podatkov in naprav, ki so
obcutljive na delovanje magneta. Zaradi
magnetnih vplivov 12 lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je predvideno za dolo¢anje in
preverjanje vodoravnih in navpi¢nih ¢rt.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Krizni laser GLL 2
Professional
Stevilka artikla 3601 K63 700
Delovno podroédje najmanj 10 m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipicno +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Cg 1
Prijemalo za stativ
— Krizni laser 1/4"
- Drzalo 1/4"; 5/8"
Bateriji 3x 1,5V LRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 15h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mere 80 x 42 x 96 mm
Vrsta zascite IP 5X (zasciteno pred prahom)

1) Delovno obmocgje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plos¢ici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-
nih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 5 na tipski ploscici.

9 Fiksirni fijak drzala
10 Vija¢ne luknje drzala
11 Vodilo pasu
12 Magneti
13 Prijemalo stativa 1/4" na drzalu

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega zarka

2 Prijemalo za stativ 1/4 14 Prijemalo stativa 5/8" na drzalu

3 Vklopno/izklopno stikalo 15 Zascitna torba

4 Opozorilna ploscica laserja 16 Ocala za vidnost laserskega zarka*
5 Serijska Stevilka 17 Merilna ploi¢a s podnozjem*

Aretiranje pokrova predalcka za baterije 18 Stativ*

6
7 Pokrov predalcka za baterije * Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
8

Drzalo obseg dobave.
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo upo-
rabo alkalnih manganskih baterij.

Za odpiranje pokrova predalcka za baterije 7 pri-
tisnite aretiranje 6 v smeri puscice in odstranite
pokrov predal¢ka za bateriji. Vstavite priloZeni
bateriji. Pri tem pazite na pravilen polozaj polov,
ki je prikazan v predalc¢ku.

Ce so baterije $ibke, potem laserske linije pri
vklopljenem merilnem orodju utripajo pribl. 5's
v hitrem taktu.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite
samo bateriji istega proizvajalca in enake kapa-
citete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladis¢enjem lahko bateriji zarjavita in
se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natancnost delovanja
merilnega orodja.

> lzogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem
merilnega orodja na tla. Po moc¢nejsih meha-
nskih vplivih na merilno orodje odzunaj je
treba pred nadaljevanjem dela vedno preiz-
kusiti to¢nost naprave (glejte ,To¢nost
niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje.
Ob izklopu se nihajna enota zablokira, saj bi
se sicer pri mo¢nem premikanju poskodovala.

—
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 3 v polozaj ,,On“. Merilno orodje
takoj po vklopu odda dve laserski liniji iz
izstopne odprtine 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-

klopno stikalo 3 v polozaj ,,Off“. Ob izklopu se

nihajna enota zablokira.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne
puscajte brez nadzorstva in ga po uporabi
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge
osebe.

Merilno orodje se po 30 min trajanja avtomatsko
izklopi.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno
podlago in ga pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko
izravna neravnine znotraj samonivelirnega
obmocja+4°. Niveliranje je kon¢ano takoj, ko se
laserske linije ne premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ker
stojis¢e merilnega orodja odstopa od
vodoravnice ve¢ kot 4°, utripajo laserske linije v
pocasnem taktu. V tem primeru postavite
merilno orodje vodoravno in poc¢akajte na
samoniveliranje. Kakor hitro se merilno orodje
nahaja znotraj samonivelirnega obmocja +4°,
laserske linije ponovno trajno svetijo.

V primeru pretresov in spreminjanja polozaja
med delovanjem se merilno orodje samodejno
ponovno nivelira. Po novem niveliranju preverite
polozaj vodoravne oziroma navpicne laserske
¢rte glede na referen¢ne tocke in se tako
izognite napakam.
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Natoc¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura
okolice. Posebno temperaturne razlike, ki se
Sirijo od tal navzgor, lahko preusmerijo laserski
zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja,
zato po moznosti montirajte merilno orodje na
stativ, ki ga lahko kupite v trgovini in ga posta-
vite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri
meritvah delujejo tudi vplivi, ki so specifi¢ni za
napravo (na primer padci ali siloviti udarci).
Pred vsakim zacetkim dela zato preverite
to¢nost merilnega orodja.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveli-
ranja vodoravne laserske ¢rte, nato pa to¢nost
niveliranja navpicne laserske crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju
prekoraci maksimalno odstopanje, ga mora
popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje to¢nosti visine vodoravne laserske
crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno ob-
mocje dolzine 5 m na trdni podlagi med dvema
stenama A in B.

— Montirajte merilno orodje blizu stene A na
drzalo oz. stativ ali ga postavite na trdno,
ravno podlogo. Vklopite merilno orodje.

— Usmerite laser na bliznjo steno A in poca-
kajte, da se bo merilno orodje samo niveli-
ralo. Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski ¢rti krizata na steni (tockaI).

Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte,
da se bo niveliralo in oznacite toc¢ko krizanja
laserskih ¢rt na nasprotni steni B (tocka II).
Namestite merilno orodje — ne da bi ga
obracali — v blizino stene B, ga vklopite in
pocakajte, da se nivelira.

Poravnajte visino merilnega orodja tako

(s pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
ganjem), da so bo tocka krizanja laserskih ¢rt
natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko II na steni B.

Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi
spreminjali visSino. Usmerite ga na steno A,
tako da bo navpi¢na laserska ¢rta potekala
skozi prej oznaceno tocko 1. Poc¢akajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko
krizanja laserskih ¢rt na steni A (tocka I1I).
Razlika d med obema oznacenima tockama I
in 11 na steni A izkazuje stvarno visinsko
odstopanje merilnega orodja.

%
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Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko — Naravnajte visino merilnega orodja tako (s
izracunate takole: pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
dmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m ganjem), da se sredina laserske ¢rte to¢no
Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.
odstopanje — Na steni A oznacite sredino laserske ¢rte kot
dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = znasa3 mm. Oznaki to&ko III (navpiéno nad oziroma pod tocko 1).
se lahko zato nahajata najve¢ 3 mmenaod druge. - Razlika d med obema oznacenima toékama I
in Il na steni A izkazuje stvarno odstopanje
Preverjanje to¢nosti niveliranja vodoravne crte merilnega orodja od vodoravnice.

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z veli-

Maksimal lj j lahk
Kostjo priblizno 5 x 5 m. aksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahko

izracunate takole:

— Montirajte merilno orodje v sredini med dmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m
stenama A in B na drZalo oz. stativ, alipaga  Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno
postavite na trdno, ravno podlogo. Pustite, odstopanje
das se merilno orodje nivelira. dpax = 2 x5 mx 0,3 mm/m = znasa 3 mm. Oz-

naki se lahko zato nahajata najve¢ 3 mm ena od
druge.

Preverjanje toc¢nosti niveliranja navpicne crte
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri
kateri je (na trdni podlagi) na vsaki strani vrat
najmanj 2,5 m prostora.

— Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od
odprtine vrat na trdno, ravno podlogo (ne na
stativ). Naravnajte laserske linije na odprtino
vrat in pustite, da se merilno orodje nivelira.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na
obeh stenah oznacite sredino laserske ¢rte
(tocka I na stani A in toc¢ka II na steni B).

— Oznacite sredino navpicne laserske ¢rte na
dnu odprtine za vrata (toc¢ka I), 5 m pro¢ na
drugi strani odprtine za vrata (tocka II), ter

. - > na zgornjem robu odprtine za vrata
- Obrnite merilno orodje za 180° in ga posta- (tocka 111).
vite 5 m stran od stene ter pocakajte, da se
nivelira.
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— Postavite merilno orodje na drugo stran odpr-
tine za vrata neposredno za tocko II. Poc¢akaj-
te, da se merilno orodje nivelira in poravnajte
navpi¢no lasersko ¢rto tako, da bo njena
sredina potekala to¢no skozi toc¢ki I'in II.

— Razlika d med tocko III in sredino laserske
¢rte na zgornjem robu odprtine vrat izkazuje
stvarno odstopanje merilnega orodja od
navpicnice.

— Merite viSino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko
izracunate takole:

diax = dvojna viSina odprtine za vrata

x 0,3 mm/m

Primer: pri vi$ini odprtine za vrata 2 m lahko
maksimalno odstopanje

dmax =2 x2mx0,3mm/m =znasa 1,2 mm. Oz-
naki sta lahko zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena
od druge.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabljajte vedno samo
sredino laserske Crte. Sirina laserske ¢rte se
z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 8
zavrtite pritrdilni vijak 9 drzala v 1/4"-prijemalo
stativa 2 na merilno orodje. Za zasuk merilnega
orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vijak 9.

—

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moznosti

pritrditve merilnega orodja:

- Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na
stativ 18 ali obicajni fotostativ. Pri pritrditvi
na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-
prijemalo za stativ 14.

- Na jeklene dele lahko drzalo 8 pritrdite z
magneti 12.

- Na konstrukcijske ali lesene stene lahko
privijte drzalo 8 z vijaki. V ta namen vtaknite
vijake z dolZino najmanj 50 mm skozi vijacne
luknje 10 drzala.

— Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite
drzalo 8 z obi¢ajnim pasom, ki ga potegnete
skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastav-

ljivo merilno podlogo. Postavite merilno orodje s
prijemalom za stativ 2 na 1/4"-navoj in ga privijte
z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte sliki A-B)
S pomocjo merilne plos¢e 17 lahko lasersko oz-
nako prenesete natla oz. viSino laserja na steno.
Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik
od zelene visine in ga vnesete na neko drugo
mesto. To¢na nastavitev merilnega orodja na
viSino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plos¢a 17 ima odbojni premaz, ki pri
vecjih razdaljah oziroma pri mo¢ni son¢ni svet-
lobi izboljsa vidnost laserskega zarka. Ojacanje
svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo$¢o
gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)
Ocala za vidnost laserskega zZarka filtrirajo svet-
lobo okolice. S tem postane rdeca svetloba
laserskega zarka svetlejsa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upora-
bljajte namesto zascitnih ocal. Ocala za vid-
nost laserskega zarka so namenjena boljSemu
razpoznavanju laserskega zarka, vendar oci ne
varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
vozZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.
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Delovni primeri (glejte slike C-E)

Primeri za moZnosti uporabe merilnega orodja
se nahajajo na grafi¢nih straneh.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is€enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni za&¢itni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povréine ob izstopni
odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo puscala
vlaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni
torbi 15.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Slovensko | 181

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektri¢-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je
mozno, morate akumulatorske baterije/baterije
izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na okolju
prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Krizni laser

Sve upute treba procitati i pridrza-
vati ih se, kako bi se sa mjernim
alatom moglo raditi bezopasno i
sigurno. Znakove i natpise upozo-
renja na mjernom alatu odrzavajte
Citljivim. OVE UPUTE SPREMITE
NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva-
nje ili podesavanje razliciti od onih ovdje
navedenih ili se izvode drugaciji postupci,
to moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na engleskom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznacen brojem 4).

4

» Prije prvog pustanja u rad na znak upozo-
renja na engleskom jeziku nalijepite isporu-
¢eni znak upozorenja na vasem jeziku.

» Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte izravno u lasersku
zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi lasersko
zracenje klase lasera 2, prema IEC 60825-1.
Zbog toga mozete zaslijepiti ljude.

> Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zrac¢enja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

—

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin postici da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic¢-
no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
Zzenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Drzac

Drzac 8 ne stavljajte blizu

sréanih stimulatora. Magneti 12

proizvode magnetsko polje koje

moze poremetiti funkciju sréanih
stimulatora.

» Drzac 8 drzite dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Pod djelovanjem magneta 12 moze do¢i do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i
provjeru vodoravnih i okomitih linija.
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Tehnicki podaci

Krizni laser GLL 2

Professional
Kataloski br. 3601 K63 700
Radno podru¢je najmanje V) 10 m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura uskladistenja -20 °C...+70 °C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Cq 1
Pri¢vrséenje stativa
— Krizni laser 1/4"
- Drzac 1/4"; 5/8"
Baterije 3x 1,5V LRO6 (AA)
Trajanje rada cca 15h
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije 80 x 42 x 96 mm
Vrsta zastite IP 5X (zasticen od prasine)

1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno djelovanje suncevih zraka).
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih
alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj plocici.

. . e . . 9 Zaporni vijak drzaca
Prikazani dijelovi uredaja
) ) 10 Rupe za vijke drzaca

Nume.rlranjeT prikazanih kompongqtl odq05| se 11 Vodilica remena
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama. )
12 Magneti

1 IzI.avznlvc’)tv?r Iase'rske zrake 13 Pri¢vrscenje stativa 1/4" na drzacu
2 Pricvrscenje stativa 1/4 14 Pri¢vrséenje stativa 5/8" na drzacu
3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 15 7aititna torbica

4 Znak upozorenja za laser 16 Naocale za gledanje lasera*

5 Serijski broj 17 Mjerna plo¢a sa stopalom*

Aretiranje poklopca pretinca za baterije 18 Stativ*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

6
7 Poklopac pretinca za baterije
8 Drzac opsegu isporuke.
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca 7 pritisnite are-
tiranje 6 u smjeru strelice i uklonite poklopac
pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije.
Kod toga pazite na ispravan polaritet prema
crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Kada baterije oslabe, tada ¢e kod uklju¢enog
mjernog alata u brzom taktu 5 s treperiti linije
lasera.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koris-
tite samo baterije jednog proizvodaca i istog
kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje nece koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladistenja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vecih temperaturnih oscilacija, prije
nego $to cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

> lIzbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili
njegov pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja
na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate
uvijek provesti kontrolu to¢nosti (vidjeti
,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako ¢ete ga transporti-
rati. Kod iskljucivanja c¢e se blokirati njiSuca
jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod
veceg gibanja.

—

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 u polozaj
,»ON“. Mjerni alat ¢e odmah nakon ukljucivanja iz
izlaznog otvora 1 emitirati dvije linije lasera.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Za iskljuc¢ivanje mjernog alata pomaknite pre-
kidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 3 u polozaj
,Off“. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njisuc¢a
jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez
nadzora i iskljucite mjerni alat nakon upo-
rabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti
ostale osobe.

Mjerni alat se automatski isklju¢uje nakon
30 minuta trajanja rada.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 8 ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja ¢e nivelacijska automatika
automatski izjednaciti neravnine od £4° unutar
podrucja samonivelacije. Nivelacija je zavrSena
¢im se linije lasera vise ne pomicu.

Ako nije moguca automatska nivelacija, npr. jer
povrsina stajanja mjernog alata za vise od 4° od-
stupa od vodoravnosti, linije lasera ¢e treperiti u
sporom ritmu. U tom slucaju mjerni alat
postavite u vodoravni polozaj i pricekajte na
samonivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar
podrucja samonivelacije od £4°, ponovno ¢e
stalno svijetliti linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom
rada, mjerni alat ¢e se automatski ponovno iz-
nivelirati. Nakon ponovnog niveliranja, kako bi
se izbjegla greska provjerite polozaj vodoravne
odnosno okomite linije lasera u odnosu na
referentnu toc¢ku.
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Poseb-
no, temperaturne razlike od poda prema gore,
mogu skrenuti lasersku zraku. N
Buduc¢i da je slojevitost temperature najveca u N
visini poda, mjerni alat treba po mogucnosti b
montirati na uobicajeni stativ i postaviti u sre-
dinu radne povrsine.

— Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i
oznacite kriznu tocku linije lasera na na-
suprotnom zidu B (toc¢ka II).

— Postavite mjerni alat — bez okretanja — blizu
zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu
dovesti i utjecaji specifi¢ni za uredaj (kao npr.
pad ili snazni udarci). Zbog toga prije svakog
pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku
tocnost vodoravne linije lasera, a nakon toga
toc¢nost niveliranja okomite linije lasera. T ¢

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio \ I
maksimalno odstupanje, tada ga mozete

popraviti u Bosch ovlastenom servisu. N T
\\ 1
Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije S :
b
Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna /SRR
stazaod 5 m, na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida
AiB.

— Mijerni alat tako usmjerite po visini (pomocu
stativa ili u danom sluc¢aju podlaganjem), da
krizna toc¢ka linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu tocku II na zidu B.

— Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drzac
odnosno na stativ, ili ga stavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite srediste tocke na kojem
se krizaju linije lasera na zidu (tockaI).

Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene
visine. Usmijerite ga tako na zid A da okomita
linija lasera prolazi kroz ve¢ oznacenu tocku I.
Mijerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu tocku
linije lasera na zidu A (tocka III).

Razlika d obje oznacene tocke 1i Il na zidu A
daje stvarno visinsko odstupanje mjernog
alata.
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Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina

odcca.5x5m.

— Montirajte mjerni alat u sredini izmedu zidova
AiB, nadrzac¢ odnosno stativ ili ga postavite na
¢vrstu ravnu podlogu. Iznivelirajte mjerni alat.

— Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba
zida oznacite srediste linije lasera (tocka I na
zidu A i toc¢ka II na zidu B).

— Postavite mjerni alat zaokrenut za 180° na
razmaku od 5 m i iznivelirajte ga.

— Mijerni alat izravnajte po visini tako (pomocu
stativa ili u danom slucaju podlaganjem), da
srediste linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu toc¢ku II na zidu B.

—

— Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao
tocku III (okomito iznad odnosno ispod
tocke I).

- Razlika d obje ozna¢ene tocke 1i Il na zidu A
daje stvarno odstupanje mjernog alata od
vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2 x5 mx 0,3mm/m =3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Za provjeru vam je potreban otvor vrata, kod
kojeg (na ¢vrstoj podlozi), na svakoj strani vrata
ima mjesta najmanje 2,5 m.

— Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od
otvora vrata, na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na
stativ). Usmjerite linije lasera na otvor vrata i
iznivelirajte mjerni alat.

— Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu
otvora vrata (tocka I), na udaljenosti 5 m na
drugoj strani otvora vrata (tocka II), kao i na
gornjem rubu otvora vrata (toc¢ka III).

1609 929 W91 | (20.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%%



OBJ_BUCH-1236-001.book Page 187 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

— Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora
vrata, odmabh iza tocke II. Iznivelirajte mjerni
alat i usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njeno srediste to¢no prolazi kroz tocku I i II.

— Razlika d izmedu tocke 111 i sredista linije
lasera na gornjem rubu otvora vrata, daje
stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

— Izmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Oznake

smiju odstupati jedna od druge za max. 1,2 mm.

max

Upute za rad

» Za oznacavanje koristite samo uvijek
srediste linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se sa udaljenos¢u.

Pri¢vrséenje sa drzacem

Za pri¢vr§¢enje mjernog alata na drzac 8 steg-
nite zaporni vijak 9 drzaca u 1/4" pricvr§cenju
stativa 2 na mjernom alatu. Za okretanje mjer-
nog alata na drzacu, otpustite malo vijak 9.

Pomocu drzaca 8 imate slijede¢e moguénosti

pri¢vr$éenja mjernog alata:

— Montirajte drzac 8 sa 1/4" pri¢vrs¢enjem
stativa 13 na stativ 18 ili na obicni foto stativ.
Za pri¢vr§c¢enje na uobicajeni gradevni stativ
koristite pricvr$cenje stativa 5/8" 14.

— Nacelicne dijelove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.
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— Na suhe gradevne zidove ili drvene zidove
drzac 8 se moze stegnuti sa vijcima. U tu
svrhu vijke duzine najmanje 50 mm provucite
kroz rupe za vijke 10 drzaca.

— Na cijevi ili slicne dijelove drzac¢ 8 se moze
pricvrstiti pomocu obi¢nog remena, koji se
provuce kroz vodilicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu
podlogu. Stavite mjerni alat sa pricvrs¢enjem
stativa 2 na 1/4" navoj stativa i stegnite sa
steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

(vidjeti slike A-B)

Pomocu mjerne plo¢e 17 mozete oznake lasera
prenijeti na pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete izmjeriti
pomak do Zeljene visine i ponovno nanijeti na
drugo mjesto. Time se izostavlja to¢no podesa-
vanje mjernog alata na prenosenu visinu.

Mjerna ploc¢a 17 ima na sebi reflektirajuci sloj
koji pobolj$ava vidljivost laserske zrake na vecoj
udaljenosti, odnosno kod jakih suncevih zraka.
Pojacanje svjetlo¢e se moze prepoznati samo
ako gledate na mjernu ploc¢u paralelno sa
laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno

svjetlo. Zbog toga se crveno svjetlo lasera za oci

pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike C-E)
Primjere za mogucénosti primjene mjernog alata
mozete naci na stranicama sa slikama.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

veyv

Odrzavanje i CiSc¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje i
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom
otvoru lasera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-
menkasti katalo$ki broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

U sluc¢aju popravka pos$aljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 15.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavijenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuc¢ni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elektro-
nicke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kué¢ni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije ako je
moguce treba isprazniti, sakupiti, reciklirati ili
zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.
Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istrosene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Ristjoonlaser

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t66 tagamiseks lugege labi koik
juhised ning jirgige neid. Arge
katke mooteseadmel olevaid
hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne vo6ib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

> Mooteseade viljastatakse ingliskeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tihistatud numbriga 4).

» Enne seadme kasutuselevottu katke inglis-
keelne hoiatussilt tarnekomplekti kuuluva
eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega
loomade peale ja drge vaadake ise laserkiire
suunas. M6oteseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vasta-
vat laserkiirgust. Sellega voite pimestada
teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire ndhtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vdahendavad
varvide eristamise voimet.

—
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» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme
ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermééteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage modteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes voi-
vad tekkida sademed, mille toimel voib tolm
vOi aur sittida.

Kandur

Arge asetage kandurit 8 siidame-
stimulaatorite ldhedusse. Magne-
tid 12 tekitavad valja, mis voib
siidamestimulaatorite t66d nega-
tiivselt mojutada.

» Hoidke kandurit 8 eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundli-
kest seadmetest. Magnetite toime 12 voib
andmed péérdumatult havitada.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mooteseade on ette nahtud horisontaal- ja verti-
kaaljoonte kindlakstegemiseks ja kontrollimi-
seks.

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed

Ristjoonlaser GLL 2
Professional
Tootenumber 3601 K63 700
Toopiirkond vahemalt ¥ 10 m
Nivelleerumistdpsus +0,3 mm/m
Automaatne loodimispiirkond Gldjuhul +4°
Nivelleerumisaeg lldjuhul <4s
Tootemperatuur -10 °C ... +50 °C
Hoiutemperatuur -20°C...+70 °C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tilp 635 nm, <1 mW
Cg 1
Statiivi keere
- Ristjoonlaser 1/4"
- Kandur 1/4" 5/8"
Patareid 3x 1,5V LRO6 (AA)
Tobaeg ca 15h
Automaatne valjalilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,25 kg
Mo6tmed 80 x 42 x 96 mm
Kaitseaste IP 5X (tolmukindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad téopiirkonda kitsendada.
Pdorake tahelepanu oma modteseadme tootenumbrile, mééteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
Oma moobteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 5 jargi.

10 Kanduri kruviaugud
11 Rihma juhik

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on

jooniste lehekiljel toodud numbrid. 12 Magnetid
1 Laserkiire viljumisava 13 Kanduri 1/4" keermestatud ava
2 Statiivi keere 1/4" 14 Kanduri 5/8" keermestatud ava
3 Luliti (sisse/valja) 15 Kaitsekott
4 Laseri hoiatussilt 16 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
5 Seerianumber 17 Mbéoteplaat koos jalaga*®
6 Patare!:zorpuse Ilzaane lukustus 18 Statiiv*
7 Patareikorpuse kaas * Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis
8 Kandur olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
9 Kanduri kinnituskruvi nimetatud lisatarvikuid.
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Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-

mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 7 avamiseks vajutage lu-

kustus 6 noole suunas ja votke patareikorpuse

kaas maha. Paigaldage komplekti kuuluvad pata-
reid. Jalgige seejuures patareide diget polaar-
sust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud
simbolitele.

Kui patareid on tlhjad, vilguvad laserkiired

sisselllitatud méoteseadmel umbes 5 sekundit

kiires taktis.

Vahetage alati valja koik patareid Gihekorraga.

Kasutage Uksnes (he tootja ja Ghesuguse mah-

tuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke mdoteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jatke
seadet nditeks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
modteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Aarmusli-
kel temperatuuridel ja temperatuurikdiku-
miste korral voib seadme mootetapsus
vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui mé6teseadmele on
avaldunud tugev vadline mehaaniline toime,
tuleb enne edasitédtamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage mooteseade vilja.
Pendlitiksus véib seadme tugeval rappumisel
kahjustuda ja seetdttu lukustub see vilja-
|Glitamisel.

—
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Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks likake |iliti

(sisse/valja) 3 asendisse ,,On“. Mooteseade

saadab kohe parast sisselilitamist laserkiire

valjumisavast 1 valja kaks laserkiirt.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Moo6teseadme valjaliilitamiseks likake liliti

(sisse/valja) 3 asendisse ,,Off*. Valjaltlitumisel

lukustub pendliiiksus.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jireleval-
veta ja liilitage seade parast kasutamist
valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Moobteseade lllitub parast 30-minutilist tédaega

automaatselt valja.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mdoteseade horisontaalsele, stabiilsele
pinnale, kinnitage see kandurile 8 voi statiivile 18.
Parast sisselllitamist Ghtlustab automaatse
nivelleerumise funktsioon korvalekalded
automaatse nivelleerumise vahemikus +4°
automaatselt. Nivelleerumine on I6ppenud, kui
laserkiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik,
naiteks kuna mooteseadme aluspind kaldub
horisontaalist korvale rohkem kui 4°, hakkavad
laserkiired aeglaselt vilkuma. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake
ara seadme automaatne nivelleerumine. Niipea
kui méoteseade on isenivelleerumisvahemikus
+4°, polevad laserkiired taas pidevalt.
Rappumise vbi asendi muutumise korral t66 ajal
nivelleerub seade automaatselt uuesti. Vigade
valtimiseks kontrollige parast uut nivelleerumist
horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunkti suhtes.

Nivelleerumistapsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat moéju avaldab Gmbritseva keskkonna
temperatuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt)
tlespoole kulgevad temperatuurierinevused
voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on poranda lahe-
dal suurim, on soovitav kinnitada seade vdéima-
luse korral standardsele statiivile voi asetada
tdéopinna keskele.

Bosch Power Tools
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Lisaks valistele mojudele voib kdrvalekaldeid
pohjustada ka seadmele endale avalduv toime
(nt kukkumine voi tugev 166k). Seetottu kontrol-
lige seadme tapsust iga kord enne t66 alusta-
mist.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone
korguse ja nivelleerumise tapsust, seejarel verti-
kaalse laserjoone nivelleerumise tapsust.

Kui mooteseade Uletab lubatud korvalekalde,
toimetage seade Boschi médteseadmete volita-
tud parandustookotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset
vaba mootepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

— Paigaldage mooteseade seina A lahedale kan-
durile voi statiivile voi asetage seade stabiil-
sele aluspinnale. Liilitage seade sisse.

— Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel
nivelleeruda. Markige seinale punkt, kus
laserjooned ristuvad (punkt I).

180° |
\-------,-,a_i::-:-:-_‘-:-:-?:(:‘_’
N :II
/SR T :

— Poorake seadet 180°, laske seadmel nivel-
leeruda ja markige laserjoonte ristumispunkt
vastasasuvale seinale B (punkt II).

— Asetage seade - ilma seda p6dramata -
seina B lahedale, liilitage sisse ja laske sead-
mel nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil
voi vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserjoonte ristumispunkt Gihtiks eelnevalt
seinale B margitud punktiga II.

- Po&orake seadet 180°, muutmata seadme
korgust. Rihtige seade seina A suhtes vélja
nii, et vertikaalne laserjoon labiks eelnevalt
margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeru-
da ja markige laserjoonte ristumispunkt sei-
nale A (punkt III).

— Vahe d seinale A mérgitud punktide I ja III
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
korguse osas.

Maksimaalse lubatud kérvalekalde d
arvutada jargmiselt:

diax = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla Uksteisest koige
rohkem 3 mm kaugusel.

max Saate
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Horisontaaljoone loodimistdpsuse kontroll Maksimaalse lubatud kérvalekalde d,,,, saate
arvutada jargmiselt:

d.x = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Néaide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne kérvalekalle olla

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla Gksteisest koige
rohkem 3 mm kaugusel.

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 5 x 5 m
suurust vaba pinda.

— Paigaldage mooteseade seinte A ja B
keskpunkti kandurile voi statiivile voi asetage
seade stabiilsele aluspinnale. Laske
mooteseadmel nivelleeruda.

Vertikaaljoone loodimistidpsuse kontroll

Kontrollimiseks Iaheb vaja ukseava, mille méle-
mal pool on vahemalt 2,5 m vaba (stabiilset)
pinda.

— Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele
stabiilsele (ihetasasele pinnale (mitte
statiivile). Suunake laserkiired ukseavale ja
laske méodteseadmel nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mélemale
seinale laserkiire keskpunkt (punkt I seinal A
ja punkt II seinal B).

— Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt
ukseava pérandale (punktI), 5 m kaugusele
ukseavast (punkt II) ning ukseava llemisele
servale (punkt III).

— PooOrake seadet 180° ja asetage see 5 m
kaugusele ning laske nivelleeruda.

— Rihtige seadme korgus vélja nii (statiivi abil
voi vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserkiire keskpunkt labiks eelnevalt sei-
nale B margitud punkti II.

— Markige seinale A laserkiire keskpunkt punk-
tina I1I (vertikaalselt punkti I kohale voi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja 11T
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
horisontaalist.
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— Asetage seade teisele poole ukseava otse
punkti Il taha. Laske seadmel nivelleeruda ja
suunake vertikaalne laserkiir nii, et selle
keskpunkt labiks tapselt punkte I ja II.

— Vahe d punkti III ja laserkiire keskpunkti
vahel ukseava lilemises servas annab seadme
tegeliku korvalekalde vertikaalist.

— Mootke ara ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud kérvalekalde d,,,, arvutate
jargmiselt:

dax = ukseava kahekordne kérgus x 0,3 mm/m
Naide: Kui ukseava korgus on 2 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dnax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla liksteisest kdige
rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toojuhised

» Margistamiseks kasutage alati ainult laser-
joone keskpunkti. Laserjoone laius muutub
kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Mooteseadme kinnitamiseks kandurile 8
keerake kanduri lukustuskruvi 9 méoteseadme
1/4"-keermestatud avasse 2. Mdoteseadme
keeramiseks kanduril |6dvendage kruvi 9 pisut.

Kanduri 8 abil saab mooteseadet kinnitada

jargmiselt:

— Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga
13 statiivile 18 voi tavalisele fotoaparaadi
statiivile. Tavalisele statiivile kinnitamiseks
kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

— Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada
magnetitega 12.

—

- Kips- ja puitseintele saab kandurit 8 kinni-
tada kruvidega. Selleks torgake vahemalt
50 mm pikkused kruvid labi kanduri kruvi-
aukude 10.

— Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada
standardse rihmaga, mis tommatakse labi
rihma juhiku 11.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega
alus. Asetage mooteseade nii, et ava 2 jaab
kohakuti statiivi 1/4"-keermega ja kinnitage see
statiivi lukustuskruviga.

To6 mooteplaadiga (lisatarvik)

(vt jooniseid A-B)

Mooteplaadi 17 abil saab laserkiirt maapinnale
ja laserkiire korgust seinale ile kanda.

Nullvéalja ja skaalaga saab m&ota nihet soovitud
kdrguseni ja seda teises kohas uuesti ara mar-
kida. Sellega jaab dra seadme tapne seadista-
mine Ulekantavale korgusele.

Mobteplaat 17 on kaetud peegelduva kattega,
mis teeb laserkiire suurema vahemaa tagant voi
tugeva paikesekiirguse kdes paremini nahta-
vaks. Suurem heledus on néha vaid siis, kui
vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid
(lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimi-
neerivad Umbritseva valguse. Tanu sellele votab
silm laserkiire punast valgust paremini vastu.

> Arge kasutage laserkiire ndhtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille paikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise véimet.

Kasutusniited (vt jooniseid C-E)

Naiteid mdoteseadme kasutamise kohta leiate
jooniste lehekdiljelt.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.

Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber
olevat pinda ja eemaldage ebemed.

Mooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditéékojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 15.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

—
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mbbteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi toéoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid
olmejaatmete hulka, tulle ega vette.
Akuelemendid/patareid tuleb véimaluse korral
kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Krustliniju lazeram

Lai varétu drosi un netrauceéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet un ievérojiet visus Seit
snhiegtos noradijumus. Sekojiet, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstru-
menta bitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» leveéribai! Veicot citas, neka lietosanas
pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
reguléSanas operacijas vai rikojoties ar
mérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar
bridinosu uzlimi anglu valoda (grafikas
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla
ta ir apziméta ar numuru 4).

» Pirmo reizi uzsakot darbu, parliméjiet pari
anglu tekstam kopa ar mérinstrumentu
piegadato bridinoso uzlimi jasu valsts
valoda.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara. Sis mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi standartam
IEC 60825-1. Ar to var nejausi apzilbinat citas
personas.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodroSina piln-
vértigu redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tac¢u pasliktina krasu izskirtspéju.

—

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas |laus saglabat vajadzigo darba droSibas
[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

> Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Turétajam

Netuviniet turétaju 8 sirds stimu-
latoriem. Magnéti 12 rada magné-
tisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru darbibu.

» Netuviniet turétaju 8 magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Magnétu 12 iedarbiba
var izraisit neatgriezeniskus informacijas
zudumus.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un ver-
tikalu taisnu liniju iezimésanai un parbaudei.
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Tehniskie parametri

Krustliniju lazeram GLL 2
Professional
Izstradajuma numurs 3601 K63 700
Darbibas talums vismaz *) 10 m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s
Darba temperatira -10°C ... +50 °C
Uzglabasanas temperatira -20 °C ... +70 °C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635 nm, <1 mW
Cg 1
Vitne stiprinasanai uz stativa
— Krustliniju lazeram 1/4"
— Turétajam 1/4"; 5/8"
Baterijas 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 15 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Izméri 80 x 42 x 96 mm
Aizsardzibas tips IP 5X (aizsargats pret putekliem)

1) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums samazinas.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 5, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

- - 9 Turétaja fikséjosa skrave
Attélotas sastavdalas ! !
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis- o
kaja lappusé. 12 Magneti

13 1/4" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa

10 Turétaja atvérumi skravju ievietosanai
11 Atvere jostas ievérsanai

1 Lazera stara izvadlika

2 1/4" vitne stiprinasanai uz stativa 14 5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
3 lesledzéjs 15 Aizsargsoma
4 Bridinosa uzlime 16 Lazera skatbrilles*
5 Serijas numurs 17 Mérplaksne ar balstu*
6 Bateriju nodalijuma vacina fiksators 18 Stativs*
7 Bateriju nodalijuma vacin$ * Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
8 Turetajs standarta piegades komplekta.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izman-
tot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 7, pabi-
diet fiksatoru 6 bultas virziena un nonemiet
vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstru-
mentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu
pievienoSanas polaritati, kas paradita bateriju
nodalijuma iekSpusé.

Ja meérinstruments ir ieslégts un ta baterijas ir
nolietojusas, lazera staru veidotas linijas mirgo
atra tempa aptuveni 5 sekundes ilgi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena firma razotas bate-
rijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas. llgstosi uzgla-
bajot mérinstrumentu, taja ievietotas bateri-
jas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

> Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperatiras iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatdras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperatdras vértibu vai strauju tempera-
tdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir ticis paklauts stipriem triecie-
niem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet ta
precizitati (skatit sadalu ,lzlidzinasanas
precizitate“).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstru-
mentu. Izslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts ta svarsta mezgls, kas pretéja
gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet iesle-
dzéju 3 stavokli,,On“. Talit péc ieslégSanas mér-
instruments veido lazera staru, kas caur izvad-
laku 1 projicé divas krustiskas linijas.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslé-
dzéju 3 stavokli ,,Ooff“. Izsledzot mérinstrumen-
tu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet.
Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma
esos$as personas.

Péc 30 mindsu ilgas darbibas mérinstruments
automatiski izslédzas.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska,
stingra pamata, nostipriniet to uz turétaja 8 vai
uz stativa 18.

Péc mérinstrumenta ieslégsanas ta pasizlidzina-
Sanas sistéma automatiski kompensé nolieci
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +4°.
Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru
veidotas linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama,
pieméram, tad, ja noliece no limeniska stavokla
virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4°, lazera staru veidotas linijas mirgo
|éna tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstru-

1609 929 W91 | (20.5.10)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 199 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

mentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
pasizlidzinasanas process. Ja mérinstrumenta
noliece atrodas pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°, lazera staru veidotas linijas
atkal tiek izgaismotas pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir iz-
mainijies ta stavoklis, automatiski sak darboties
pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot stavok-
la izmainas. Tomeér, lai izvairitos no kjudam, péc
mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas
lazera stara veidotas horizontalas vai vertikalas
linijas stavoklis japarbauda, salidzinot to ar kadu
atskaites liniju.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietek-
mé apkartéjas vides temperatlra. levérojamu
stara nolieci izsauc augSupvérstais tempera-
tdras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperatiras gradients ir
zemes tuvuma, tad iespéju robezas merinstru-
ments janostiprina uz stativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virsmas
vida.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci
var izraisit ari citi faktori, kas saistiti ar pasu
meérinstrumentu (pieméram, kritiens vai spécigs
trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba japarbauda
merinstrumenta precizitate.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara
veidotas linijas augstuma un izlidzinajuma
precizitate un péc tam — vertikalas lazera stara
veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konsta-
téts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments jaremonté
Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Horizontalas linijas augstuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenis-
ku, stingru pamatu un 5 m lielu attalumu starp
divam sienam A un B.

— Uzstadiet mérinstrumentu horizontala sta-
vokli sienas A tuvuma uz turétaja vai stativa
vai arl novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. leslédziet mérinstrumentu.

— Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process. Atziméjiet uz
sienas lazera stara veidoto liniju krustosSanas
vietas viduspunktu (punkts I).

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogai-
diet, lidz beidzas paSizlidzinasanas process,
un atziméjiet lazera staru veidoto liniju krus-
toSanas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts II).

Bosch Power Tools
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— Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to
sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz
beidzas pasizlidzinasanas process.

— Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mér-
instrumentu tada augstuma, lai lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts
precizi sakristu ar ieprieks$ atziméto punktu IT
uz sienas B.

— Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pa-
grieziet to par 180°. Novirziet lazera staru uz
sienu A ta, lai ta veidota vertikala linija ietu
caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasa-
nas process, un atziméjiet lazera staru vei-
doto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz
sienas A (punkts III).

— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk-
tiem I un III uz sienas A ir vienads ar mérin-
strumenta lazera stara faktisko nolieci no
horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir

aprekinama sadi:

diax = divkarss attalums starp sienam

x 0,3 mm/m

Piemeérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad

maksimala pielaujama noliece

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Tas nozime,

ka attalums starp atzimétajiem punktiem

nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieS$ama briva telpa, kuras
izmeri ir aptuveni 5 x 5 m.

— Uzstadiet mérinstrumentu vida starp sienam A
un B uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to
uz stingra, lidzena pamata. Nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process.

- 2,5 mattalumano mérinstrumenta atziméjiet
uz abam sienam lazera stara veidotas linijas
viduspunktus (punkts I uz sienas A un
punkts II uz sienas B).

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvie-
tojiet to 5 m attaluma un nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process.

— Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mérin-
strumentu tada augstuma, lai lazera stara
veidotas linijas vidus precizi sakristu ar
ieprieks atziméto punktu II uz sienas B.
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— Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz
sienas A ka punktu III (tieSi virs vai zem
punktaI).

— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk-
tiem IunIllir vienads ar lazera stara veidotas
horizontalas linijas faktisko nolieci no hori-
zontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d ., ir
aprekinama sadi:

diax = divkarss attalums starp sienam

x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad
maksimala pielaujama noliece

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé,
ka attalums starp atzimeétajiem punktiem
nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums,
kuram katra puseé atrodas vismaz 2,5 m plata
briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

— Novietojiet mérinstrumentu uz stingra,
lidzena pamata 2,5 m attaluma no durvju
atvéruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz
stativa). Vérsiet lazera staru veidotas linijas
uz durvju atvérumu un nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas process.

— Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas

[Tnijas viduspunktu uz durvju atvéruma gridas

(punkts 1), 5 m attaluma durvju atvéruma
otra pusé (punkts 1I), ka ari uz durvju
atvéruma augs$éjas malas (punkts III).
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— Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma
otra puse, tiesi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process, un parvietojiet lazera stara veidoto
vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar
ieprieks atzimétajiem punktiem I un II.

— Attalums d starp punktu III un lazera stara
veidotas linijas vidus projekciju uz durvju
atvéruma aug$éjas malas ir vienads ar lazera
stara veidotas vertikalas linijas faktisko
nolieci no vertikales.

— lzmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d ., ir
aprékinama sadi:

diax = divkarss durvju atveruma augstums

x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m,
tad maksimala pielaujama noliece

dmax =2 x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Tas no-
zZimé, ka attalums starp atzimétajiem punktiem
nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Bosch Power Tools
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Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara
viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju
platums mainas atkariba no attaluma.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai meérinstrumentu nostiprinatu uz turetaja 8,
ieskraveéjiet turetaja fikséjoso skrivi 9 mér-

instrumenta 1/4" vitné 2, kas paredzéta stiprina-

Sanai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turétaja
nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet
skravi 9 parak stingri.

Ar turétaja 8 palidzibu mérinstrumentu var

nostiprinat sekojosos veidos.

— Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 pali-
dzibu var nostiprinat uz stativa 18 vai ari uz
parasta fotostativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama
celtniecibas stativa, izmantojiet 5/8" stipri-
noso vitni 14.

- Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar
magnétu 12 palidzibu.

- Turétaju 8 var nostiprinat uz sausbivju dalam
vai koka sienam ar skrivju palidzibu. Sim
nolikam ievietojiet vismaz 50 mm garas
skraves turétaja skravju atvérumos 10.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai
citiem lidzigiem priekSmetiem ar tirdznieci-
bas vietas pieejamas jostas palidzibu, izverot
to caur atverem 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu meér-
instrumenta stabilai nostiprinasanai. Novietojiet
mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne 2
atrastos pret stativa 1/4" skravi, un ar to stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

(atteli A-B)

Lietojot mérplaksni 17, ar mérinstrumenta pali-
dzibu var izdarit atzimes uz gridas vai ari parnest
tas uz sienas lazera stara augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespé-
jams izmérit un atzimeét attalumu no lazera stara
lidz vélamajam augstumam, ko péc tam var par-
nest un atzimét citas mérka vietas. Sadi nav

nepiecieSama mérinstrumenta augstuma pre-
ciza iestadiSana atbilstosi markésanas
augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela atta-
luma vai spilgta saules gaisma, mérplaksnes 17
virsma ir parklata ar gaismu atstarojosu slani.
Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja novéro-
tajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkar-

téjo gaismu, ka rezultata lazera sarkana gaisma

liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodrosina piln-
vertigu redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu izskirtspéju.

Darba operaciju pieméri (attéli C-E)

Mérinstrumenta lietoSanas pieméri ir sniegti
grafiskajas lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos
skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apko-
pei kimiski aktivus tirisanas lidzek|us vai orga-
Regulari un pasi rapigi tiriet lazera stara izvad-
lGku virsmas un sekojiet, lai uz tam neveidotos
nosédumi.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lddzam noteikti noradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 15.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

—
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietosanai nederigie
mérinstrumenti jasavac atseviski un janogada
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmantosanai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné un neméginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuve. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizlade un tad jasavac un janogada
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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SaUgOS I‘IUOI'OdOS » Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias

v e e e e ... atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
KryZminiy linijy lazerinis nivelyras matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
Kad su matavimo prietaisu dirb- >
tuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités. Pasiriipinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada buty jskaitomi.

Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy
prieziliros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zzmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar

ISSAUGOKITE $I1A INSTRUKCIJA. dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk§¢iuojant,
. L . nuo kibirksc¢iy gali uzsidegti dulkes arba susi-
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia kaupe garai.
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali bati pavojingas. Laikiklis

Nelaikykite laikiklio 8 arti Sirdies
stimuliatoriy. Magnetai 12
sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
muoju zenklu angly kalba (matavimo prie-
taiso schemoje pazyméta numeriu 4).

> Laikiklj 8 laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prie-
taisy. Dél magnety 12 poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

» Pries pradédami prietaisa naudoti pirma
karta ant anglisko jspéjamojo Zenklo
uzklijuokite kartu su prietaisu tiekiama
lipduka Jisy Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar Funkcijq apraéymas
gyvunus ir patys neziurékite j lazerio spin-
dulj. Sis matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite §j lapa atversta.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip Prietaiso paskirtis
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj, linijoms nustatyti ir patikrinti.
taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.
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Techniniai duomenys

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras GLL 2
Professional
Gaminio numeris 3601 K63 700
Maziausias veikimo nuotolis *) 10 m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C ... +50 °C
Sandéliavimo temperatira -20 °C ... +70 °C
Maks. santykinis oro drégnumas 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635 nm, <1 mW
Cg 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti
- Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras 1/4"
- Laikiklis 1/4"; 5/8"
Baterijos 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Veikimo laikas apie 15 val.
Automatinis iSsijungimas po mazdaug 30 min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,25 kg
Matmenys 80 x 42 x 96 mm
Apsaugos tipas IP 5X (apsauga nuo dulkiy)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai
gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jasy prietaiso serijos numeris 5, kad jj galima baty vienareikSmiskai
identifikuoti.

. .. . . 9 Laikiklio tvirtinimo varztas
Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

10 Kiaurymeés laikiklio varztams

11 |$éma dirzui

12 Magnetai

13 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
14 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
15 Apsauginis krepsys

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
3 Jjungimo-isjungimo jungiklis

4 |spéjamasis lazerio spindulio zenklas 16 Lazerio matymo akiniai*

5 Serijos numeris 17 Matavimo lentelé su kojele*

6 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

- ) ) 18 Stovas*
7 Baterijy skyriaus dangtelis * Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
8 Laikiklis dartinj komplekta nejeina.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)

N
2D

- 4~ 4



% OBJ_BUCH-1236-001.book Page 206 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

206 | Lietuviskai

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su Sarmi-

némis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 7,

paspauskite fiksatoriy 6 rodyklés kryptimi ir

nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. |dékite kartu

su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdédami bate-

rijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje

nurodytus baterijy polius.

Nusilpus baterijoms, lazerio linijos prietaisui

veikiant apie 5 s greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite

tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jeiilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite
i jo baterijas. Ilgiau sandéliuojant prietaisa,
baterijas gali paveikti korozija arba jos gali
iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypa¢
aukstos ir Zemos temperatiiros bei tempe-
ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laikg automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisa naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatira stabilizuosis. Esant ypac
aukstai ir Zemai temperaturai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali blti pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

> Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti
ji nuo stipriy smagiy bei kritimo. Jei prietai-
sas buvo sutrenktas ar patyreé kitokj iSorinj
stipry poveikj, prie$ pradédami su juo dirbti
visada patikrinkite jo tiksluma (zilr. skyriy
sNiveliavimo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti,
ji iSjunkite. Prietaisa iSjungus Svytavimo maz-
gas uzblokuojamas, nes prietaisui labai
judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

—

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 3 pastumkite j padetj ,,On“.

Matavimo prietaisa jjungus, per spindulio

iSéjimo anga 1 iSkart iSeina dvi lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyvinus ir neziurékite j lazerio
spindulj patys, net ir badami atokiau nuo
prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-

isjungimo jungiklj 3 pastumkite j padétj ,,Off“.

Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuo-

jamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be
prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, jj
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti
kitus Zmones.

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas auto-

matiskai iSsijungia.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisag ant horizontalaus, tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba
stovo 18.

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo
jtaisas automatiskai islygina nelygumus
savaiminio susiniveliavimo diapazone +4°.
Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos
nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma,
pvz., jei plok§tumos, ant kurios yra pastatytas
matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés
yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi greitai.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime
susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjztaj
+4° savaiminio susiniveliavimo diapazona,
lazerio linijos vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudina-
mas arba pakeiciama jo padétis, jis automatiskai
vél suniveliuojamas. Kad iSvengtuméte klaidy,
po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizon-
talios arba vertikalios lazerio linijos padétj
atskaitos tasko atzvilgiu.
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Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausig jtaka niveliavimo tikslumui turi aplin-
kos temperatira ir ypac tie jos pokyciai, kurie
atsiranda kylant nuo Zemeés j virsuy: jie gali
nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatlros sluoksniai arti zemeés yra
ypac ryskds, matavimo prietaisa, jei yra
galimybé, reikia pritvirtinti ant standartinio
stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali saglygoti ir
prietaiso specifinés savybés (pvz., prietaisui
nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kiekviena
karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite mata-
vimo prietaiso tiksluma.

Kiekvieng kartg pirmiausia patikrinkite horizon-
talios lazerio linijos auksc¢io ir niveliavimo
tiksluma, o po to — vertikalios lazerio linijos
niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietai-
sas nors vieng karta virsijo didziausia nuokrypa,
deél prietaiso remonto kreipkités j Bosch jrankiy
remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo

patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m

ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp

dviejy sieny A ir B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto,
lygaus pagrindo. Matavimo prietaisa jjunkite.

— Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
leiskite matavimo prietaisui susiniveliuoti.
Pazymeékite tasko, kuriame ant sienos
susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

Lietuviskai | 207

Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu,
palaukite, kol susiniveliuos, ir ant priesais
esancios sienos B pazymékite lazerio linijy
susikirtimo taska (taskas II).

Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie
sienos B, jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

Nustatykite matavimo prietaisa tokiame
aukstyje (naudodamiesi stovu arba pade-
dami pagrindg), kad lazerio linijy susikirtimo
taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos
B pazymétu tasku II.

Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu,
nekeisdami aukscio. Nukreipkite jj j sieng A,
kad vertikali lazerio linija eity per ka tik pazy-
métga taska 1. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymeékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas III).
Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy
tasky I ir 1l rodo faktine matavimo prietaiso
aukscio nuokrypa.

—
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Didziausia leisting nuokrypa d,,,, apskai¢iuokite — Nustatykite matavimo prietaisa tokiame
pagal Sig formule: aukstyje (naudodamiesi stovu arba pade-
dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m dami pagrinda), kad lazerio linijos vidurys
Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau- tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B

sia leistina nuokrypa yra pazymétu tasku II.

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti — Ant sienos A pazymékite lazerio linijos vidurj
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu — taska III (statmenai virs arba po tasko I).
kaip 3 mm atstumu. - Skirtumas d ant sienos A pazymeéty abiejy

tasky I ir Il rodo faktine matavimo prietaiso

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo nuokrypa nuo horizontalés.

patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m

laisvo ploto.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg viduryje tarp
sieny A ir B ant laikiklio ar stovo arba pasta-
tykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos.

DidZiausia leisting nuokrypa d,., apskaiciuokite
pagal sig formule:

dmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau-
sia leistina nuokrypa yra

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu
kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo
patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo
kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury pusése
yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu
nuo dury angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne
ant stovo). Lazerio linijas nukreipkite j dury
angg ir palaukite, kol matavimo prietaisas
susiniveliuos.

- Ant abiejy sieny 2,5 m atstumu nuo matavimo
prietaiso pazymekite lazerio linijos vidurj
(taskas I ant sienos A ir taskas Il ant sienos B).

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite

) B > ant dury angos grindy (taskas I), 5 m atstu-
— Matavimo prietaisa, pasukta 180° kampu mu kitoje dury angos puséje (taskas II) bei
pastatykite 5 m atstumu ir palaukite, kol susi- ant virsutinio dury angos krasto (taskas III).
niveliuos.
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— Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury
angos puseéje tiesiai po tasku II. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos, ir nukreip-
kite vertikalig lazerio linija taip, kad jos vidu-
rys eity tiesiai per taskus Iir II.

— Skirtumas d tarp tasko Ill ir ant virSutinio dury
angos krasto pazyméto lazerio linijos vidurio
yra faktiné matavimo prietaiso nuokrypa nuo
vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

Didziausia leistina nuokrypa d,,,, apskaiciuokite
pagal Sig formule:

dax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: jei dury angos aukstis 2 m, maksi-
mali nuokrypa gali bati

dmax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm. Pazyméti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne dides-
niu kaip 1,2 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada zymeékite tik lazerio linijos vidurj.
Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip pat
kinta.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant
laikiklio 8, sukite laikiklio tvirtinimo varzta 9 j
matavimo prietaiso jungtj tvirtinti prie stovo
1/4" 2. Kad matavimo prietaisg pasuktumeéte ant
laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varzta 9.

—

Lietuviskai | 209

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo

prietaiso tvirtinimo galimybes:

— Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant
stovo 18 arba standartinio trikojo stovo.
Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo
naudokite 5/8" jungtj 14.

— Prie plieninio pavir$iaus laikiklj 8 galima
pritvirtinti magnetais 12.

— Prie sausosios statybos ir mediniy sieny
laikiklj 8 galite tvirtai prisukti varztais. Tuo
tikslu ne trumpesnius kaip 50 mm ilgio
varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 10.

— Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 8 ga-
lima pritvirtinti standartiniu dirzu, kuris tokiu
atveju yra perkiSamas per iS$éma dirzui 11.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima
reguliuoti prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso
jungtj, skirta prietaisui prie stovo tvirtinti, 2
jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

(zr. A-B pav.)

Naudojant matavimo lentele 17, lazerio spindulj
galima perkelti ant grindy arba ant sienos ir
pazymeti auk$cio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale,
galima iSmatuoti nuokrypj nuo pageidaujamo
aukscio ir pazyméti jj kitose vietose. Tuomet
nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 17 yra padengta Sviesa atspin-
dincia danga, kad pagerinty lazerio spindulio
matomuma didesniame nuotolyje ar esant stip-
riai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo efektas
yra pastebimas tiktai ziGrint nuo prietaiso
pusés, todél zvilgsnj j matavimo lentele nukreip-
kite iSilgai lazerio spindulio.
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Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai i$filtruoja aplinkos $viesa, todél akys

geriau pastebi raudona lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (zZiar. pav. C-E)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo
galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prie-
taisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj
krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valy-
kite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad po
valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Jei, nepaisant kruops$cios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargi-
nes dalis, batinai nurodykite deSimtzenklj gaminio
numerj, nurodyta prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepSyje 15.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j
buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus,
naudoti nebetinkami matavimo prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkamos ir perdirba-
mos arba $alinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES salims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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